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ــين ايران در كتاب خود با عنوان «تاريخ روابط  ــنگ مهدوی نويسنده و ديپلمات پيش دكترعبدالرضا  هوش
خارجي ايران: از ابتدای دوران صفويه تا پايان جنگ جهاني دوم» نقل كرده است كه شاه اسماعيل صفوی در 
جنگ چالدران علي رغم رشادت های سپاهيانش از سلطان سليم عثماني شكست سختي خورد به نحوی كه 
لشكريان ايران منهزم گشته و حرم شاه اسماعيل به دست ترک ها افتاد و بخش های زيادی از كشور از جمله 
ــد. اسارت سوگلي شاه، "بهروزه خانم" توسط ترک ها سخت بر او گران آمد. پس  ــغال ش آذربايجان و تبريز اش
ــتاد و از موضع مروت و انسان دوستي خواهان آزادی همسرش شد. سلطان  ــلطان عثماني فرس هيئتي نزد س
سليم اما آزادی بهروزه خانم را مشروط به تجزيه بخشي از خاک ايران و پذيرش رود ارس به عنوان مرز ايران 
ــماعيل كرد. شاه با تمام عشق و علاقه ای كه نسبت به همسرش داشت اين شرط  ــوی شاه اس و عثماني از س
ــماعيل را باطل و او را به عقد يكي از  ــاه اس را نپذيرفت و فقهای دربار عثماني بلافاصله عقد بهروزه خانم با ش

سرداران ترک در آناتولي درآوردند.
ــب صفوی تبريز و آذربايجان را از عثماني ها بازپس گرفت، اما شاه  ــاه طهماس ــال بعد، ش ــت س البته بيس

اسماعيل آنقدر زنده نماند كه شاهد آزادی اين مناطق باشد و در سن ۳۷ سالگي درگذشت.
ــاه اسماعيل قرار داشت با اين  ــاه قاجار دقيقاً در همان موقعيتي قرار گرفت كه ش ــه قرن بعد فتحعلي ش س
ــت داده و تا تبريز پيشروی  ــپاه ايران را شكس ــغالگر، روس ها بودند. روس ها س تفاوت كه اين بار نيروهای اش
كرده بودند. شروط روس ها برای صلح شامل چشم پوشي ايران از ۱۷ شهر قفقاز، پرداخت پنج ميليون تومان 
غرامت، اعطای حق كاپيتولاسيون برای اتباع روس در ايران، و پذيرش رود ارس به عنوان مرز ايران و روسيه 
بود! فتحعلي شاه اما برخلاف شاه اسماعيل صفوی ترجيح داد با خيالي آسوده در حرم به عيش و طرب مشغول 

شود و بقاء خودش را در ازای تجزيه كشور با روس ها معامله كرد.
*****

روسيه تزاری به دليل منافع خود تا آخرين لحظه از حكمراني سلاطين بي لياقت قاجار بر ايران پشتيباني 
مي كرد؛ به نحوی كه به جرأت مي توان گفت مهم ترين عامل تداوم حكومت ۱۳۰ ساله قاجار حمايت روسيه 
تزاری و بعدها انگلستان از آنها بود و در پي انقلاب مشروطه نيز روس ها هر آنچه در توان داشتند اعم از نظامي، 
سياسي و اقتصادی برای مقابله با اين جنبش بكار بستند، به گونه ای كه علاوه بر شوراندن محمدعلي شاه عليه 
مشروطه خواهان، مجلس اول مشروطه در همان سال نخست تأسيس به دست افسران روس تحت فرماندهي 

لياخوف به توپ بسته شد.
ــر جدی در حكومت های  ــول تاريخ هيچگاه از ايجاد تغيي ــوروی نيز در ط ــس از دوران تزار، حكومت ش پ
استبدادی ايران حمايت نكرد، چرا كه از سرايت مطالبات آزاديخواهانه جامعه ايران به مرزهای جنوبي خود كه 
دارای فرهنگ و زبان و مذهب مشترک با ايرانيان هستند در هراس بود. به همين علت شرايطي فراهم آورد 
ــكا و خاندان پهلوی به زانو درآيد. از اين رو نه تنها از جنبش  ــه دولت مصدق در برابر ائتلاف انگليس، امري ك
ملي و دموكراتيك ايرانيان در جريان نهضت ملي شدن صنعت نفت حمايت نكرد بلكه بازپرداخت بدهي ۱۱ 
تن طلای خود به ايران در شرايطي كه دولت مصدق از همه سو تحريم شده بود و در تنگنای سخت اقتصادی 
قرار داشت را به پس از سرنگوني دولت مصدق و روی كار آمدن دولت كودتا محول كرد. همچنين هيچگاه به 
ــكوت حزب توده به عنوان مهم ترين عنصر وابسته به آنها در جريان كودتای ۱۳۳۲ پاسخ روشني  انفعال و س

داده نشد. 
*****

در ميانه دهه ۸۰ ميلادی كا.گ. ب (آژانس جاسوسي شوروی سابق) وی را به شهر درسدن در آلمان شرقي 
ــي برای سرويس اطلاعاتي شوروی پرداخت. وی  ــتاد و در آن جا با نام مستعار آقای آداموف به جاسوس فرس
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چنان به زبان آلماني تسلط داشت كه توانست لهجه محلي ساكنان درسدن را به خوبي تقليد كند. برخلاف 
ديگر مأموران كا.گ. ب دوست داشت كه با آلماني ها معاشرت داشته باشد. او بيش از هر چيز ديگری شيفته 
ــي ديوار برلين و مراجعت به كشور مدال برنز لياقت برای "خدمت  ــده بود. پس از فروپاش انضباط آلماني ها ش

صادقانه به ارتش خلق ملي" را نيز دريافت كرد.
در دوران نوجواني به ورزش جودو روی آورد. ورزشي كه برخي معتقدند سياست خارجي وی از اين ورزش 
نشأت مي گيرد: "يك جودوكار نبايد منتظر حركت حريف بماند. سياست او اين است كه از قبل حركت حريف 
ــريع انجام داده و پس از وارد كردن ضربه ای مرگبار  ــب يك حركت س خود را پيش بيني كرده، در زمان مناس

عقب بنشيند."
مي توان ولاديمير پوتين را مؤثرترين شخصيت سياسي حال حاضر دنيا دانست. در عين حال رفتار سياسي 
وی مصداق كامل اين گفته هنری جان تمپل، نخست وزير انگلستان در قرن ۱۹ ميلادی است كه "انگلستان 

دوستان يا دشمنان دائمي ندارد، تنها منافع دائمي دارد!". 
ــيه به رهبری پوتين از خروج آمريكا از برجام و اعمال تحريم های  ــور روس درحالي كه موضع انتقادی كش
يكجانبه آن كشور عليه ايران به طور رسمي اعلام شده است و در حالي كه ترامپ با پشتيباني علني عربستان 
ــورمان از چهارم نوامبر سال  ــاندن صادرات نفت كش ــبد اوپك و به صفر رس ــعي در حذف نفت ايران از س س
ــازمان كشورهای صادر كننده نفت  ــمي نماينده ايران در هيأت عامل س جاری ميلادی را دارد، اظهار نظر رس
ــهريورماه امسال جای تأمل دارد كه روسيه و عربستان به بهانه متوازن سازی بازار جهاني نفت به دنبال  در ش
تصاحب بخشي از سهم ايران هستند. وی روسيه را متهم كرد كه با نزديك شدن به عربستان سعي مي كند 

از شرايط موجود به بهترين نحو به نفع روسيه استفاده كند!
*****

از آنجا كه خزر درياچه بوده و رژيم حقوقي آن خاص و با رژيم حقوقي درياهای آزاد مندرج در كنوانسيون 
ــت، بلافاصله پس از فروپاشي شوروی سابق در سال ۱۹۹۱ ميلادی  و  ــال ۱۹۸۲ حقوق درياها متفاوت اس س
تشكيل چهار جمهوری مستقل در اطراف آن بحث و گفتگو برای تعيين يك رژيم حقوقي كامل برای دريای 
ــخص  ــاحلي بتوانند از منافع اين دريا در يك چارچوب مدون و مش ــورهای س خزر به گونه ای كه همه كش
ــد. در اين راستا نخستين اجلاس كشورهای ساحلي دريای خزر در تهران تشكيل شد  ــتفاده كنند آغاز ش اس
كه در آن صرفاً مسئله محيط زيست مورد بررسي و تصويب قرار گرفت. پس از ۲۲ سال تلاش ديپلماتيك بر 
سر چارچوب حقوقي بزرگ ترين پهنه آبي محصور در خشكي جهان، بنا به بيانيه مركز ديپلماسي عمومي و 
رسانه ای وزارت امور خارجه تقريباً ۹۰ درصد كنوانسيون رژيم حقوقي دريای خزر در مردادماه امسال در آكتائو 
قزاقستان به امضاء سران كشورهای ساحلي رسيد. تنها دو مورد تعيين خطوط مبدأ و تحديد حدود بستر و 
زير بستر دريا باقي مانده كه نياز به مذاكره بيشتر و تعامل بين كشورهای عضو دارد. بر اين اساس منابع نفتي 
ــورها مورد بهره برداری قرار مي گيرند. در خصوص منابع مشترک يا  ــد توسط خود كش كه مورد منازعه نباش
ــه كشور ذی نفع در اين خصوص با يكديگر توافق و نسبت به  ــت كه دو يا س مورد اختلاف نيز، اصل بر اين اس

بهره برداری از منابع نفتي اقدام كنند.
ــيه از دوران روسيه تزاری و عصر شوروی كمونيستي گرفته تا روسيه پوتين و  ــينه تاريخي رفتار روس پيش
ــاس الگوی شكل گرفته طي نزديك به  ــورهای استقلال يافته شمالي بر اس پيچيدگي رفتار ديپلماتيك كش
ــال حيات سياسي در پس پرده آهنين است كه همواره باعث حساسيت بيش از پيش افكار عمومي  هفتاد س
ــان حقوقي در مورد توافقات صورت گرفته با اين همسايه شمالي مي شود. موضوعي كه با جولان  و كارشناس

شايعات و گسترش شبهات در فضای مجازی فضايي غبارآلود به وجود آورده است.
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(Paris MOU) گزارش تفاهم نامه پاريس

در مورد عملكرد سازمان هاى مورد تأييد و 
كشورهاى صاحب پرچم در سال 2017

ــور هاى  ــه پاريس در امر كنترل كش تفاهم نام
 Paris MOU on Port) ــدر  بن ــب  صاح
ــاه ژوئيه خود  ــت م State Control) در نشس
ــى هاى سال 2017 را تأييد و ليست  نتايج بازرس
ــازمان هاى به رسميت شناخته  جديد عملكرد س
و   (Recognized Organizations) ــده  ش
ــم (Flag States)  را  ــورهاى صاحب پرچ كش
ــت هاى مذكور از اول ماه ژوئيه  منتشر كرد. ليس

سال 2018جارى مى باشد. 
ــترى" و "سياه"  ــت هاى "سفيد"، "خاكس ليس
ــا كيفيت مطلوب تا  ــف كاملى از پرچم هاى ب طي
ــك بالا يا  ــرد ضعيف با ريس ــاى با عملك پرچم ه

بازرسى و  رده بندى

ــيار بالا را پوشش مى دهد.  ليست ها بر اساس  بس
ــى ها و توقيف ها طى يك دوره  ــداد كل بازرس تع
ــا حداقل 30  ــاله براى پرچم هاى ب ــى 3 س متوال

بازرسى در دوره مزبور تهيه شده است.
ــترى" و "سياه"   ــفيد"، "خاكس ــت "س در ليس
تعداد 73 پرچم ثبت شده اند كه از اين تعداد 40 
ــت سفيد»، 20 پرچم در «ليست  پرچم در «ليس
ــترى» و 13 پرچم در «ليست سياه» قرار  خاكس
ــته تعداد پرچم ها  ــال گذش ــت س دارند. در ليس
ــت سفيد»،  همان 73 بود كه 42 پرچم در «ليس
19 پرچم در «ليست خاكسترى» و 12 پرچم در 

«ليست سياه» بودند.

پرچم هاى جديد در «ليست 
خاكسترى» امسال عبارتند 
از جمهورى اسلامى ايران، 

قزاقستان، فدراسيون 
روسيه و ايالات متحده 

آمريكا كه سال گذشته در 
ليست سفيد قرار داشتند

ژاله صداقتى منور 
مترجم
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«ليست سفيد» شامل پرچم هاى با سابقه ثابت 
ــه با ليست  ــد. در مقايس عملكرد مطلوب مى باش
سال گذشته، تعداد پرچم هاى «ليست سفيد» 2 
ــته است. جمهورى كره پس از  مورد كاهش داش
يكسال حضور در «ليست خاكسترى» به «ليست 
ــتان نيز به  ــت داشته است. لهس ــفيد» بازگش س

«ليست سفيد" وارد شده است.
ــت  ــط در «ليس ــاى با عملكرد متوس پرچم ه
ــترى» نمايش داده شده اند. وجود آنها در  خاكس
ــد تا با بهبود  ــت مى تواند انگيزه اى باش اين ليس
ــوند.  ــفيد» وارد ش ــت س وضعيت خود به «ليس
ــاى پائين  ــى كه در رديف ه ــن پرچم هاي همچني
ــترى» قرار دارند بايد دقت كنند  «ليست خاكس
و از كنترل كشتى هاى تحت پرچم غفلت نورزند 
تا با خطر سقوط به «ليست سياه» در سال آينده 

مواجه نشوند.
ــال جمعاً 20  ــترى» امس ــت خاكس در «ليس
ــت  ــده اند.  تعداد پرچم هاى «ليس پرچم ثبت ش
خاكسترى» سال گذشته 19 فقره بود. پرچم هاى 
ــت خاكسترى» امسال عبارتند از  جديد در «ليس
ــتان، فدراسيون  ــلامى ايران، قزاقس جمهورى اس
ــيه و ايالات متحده آمريكا كه سال گذشته  روس
ــتند. تووالو كه پيشتر  ــت سفيد قرار داش در ليس
ــده بود اكنون در «ليست  ــت ها ثبت نش در ليس

خاكسترى» جا گرفته است.
ــياه" نيز اوكراين  ــت س پرچم جديد در «ليس
ــاى  ــداد پرچم ه ــال 2017 تع ــد.  در س مى باش
ــياه" 13 فقره بوده (12 فقره در سال  ــت س "ليس
2016) و جمهورى كنگو بدترين عملكرد را براى 

دومين سال متوالى به ثبت رسانده است.

ــورهاى  ــاله مذكور پرچم كش ــه س در دوره س
ــترين توقيف ها را  ــداوى، تانزانيا و توگو بيش مول

داشتند.
با نگاهى به ليست هاى "سفيد"، "خاكسترى" 
ــد عملكرد كشتيرانى به  و "سياه" به نظر مى رس
ــيده باشد. اگرچه برخى پرچم ها  حالت پايدار رس
ــت ها جابه جايى داشتند، تعداد 40 پرچم  در ليس
در "ليست سفيد" مشابه سال 2016 (42 پرچم) 

مى باشد. 
ــت از جانب  ــورد تأييد به نياب ــازمان هاى م س
ــام  ــئوليت انج ــم مس ــب پرچ ــورهاى صاح كش
ــده دارند؛ از اين رو  ــى هاى قانونى را بر عه بازرس
ــر عملكرد آنان  ــت كه ب ــيار حائز اهميت اس بس
ــراى هر  ــى ب ــود.  حداقل 60 بازرس ــارت ش نظ
ــا عملكرد آن  ــت ت ــازمان مورد تأييد لازم اس س

ليست هاى سفيد، خاكسترى و سياه
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ــود. 34 سازمان مورد  ــازمان در ليست وارد ش س
تأييد در ليست امسال ديده مى شود.

در مقايسه با سطح عملكرد سازمان هاى مورد 
تأييد در سال گذشته، تغيير كوچكى در عملكرد 

اين سازمان ها در سال 2017 مشاهده مى شود.
ــازمان مورد تأييد در  ــال 3 س ــت امس در ليس
ــرار دارند كه در  ــت عملكرد خيلى پايين ق وضعي
ــال گذشته مواردى اينچنينى وجود نداشت. 3  س

سازمان در وضعيت عملكرد پايين هستند كه سال 
ــازمان در اين وضعيت قرار داشتند.  گذشته 4 س
ــازمان نيز در وضعيت عملكرد متوسط قرار  17 س

دارند كه در سال گذشته 19 مورد بودند.

 
جدول عملكرد سازمان هاى مورد تأييد در دوره 2017-2015

منبع: سايت تفاهم نامه پاريس



99

آشنايى با مقرره 13 ضميمه 6 كنوانسيون مارپول و 
معرفى راهكارهاى هماهنگى (2)

مقدمه
ــرره 13 ضميمه 6 مارپول  در بخش قبلى، مق
ــروژن در  ــيدهاى نيت ــرل اكس ــاى كنت و روش ه
ــت. در دهه  ــرار گرف ــورد مطالعه ق ــتى ها م كش
ــر آلاينده هاى زيست محيطى  گذشته مبحث نش
ــى بوده و  ــئله مهم ــاى كاهش آن مس و روش ه
ــته  ــزرگ نفتى را بر آن داش ــركت هاى ب اكثر ش
ــرمايه هنگفتى براى نيل به روش هاى  است تا س
ــتيابى به  ــش گازهاى گلخانه اى و نهايتاً دس كاه
ــاك، صرف  ــوخت پ ــوخت هاى تميزتر و يا س س
ــر كمتر CO2 كه  ــوان احتراق بالا و نش كنند. ت
ــت اندركاران اين حوزه  ــان مورد توجه دس همزم
ــد نيز نكته بسيار مهم ديگريست.  با اين  مى باش
ــود همچنان گاز خروجى از موتورهاى ديزلى  وج
ــت و تلاش براى كاهش  حاوى NOx و دوده اس

اين موضوع اولويت اول سازندگان موتور است.
ــد تكنولوژى هاى  ــى مى آي ــه در پ مطالبى ك
كاهش آلاينده هاى زيست  محيطى (تئورى، روش 
و نتايج) در كشتى ها را مورد بررسى قرار مى دهد.

ــده، روش هاى كنترل  طبق مطالعات انجام ش
ــه و ثانويه  ــاى اولي ــته روش ه ــه دو دس NOx ب

تقسيم مى شوند:
روش هاى اوليه: 

• تزريق آب؛ امولوسيون
(EGR)برگشت مجدد گاز اگزوز •

(HAM) احتراق در موتور با هواى مرطوب •
روش هاى ثانويه: (حذف NOx از موتور)

SCR (استفاده از كاتاليست انتخابى)
ــوان روش هاى  ــه جدول پايين مى ت با توجه ب
ــاى كم هزينه تر با توان  ــه را به عنوان روش ه اولي
ــاى ثانويه را به عنوان  ــى محدود و روش ه كاهش
ــى بسيار بالا در  روش هاى پرهزينه با توان كاهش
ــه مهم ترين روش از ميان  نظر گرفت. در ادامه ب

روش هاى اوليه  پرداخته مى شود.

در جدول زير توان و هزينه استفاده از روش هاى اوليه و ثانويه ارائه شده است:

۱- احتراق در موتور با هوای مرطوب 
(HAM)

ــواى مرطوب يك  ــراق در موتورهاى با ه احت
ــراى كاهش  ــترده و جالب توجه ب ــاورى گس فن
ــى NOx از موتورهاى ديزل بوده كه قادر  آلودگ
ــزان 65 درصد  ــكيل NOx تا مي به كاهش تش
ــواى خروجى  ــتم HAM ه ــد. در سيس مى باش
ــتفاده از  ــارژرها  با بخار آب (كه با اس از توربوش
ــباع  ــده اند) اش آب دريا و گرماى موتور توليد ش
مى شود. اين فرآيند با پايين آوردن دماى محفظه 
ــن روش توليد  ــذف اصلى تري ــراق موجب ح احت

NOx (دماى بالاى محفظه احتراق) مى شود. 
ــخصاتى همچون  ــه طور كلى HAM با مش ب
ــتفاده از آب  ــرد پايين (به علت اس ــه كارك هزين
ــه اندك  ــن، هزين ــراق روغ ــش احت ــا)، كاه دري

پوريا جديدفرد 
كارشناس رده بندى – مؤسسه رده بندى آسيا
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ــترس بودن فناورى؛ شناخته  نگهدارى و در دس
مى شود. 

HAM چگونه كار مي كند؟
ــد.  ــاده مى باش اصل عملكرد HAM كاملاً س

(تصوير 2)
1- آب شور پس از فيلتر شدن، به مخزن پمپ 

مى شود تا بخار آب خالص را جابه جا كند.

تصوير 1- نمودار مقايسه اى فرآيند موتور با استفاده از HAM و بدون آن

HAM تصوير2- تصوير شماتيك فرآيند كاركرد موتور با استفاده از

ــك  ــه آب را در ي ــتم HAM  چرخ 2- سيس
ــزن (Catch Tank) و برج  ــان  مخ ــه مي حلق

رطوبت (HAM Vessel) انجام مى دهد.
ــان مخزن و  ــدل حرارتى (كه مي ــك مب 3- ي
ــت)، آب شور را  ــده اس HAM Vessel واقع ش

به وسيله گرماى موتور حرارت مى دهد.
4- در سه مرحله تزريق، آب شور حرارت ديده 

شده به هواى شارژ اسپرى مى شود.
ــزوز  ــه از اگ ــى ك ــان، هواي ــن زم 5- در همي
ــير مشخصى به  ــده از مس ــارژر خارج ش توربوش
 (HAM Vessel) ــت ــواى برج رطوب ورودى ه
ــت، هواى  ــور از برج رطوب ــا عب ــود. ب وارد مى ش
توروبوشارژر(به دليل بالا بودن دما)، آب را جذب 
ــالاى اين چرخه  ــطه ظرفيت ب ــد. به واس مى كن
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(MARIELLA) در كشتى مورد بررسى  HAMبا استفاده از فناورى NOX تصوير3- كاهش

ــك) به طرف مخزن  ــامل نم آب، تمام ذرات (ش
ــت كرده و حذف مى شوند. از اين رو هيچ  برگش

نمكى از آب شور به موتور وارد نمى شود.
6-  هواى مرطوب (به منظور نرسيدن قطرات 
آب به محفظه احتراق) از ميان يك رطوبت گير 

با كارآيى بالا عبور داده مى شود.
ــه ورود هواى  ــازى منجر ب 7- اين رطوبت س

اشباع شده به موتور مى شود.

بررسي عملي
ــروه موتورى MAN به منظور اثبات نتايج  گ
ــد مذكور را در  ــاورى HAM، فرآين تئورى فن

شرايط واقعى بررسى كرده است.
خط كشتيرانى وايكينگ (Viking) تصميم 
ــوم به  ــتى موس ــر چهار موتور كش ــت تا ه گرف
ــتم HAM مجهز كند.  Mariella را به سيس
ــينكى و  ــور روزانه بين هلس ــه ط ــناور ب اين ش

استكهلم تردد مى كند.
مشخصات اصلى كشتى عبارتند از:

ــر؛ وزن:  ــرض: 29 مت ــر؛ ع ــول: 177 مت • ط
37،800 تن  

• ظرفيت: 2200 مسافر، 540 خودرو
ــدام  PC2-6.2 12 هرك ــدل  ــور م • 4 موت

قدرتى برابر kW 5،750 در rpm500 دارند.
ــتم بر روى موتور اصلى شماره 1 در  اين سيس
ــام موتورها متعاقباً  ــد. (تم ژوئيه 1999 نصب ش
مجهز به HAM شدند) و از آن زمان اين شناور 
با آب دريا عمل مى كند. نصب اين سيستم بدون 

هيچ وقفه اى در عمليات شناور انجام شد.

نتايج بررسي
ــتم ها در بازه 100  ــه 1999 اين سيس از ژوئي
هزار ساعت كارى بدون هرگونه مشكل عمده اى 
ــج مربوطه طى  ــت ذيل نتاي ــل كرده اند. ليس عم

زمان را ارائه مى دهد.
• تأييد هزينه عمليات و نگهدارى و تعميرات 

• تمديد فواصل سرويس و نگهدارى 
ــاهده هرگونه اثرى از آب در روغن  • عدم مش

 (Lubeoil)
• عدم پوسيدگى

ــته  ــده شس ــين ش • موتور تميزتر (مواد ته  نش
شده)

• عدم نياز به شستن توربوشارژر 
Valve كاهش حرارت سيلندر و •

نتيجه گيری
ــه طور كلى مى توان مزاياى روش HAM را  ب

به بخش هاى زير تقسيم كرد:
1- هزينه هاى بسيار پايين عملياتى

ــتى Mariella) حتى  ــزارش (كش مطابق گ
ــرارت اضافى ورودى، مى توان  بدون هيچگونه ح
ــطح NOx 40 درصدى نائل  ــه يك كاهش س ب

شد و اين در حالى است كه:
ــتم HAM، آب  ــاده مصرفى براى سيس  م
ــى هزينه هاى عملياتى اين  ــت و اين يعن دريا اس

سيستم بسيار پايين است.
ــينى كلسيم  ــتفاده افزودنى براى ته نش  اس
ــه اى هزينه هاى عملياتى را  ــه طور قابل ملاحظ ب

افزايش نمى دهد.
ــردن آب مى تواند از   ــرارت براى بخار ك  ح
ــال خنك كننده  ــور در حال كار- به طور مث موت
ــطوح انرژى  ــزوز- بدون تأثيردر س و گازهاى اگ

كشتى، تأمين  شود. 
ــررات از  ــراى تحقق مق ــل ب ــن عم 2- بهتري

نقطه نظر اقتصادى
 (Mariella ــتى ــده (كش ــام ش ــه انج مطالع
ــرايط ويژه مقررات موجود،  ــان داد كه  در ش نش
ــرمايه گذارى براى  ــاب آوردن تعادل س و به حس
ــه دوره هاى  هزينه هاى عملياتى، HAM هميش

استهلاك فوق العاده كوتاهى دارد. 
3- بهينه سازى عمليات موتور

افزودن بخار آب به هوا يك تأثير مفيد دارد:

ــرارت گاز اگزوز و حرارت والو   با كاهش ح
(Valve)، دماى سيستم احتراق كاهش يافته و 

از بار حرارتى آن كاسته مى شود.
4- عمليات ساده

ــه در گزارش  ــان ك ــتفاده از HAM (چن اس
كشتى Mariella نشان داده شد)، ساده است:

 شروع همزمان در HAM  و موتور.
ــوش كردن موتور:  ــه قبل از خام  15 دقيق
ــيار كم (idle speed) و  ــرعت بس موتور در س
ــتم  ــك كردن هواى سيس ــان آب براى خش جري

خاموش مى شود.
5- قابليت اعتماد سيستم

ــت؛ به  ــور ذاتى خودكنترل اس ــتم به ط سيس
ــن معنى كه بدون هيچ نيازى به فرآيند چرخه  اي

كنترلى، پايدار و پاسخگو است.
ــاعت   طول عمر: حتى بعد از 100 هزار س
ــر بالايى در كاهش  ــواره تأثي كارى، HAM هم

NOx نشان داده است.
ــى در  ــرات ناگهان ــه تغيي ــدار: هيچگون  پاي
ــور در صورت خاموش  ــاى عمليات موت پارامتره

شدن جريان آب به وجود نيامده است.
 پاسخگو: پاسخ مطلوب به تغييرات بار.

ــك راه اقتصادى  ــن رو ي ــتم HAM از اي سيس
ــر، NOx را  ــه به طور مؤث ــد ك قابل اعتماد مى باش
كاهش داده و همچنان عمل موتور را بهينه مى سازد. 
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تاريخچه حمل ونقلتاريخچه حمل ونقل
((22) ) 

 Industrial  - دوره انقلاب صنعتي
Revolution(سال های ۱۸۰۰ تا ۱۸۷۰ 

ميلادی)
از دهه 1750 ميلادى، مجموعه اى از تغييرات 
ــت  ــه وقوع پيوس ــا ب ــه اروپ ــترده در جامع گس
ــى و  ــى، اجتماع ــادى، سياس ــاى اقتص و دورنم
تكنولوژى را در دنيا تغيير داد كه از آن به انقلاب 
بزرگ صنعتى اروپا ياد مى شود. چهار عامل مهم 
ــه اين تغييرات  ــتقل از يكديگر كه منجر ب و مس
وسيع شد و در پيدايش سيستم هاى سرمايه دارى 
ــت  (Capitalism) نقش و اهميت ويژه اى داش

عبارتند از:
1-  شيوه هاى علمى: عمده تغييرات رخ داده 
  Age of Reason ــا ــرد و آگاهى ي ــر خ در عص
ــاذ رويكردى منطقى در  (قرن 17)، منجر به اتخ
شناخت قوانين طبيعت و رسميت گروه هاى فنى 
(فيزيك، شيمى، مهندسى و غيره) شد كه پرورش 
نوآورى ها و استفاده از آنها را نيز به همراه داشت.
ــاى دمكراتيك با  2- حقـوق مالكيت: نهاده
ــه بر نقش قانون و با هدف ضمانت و حمايت  تكي
از مالكيت خصوصى تقويت شدند. صاحبان اموال 
داراى نمايندگان بيشترى در مجالس قانون گذار 

شدند و انباشت سرمايه توسعه يافت.

ــى نظير  ــات مال 3- بـازار سـرمايه: مؤسس
ــرمايه، اقدام به مشاركت  بانك ها با جمع آورى س
اقتصادى كردند، اين فرآيند (انباشت و اختصاص 
ــورت فزاينده اى  ــاركت) به ص ــرمايه براى مش س

رسمى و قطعى شد. 
4- زيرسـاخت هاى ارتباطى و حمل ونقل: 
ــتم هاى حمل ونقل مكانيزه  ــعه سيس ايجاد و توس
ــاى رقابتى  ــع و بهره مندى از مزاي ــه توزيع مناب ب
كمك شايانى كرد و در نتيجه مبادلات تجارى در 
مقايسه با گذشته با بازدهى بيشترى انجام مى شد.
ــى اين دوره كه به  ــيارى از نوآورى هاى فن بس
ــيوه هاى توليد و حمل ونقل كمك كرد،  بهبود ش
ــا 1800 ميلادى رخ داد.  در بازه زمانى 1760 ت
ــعه موتورهاى بخار (احتراق بيرونى) مربوط  توس
ــخ حمل ونقل جهان بود. اين  ــه اين دوره از تاري ب
ــه مكانيكى  ــل انرژى گرمايى ب ــا با تبدي موتوره
ــتم هاى حمل ونقل  ــعه عظيم سيس موجب توس
ــه موتورهاى بخار  ــدند. اگرچ ــى و دريايى ش ريل
ــادن به  ــاژ آب از داخل مع ــراى پمپ ــدا ب در ابت
ــرار مى گرفت، با  ــتفاده ق ــاى بيرون مورد اس فض
ــتين موتور بخار كارآمد  ــعه نخس اين وجود توس
ــز وات و در  ــى جيم ــمند انگليس ــط دانش توس

ــال 1765 ميلادى انجام شد. اولين خودروى  س
ــط دانشمند  ــال 1769 توس بخارى جهان در س
ــن  ــد. همچني ــاخته ش ــوى Cugnot س فرانس
نخستين وسيله نقليه مكانيكى دريايى در 1790 
ــىFitch  در  ــرع آمريكاي ــط مخت ميلادى توس
رودخانه Delaware آزمايش شد. سرويس هاى 
ــتى هاى  ــتفاده از كش ــى با اس ــل درياي حمل ونق
ــال 1807 برقرار شد و بدين ترتيب  بخارى از س
ــزه زمينى و  ــد حمل ونقل مكاني ــاز عصر جدي آغ

دريايى را رقم زد.
ــه  ــى ب ــلاب صنعت ــش از انق ــاى پي در روزه
ــب كالا و  ــتم هاى توزيع مناس علت وجود سيس
ــاص، حمل ونقل زمينى با  ــرفت هاى فنى خ پيش
ــيار همراه بود. جاده ها عموماً  ــوارى هاى بس دش
ــده بودند و به همين خاطر براى  ــنگفرش نش س
ــب  ــنگين مناس حمل كالاها به ويژه كالاهاى س
ــاخت باج راه هاى  ــد. در اوايل قرن 18 با س نبودن
ــاخت  ــه Turnpike و همچنين س ــروف ب مع
ــرفته تر، بهبود نسبى در كارآيى  دليجان هاى پيش

حمل ونقل جاده اى مشاهده شد.

توسعه جاده های Turnpike در انگليس
 Turnpike ــركت هاى انحصارى نخستين ش

مقالات
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TURNPIKE نمودار توسعه جاده هاى

ــود آمدند. هر  ــه وج ــلادى ب ــال 1706 مي در س
ــاخت، تعمير و نگهدارى  ــئوليت س ــركت مس ش
ــت  ــف جاده ها را به عهده داش ــاى مختل بخش ه
ــاً از طريق عوارض فراهم  ــاى آن عموم و هزينه ه
ــانى پرداخت  ــط كس ــد. اين عوارض توس مى ش
مى شد كه از آن جاده استفاده مى كردند. نمودار 
ــاى Turnpike در  ــعه جاده ه ــالا بيانگر توس ب
ــد، بلوغ و در نهايت  ــل مختلف معرفى، رش مراح
منسوخ شدن آنها در انگليس است. با توسعه اين 
ــا 1800 ميلادى،  ــال هاى 1750 ت جاده ها در س
ــفر از لندن تا ادينبورگ از 12  ــط زمان س متوس
ــفر منچستر تا لندن از 3  به 4 روز و همچنين س
روز (در 1760) به 28 ساعت (در 1788) كاهش 
يافت. باج راه ها در اكثر مناطق انگليس در فواصل 
12/5 ميلى مستقر بودند. نخستين سرويس هاى 
ــادل 5/5  ــرعتى مع ــى در دهه1750، س دليجان
ــى دليجان هاى  ــتند. با معرف ــاعت داش ميل برس
Flywagons در دهه1760، حمل ونقل جاده اى 
ــتم با تعويض اسب ها و  بهبود يافت. در اين سيس
خدمه در فواصل معين، ميزان مسافت طى شده 
ــال 1836 ميلادى  در طول روز افزايش يافت. س
ــن جاده ها با طول  ــعه اي به عنوان نقطه اوج توس
تقريبى 3 هزار و 250 كيلومتر بود. در يك نمونه 
مقايسه اى واگنى به وزن تقريبى يك تن در يك 
ــتفاده از نيروى 4 اسب، به  جاده معمولى و با اس
ــت روزانه جابه جا شود  ميزان 12 ميل مى توانس
ــتاندارد   ــن در حالى بود كه در جاده هاى اس و اي
ــك واگن 1/5 تنى (با همان نيرو)  Turnpike ي
ــد. با ظهور  ــزان 18 ميل روزانه طى مى ش به مي
ــان، به تدريج اين  ــل ريلى در همين زم حمل ونق

سيستم از ميان رفت. 
توسعه سيستم هاى حمل ونقل در عصر انقلاب 
ــت: توسعه  صنعتى در دو بخش مهم تمركز داش

كانال هاى كشتيرانى و خطوط ريلى. 

۱- كانال های كشتيراني:
ــلادى، كانال هاى  ــه 1760 مي ــداى ده  از ابت
ــى در حال  ــارى در مراكز صنعت ــتيرانى تج كش
ــدند كه  ــد نظير انگليس به تدريج احداث ش رش
 Bridgewater ــه كانال از آن جمله مى توان ب
ــاره كرد.  انگليس و كانال Erie ايالات متحده اش
در سال1830، حدود 2 هزار كيلومتر كانال قابل 
كشتيرانى در بريتانيا وجود داشت كه اين ميزان 
ــر در 1850  ــزار و 250  كيلومت ــدود 4 ه به ح
ــيد. با توجه به موانع فيزيكى موجود  ميلادى رس
ــر راه احداث كانال ها، هزينه ساخت بسيار  در س
بالا بود و از اين لحاظ گستردگى جغرافيايى آنها 
با محدوديت هايى روبه رو مى شد. در اين كانال ها، 
ــتر و با  ــدازه بيش ــم و ان ــى كالا در حج جابه جاي
ــبت به قبل انجام مى شد.  هزينه هاى پايين تر نس

به اين ترتيب "صرفه اقتصادى در حجم بالا
(Economies of scale)" و "تخصصى سازى 
حمل و نقل  ــتم هاى  سيس  "(Specialization)
ــد. در يك كانال (كشتيرانى) يك بارج  فراهم ش
ــدود 24 ميل طى  ــط ح 100 تنى به طور متوس

يك روز جابه جا مى شد.  
الـف) كانـال Bridgewater: اولين كانال 
 James كاملاً مصنوعى بريتانيا  است كه توسط
Brindley احداث شد. سرمايه اوليه براى ايجاد 
كانال توسط Francis Egerton در سال هاى 

ــه از كانال به  ــد ك 1736 تا 1803 تأمين مى ش
ــنگ معادن خود به سمت  منظور حمل زغال س
ــتر  ــهر منچس ــد ش ــى صنعتى در حال رش نواح
ــتفاده مى كرد. با تكميل كانال در سال 1761  اس
ــنگ  ــش هزينه هاى حمل، قيمت زغال س و كاه
ــد كاهش يافت. محدوده كانال  بيش از 50 درص
ــه ليورپول حدود  ــتر ب ــال 1776 از منچس در س
ــترش يافت. پيش از شروع عصر  50 كيلومتر گس
ــاز دهه 1850، با  ــى حمل ونقل ريلى در آغ طلاي
ــر كانال  هاى  ــن كانال و همچنين ديگ احداث اي
ــبكه اى فعال از سرويس هاى  قابل كشتيرانى، ش
ــل آبى در عصر انقلاب صنعتى به وجود  حمل ونق
ــت از  ــد. مطابق تصوير ذيل و در مراحل نخس آم
ــط  ــاح كانال، يك بارج در امتداد كانال توس افتت
نيروى اسب ها كشيده مى شد و در سال هاى بعد 
ــش ديزلى صورت  ــتفاده از بارج هاى با ران ــا اس ب
مى گرفت. به تدريج از دهه 1880 استفاده از اين 
ــد و حيات  كانال براى مقاصد تجارى كمرنگ ش
ــت. امروزه  ــال 1975 ادامه داش تجارى آن تا س

از اين كانال براى تفريح عموم استفاده مى شود.
ب) كانال Erie: اين كانال كه بين سال هاى 
ــد، به عنوان يك نمونه  1821 تا 1825 افتتاح ش
ــمار  ــتيرانى به ش ــاخت كانال قابل كش بارز از س
مى رفت كه منجر به توسعه حمل ونقل سرزمينى 
در ايالات متحده شد. كانال با طول تقريبى 580 
ــر، عرض 12 متر و عمق حداقل 1/2 متر  كيلومت
ــر 9 ميليون دلار (به ارزش آن  با هزينه اى بالغ ب
ــد. با اتصال نيويورك به بوفالو  ــاخته ش زمان) س
ــاحلى شرق  ــط اين كانال، بنادر س و آلبانى توس
ــمگيرى در حمل ونقل بارى  ــد چش آمريكا با رش
روبه رو شدند. به عنوان مثال هزينه حمل يك تن 
آرد از بوفالو به نيويورك از 120 دلار به 6 دلار و 
ــه همين ترتيب مدت زمان حمل آن از 3 هفته  ب
ــه 6 روز كاهش يافت. در آن زمان نيويورك در  ب
ــا و نيواورلئان  ــتون، بالتيمور، فيلادلفي كنار بوس
ــزرگ ايالات متحده  ــى از 5 بندر ب ــه عنوان يك ب
شناخته مى شد. به واسطه بهره مندى از پتانسيل 
ــال  ــن كانال، نيويورك از س ــم بازرگانى اي عظي
ــلادى به فعال ترين بندر آمريكا تبديل  1850 مي
 New York ــد. نام كانال در سال 1918 به ش
State Barge Canal  تغيير كرد. با افتتاح راه 
ــنت لورنس در 1959 در كنار گرايش  دريايى س
ــى و جاده اى در نيمه دوم قرن  به حمل ونقل ريل
بيستم، حجم ترافيك اين كانال كاهش يافت. به 
گونه اى كه امروزه عموماً براى مقاصد گردشگرى 
ــه در برخى  ــرار مى گيرد؛ اگرچ ــتفاده ق مورد اس
اوقات براى حمل ونقل تجارى به ويژه جابه جايى 
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اجسام و كالاهاى بسيار حجيم كه مناسب حمل 
ريلى و جاده اى نيستند، استفاده مى شود. امروزه 
  New York State Canal ــام اين كانال به ن

(1992) شناخته مى شود.
ــتيرانى  با وجود اينكه چندين كانال مهم كش
ــل كانال بزرگ چين، پيش از عصر انقلاب  از قبي
ــرون 18 و 19  ــدند اما در ق ــاخته ش صنعتى س

ميلادى احداث كانال ها سرعت بيشترى گرفت.
ــى در اوايل قرن 19،  ــور حمل ونقل ريل با ظه
ــتيرانى به عنوان  ــق تجارى كانال هاى كش از رون
يك شيوه جديد حمل ونقلى كه سهم بسزايى در 
ــرزمينى داشتند، به تدريج  انقلاب حمل ونقل س

كاسته شد.

۲- حمل ونقل ريلي:
ــتفاده از نيروى  ــى با اس ــوژى اوليه ريل تكنول
ــراى حمل زغال  ــال 1814 ميلادى ب بخار در س
ــتفاده قرار مى گرفت. جابه جايى  ــنگ مورد اس س
زغال سنگ هاى سنگين با استفاده از موتور بخار 
ــد كه  ــر روى ريل صاف و هموار انجام مى ش و ب
ــت. اولين  به انرژى زيادى براى حركت نياز نداش
ــال 1830 و با طول 65  ــط ريلى تجارى در س خ
ــتر را به ليورپول متصل مى كرد.  كيلومتر منچس
ــبكه هاى ريلى با سرعتى معادل 30  نخستين ش
تا 50 كيلومتر بر ساعت حدود 3 برابر سريع تر از 
ــرمايه اوليه براى احداث خط  دليجان ها بودند. س
آهن هنگفت بود و اغلب با اعطاى اراضى و وام به 

بخش خصوصى واگذار مى شد. 
ــيل  ــاى نو، پتانس ــاير تكنولوژى ه ــد س همانن
نامعلوم خطوط اوليه ريلى موجب بالا رفتن سطح 

جابه جايى بارج در يك كانال كشتيرانى توسط اسب

ــرمايه گذارى بيش  انتظارات به صورت موقت و س
ــكل حبابى در اين سيستم شده بود.  از حد به ش
ــعه  ــاس نمودار بالا، توس به عنوان نمونه و بر اس
ــت خود با  ــوط ريلى بريتانيا در مراحل نخس خط
ــت. در اين كشور  فراز و فرودهايى مواجه بوده اس
ــزار كيلومتر خط راه آهن  با احداث حدود 10 ه
ــاليانه احداث خطوط  در 1860 ميلادى، نرخ س
ــد باقى ماند. در همان  ــى در محدوده 5 درص ريل
ــازماندهى و برنامه ريزى  ــور س ــال ها، به منظ س
ــتفاده از يك  ــى، اس ــرويس هاى ريل ــت س حرك
"زمان استاندارد" احساس شد. انگليس به عنوان 
نخستين كشور، سيستم زمان استاندارد با عنوان 
GMT يا Greenwich Mean Time را در 
ــال 1855 ابداع كرد كه بعدها به عنوان مرجع  س
ــتاندارد براى تعيين ساعت رسمى كشورهاى  اس
مختلف مورد پذيرش قرار گرفت. قابليت گسترده 
سيستم هاى ريلى در انطباق و جابه جايى هر نوع 
ــنگين موجب كاهش  ــژه كالاهاى س ــه وي كالا ب
ــتيرانى شد كه  ــيارى از كانال هاى كش رونق بس
ــتند  ــرويس هاى ريلى را نداش توانايى رقابت با س
ــدند. در مراحل  ــته ش و در نتيجه به تدريج  بس
نخست از توسعه حمل ونقل ريلى، احداث خطوط 
ــهرهاى مهم تنها  ــه به نقطه" بود. ش ريلى "نقط
ــط شركت هاى  از طريق يك خط راه آهن و توس
مستقل به هم ارتباط داشتند. بنابراين نامگذارى 
ــركت هاى اوليه ريلى بر اساس شهرها (مبدأ و  ش
ــرويس آن راه  مقصد) و يا منطقه اى كه تحت س
ــركت ريلى  آهن بود، صورت مى گرفت (مانند ش

Camden & Amboy در 1830 ميلادى).
از دهه 1860 ميلادى سرويس هاى هاى ريلى 

بارى و مسافرى در مناطق مختلف آمريكا و اروپا از 
طريق گيج هاى استاندارد (gauge) به هم متصل 
شد. مدت زمان سفر ميان شيكاگو و نيويورك كه 
ــتفاده دليجان  پيش از آن و در دهه 1830 با اس
ــتفاده  ــدود 3 هفته به طول مى انجاميد، با اس ح
ــيد. تنها  ــاعت رس ــل ريلى به 72 س از  حمل ونق
ــال بعد از معرفى شبكه ريلى آمريكا و در  30 س
ــتانه جنگ هاى داخلى آمريكا (1861-1865  آس
ميلادى)، حدود 28 هزار و 900 ميل معادل 46 
ــيده شد.  هزار و 500 كيلومتر خط راه آهن كش
ــتم  ــبكه تركيبى از دو سيس ــان اين ش در آن زم
ريلى مستقل بود كه بر اساس ملاحظات سياسى 
اجتماعى وقت به دو بخش شمالى (ايالات واحده 
ــى (ايالات مؤتلفه  ــا Union States) و جنوب ي
يا  Confederate States) تقسيم مى شد. در 
ــعه خطوط  پايان جنگ هاى داخلى آمريكا، توس
ــر گرفته شد و خط ريلى سرتاسرى  راه آهن از س
ــد. با  ايالات متحده در 1869 ميلادى تكميل ش
احداث اين خط ميان نيويورك و سانفرانسيسكو 
ــف ايالات  ــى مختل ــى نواح در 1869، يكپارچگ
ــر شد.  متحده تنها از طريق خطوط راه آهن ميس
بدين ترتيب سفر از شرق به غرب قاره (نيويورك 
ــكو) از 6 ماه به يك هفته كاهش  به سانفرانسيس

يافت.
به همين نحو خطوط ريلى سرتاسرى در ساير 
كشورها از جمله كانادا(Trans-Canada)  در 
سال 1886 و روسيه (Trans-Siberian)   در 

1904 ميلادى احداث شدند.
ــتين  ــم ميلادى، نخس ــرن نوزده ــاز ق  در آغ
ــى در حمل ونقل بين المللى  خطوط منظم درياي
برقرار شد كه بنادر مهم دنيا را به ويژه در قسمت 
ــمالى)  ــمالى (ميان اروپا و آمريكاى ش اطلس ش
ــاط مى دادند. تا اواخر دهه 1850 كه  به هم ارتب
حمل ونقل دريايى تابع بادهاى تجارى اقيانوسى 
ــتى هاى  ــتفاده از كش (Trade wind) بود، اس
ــن گونه مناطق  ــى Clipper در اي ــام بادبان تم

معمول بود. 
ــتى Clipper از واژه Clip به معناى  نام كش
پيمودن سريع گرفته شده است. اين كشتى ها به 
ــرفت در طراحى  ــعه و پيش عنوان نقطه اوج توس
ــناورهاى بادبانى محسوب مى شدند، به نحوى  ش
كه حداكثر نيروى رانش را از بادهاى غالب موجود 
در مسير دريانوردى خود به دست مى آوردند. اين 
نوع از كشتى ها به علت اينكه به صورت كم عرض 
ــده بودند، ظرفيت چندانى براى حمل  طراحى ش
ــرعت بالايى بودند كه  ــتند اما داراى س بار نداش
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جدول كانال هاى كشتيرانى مهم دنيا

سيستم ريلى انگليس در بين سال هاى 1830 تا 1860

ــيد. اين كشتى ها  حتى به Knot 20 هم مى رس
ــد كه هواپيماها از  ــى را ايفاء مى كردن همان نقش
ــراى جابه جايى كالاهاى  ــلادى ب دهه 1960 مي
گرانقيمت و همچنين مسافران براى مسافت هاى 

دور مورد استفاده قرار گرقتند. 
ــازار تجارت از  ــم Clipper ها در ب ــش مه نق
همان مراحل ابتداى معرفى آنها آشكار شد. رشد 
عظيم تجارت چين در نيمه دوم قرن 19 مرهون 
استفاده از اين نوع كشتى ها بود. همچنين حمل 
ــاس كه عامل زمان بر كيفيت آنها  كالاهاى حس
تأثير داشت، تنها با استفاده از اين نوع شناورهاى 
ــته اين  ــير مقرون به صرفه بود. در گذش سريع الس
ــوع كالاى قابل حمل  ــاس ن ــتى ها بر اس نوع كش
ــتند،  ــه در آنها تردد داش ــا مناطقى ك ــود و ي خ
ــوان نمونه مى توان از    ــدند. به عن نامگذارى مى ش
  The China" "California Clipper"و 

ــام  ــا "The Tea Clipper " ن " Clipper و ي
ــير ميان لندن تا جنوب  ــتى ها مس برد. اين كش
ــى مى كردند. با  ــى 15 ماه ط ــيا را در 12 ال آس
ــت زمان و از سال 1850 ميلادى، با ظهور  گذش
ــتى  ــتى هاى Clipper كارآمدتر مانند كش كش
Oriental، مدت زمان سفر ميان هنگ كنگ تا 
ــافت روزانه اى  لندن به 97 روز كاهش يافت. مس
كه توسط اين نوع از كشتى ها طى مى شد، حدود 
436 ميل دريايى بود. تعداد خدمه شاغل بر روى 
اين نوع كشتى ها از 25 تا 50 نفر در نوسان بود. 
ــتى هاى Clipper با توسعه تكنولوژى  عصر كش
ــتى هاى بخار و در نتيجه كاهش نرخ باربرى  كش
ــناورهاى بادبانى در اواخر قرن 19 ميلادى به  ش

پايان رسيد. 
ــا جزئيات دقيق  ــه هاى دريايى ب ــيم نقش ترس
ــن دوره از تاريخ  ــرفت هاى مهم اي ــر پيش از ديگ
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 Matthew ــت. دريانورد معروف حمل ونقل اس
 1842 ــال هاى  س در   Fontaine Maury
ــه اى منظم از دفاتر  ــا 1861 ميلادى، مجموع ت
ــتى ها را جمع آورى كرد.  وقايع ثبتى روزانه كش
ــاهدات و گزارشات  ــت با توجه به مش وى توانس
ــه هاى دقيق  ــه، نقش ــن مجموع ــود در اي موج
ــى را بر اساس تغييرات فصلى  جريانات اقيانوس
ــيم كند. Maury نخستين كسى بود  آنها ترس
ــرايط اقيانوسى و خاص مناطق مختلف از  كه ش
ــى (Gulfstream) را به  قبيل جريانات خليج

صورت جامع در سطح جهانى محاسبه كرد.
ــات در كتابى با عنوان  ــيارى از اين اطلاع بس
«جغرافياى فيزيكى درياها» كه در سال 1855 
ــوان اولين  ــه عن ــود دارد و ب ــد، وج ــر ش منتش
ــناخته مى شود.  ــاله مهم اقيانوس شناسى ش رس
ــات درياها و  ــى از جريان ــتن چنين دانش با داش
ــه ويژه به  ــان دريانوردى ب ــا مدت زم اقيانوس ه
ــل ملاحظه اى كاهش  ــق دورتر، به طور قاب مناط
ــفر دريايى از  ــاس مدت زمان س يافت. بر اين اس
ــرو (صرف نظر از هر گونه  ــورك به ريودوژاني نيوي
ــتى ها) تنها با شناخت  ــرفت تكنولوژى كش پيش
ــادى متداول  ــات آبى و ب ــرد جريان ــوه عملك نح
ــزان 32 روز  ــير مذكور، به مي ــى در مس اقيانوس
ــن  ــت. همچني ــش ياف ــه 23 روز) كاه (از 55 ب
Maury  ثابت كرد سفر دريايى استراليا به اروپا 
يا آمريكاى شمالى بر اساس همين جريانات و از 
طريق مسير طولانى تر شرقى (با دور زدن دماغه 
ــير كوتاه تر غربى (با دور  ــبت به  مس Horn) نس
ــا Good Hope) در  ــه اميد نيك ي زدن دماغ
مدت زمان كمترى صورت مى گيرد. بدين ترتيب 
ــيرهاى دريانوردى جديدى تعريف شد كه از  مس
ــى (به ويژه بادها) پيروى  الگوى جريانات اقيانوس
ــتى هاى بخار  مى كرد و تا اواخر قرن 19 كه كش
جايگزين كشتى هاى بادبانى شدند، مورد استفاده 

قرار مى گرفت.
ــار از دو بعد برترى  ــتى هاى بخ ــع كش در واق
ــرعت بهينه  ــتند، اول آنكه داراى س ــبى داش نس
ــيرهاى مستقيم تر  پايدار بودند و دوم آنكه از مس
ــره مى بردند كه پيش  ــيدن به مقصد به براى رس
ــاز مبرم  ــتى هاى بادبانى به علت ني ــن كش از اي
ــش ناگزير به  ــروى ران ــراى توليد ني ــه بادها ب ب
ــيرهاى خاصى براى دريانوردى  ــتفاده از مس اس
ــارى در رقابت  ــتى هاى بخ بودند. همچنين كش
ــل كاهش هزينه ها  ــتى هاى بادبانى به دلي با كش
ــه نحوى كه با  ــى بودند؛ ب داراى برترى محسوس
ــدأ و مقصد اين برترى  ــش فواصل ميان مب افزاي
ــتى هاى  ــا اوج تكنولوژى كش ــود. ب ملموس تر ب
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نوعى از كشتى CLIPPER مربوط به دهه1860 ميلادى

 
  

ــتفاده از كشتى هاى  بخار در دهه 1890 عصر اس
ــيد و در  بادبانى در حمل ونقل بارى به پايان رس
ــتم كشتى هاى بادبانى  نهايت در ابتداى قرن بيس

تجارى از ميان رفتند.
ــتى بخارى  ــتفاده موفق از يك كش ــن اس اولي
ــال 1807ميلادى و  ــام Clermont در س ــا ن ب
ــه در آن زمان اغلب   ــه Hudson (ك در رودخان
ــان ايالات  ــد) مي North River ناميده مى ش
ــت. همچنين  ــورت گرف ــى ص ــورك و آلبان نيوي
ــتى  ــه عنوان اولين كش ــتى Savannah ب كش
ــال 1820  ــه در س ــد ك ــناخته مى ش بخارى ش
ــافت ليورپول تا  ــوس اطلس (مس ميلادى، اقيان
ــال  ــى 29 روز طى كرد. در س ــورك) را ط نيوي

ــرويس هاى مسافرى عبورى  1838، نخستين س
ــتفاده از كشتى هاى بخار  ــمالى با اس از اطلس ش
افتتاح شد. توسعه تدريجى تكنولوژى موتور بخار 
موجب انجام سفرهاى بين المللى با ايمنى بيشتر 
ــد، به نحوى كه  ــافت هاى طولانى تر ش و در مس
كشتى هاى بخار به عنوان شيوه غالب حمل ونقل 

دريايى در اواخر قرن نوزدهم مطرح بودند. 
كشتى هاى بخار در  قرن نوزدهم به سهم خود 
انقلاب بزرگى در حمل ونقل دريايى درون قاره اى 
ــتى بخارى ــه، كش ــد. از جمل ــود آوردن ــه وج ب

 Scientific» كه در كتاب SS  Great Britain
ــوت اقيانوس" ياد  ــه "مام American» از آن ب
ــت. در اين كتاب آمده است: "زمانى كه  شده اس

ــتى به ايالات متحده رسيد، 12 هزار نفر  اين كش
ــاى اين  ــنت براى تماش از مردم نيويورك 25 س

ماموت دريايى پرداخت كردند."
 The Great ــى ــط  كمپان ــتى توس اين كش
ــتول  بريس در   Western Steam-Ship
ــروع ساخت  ــد. تاريخ ش ــاخته ش ــتان س انگلس
ــلادى و اتمام  ــذارى) در ژوئيه 1839مي (كيل گ
 1844 ــه  ژوئي در  آن  ــدازى  به آب ان و  ــاخت  س
ــلاً فلز آن  ــاخت بدنه كام ــلادى بود. براى س مي
بيش از 1500 تن آهن مورد استقاده قرار گرفت 
ــب شناور  كه اين موضوع خود باعث ايمنى مناس
ــد. به نحوى كه حتى  ــوزى مى ش در برابر آتش س
ــده بر روى آن نيز  انفجار ديگ هاى بخار نصب ش
نمى توانست موجب غرق شدن كشتى شود. بدنه 
ــمت مجزا تشكيل مى شد كه در  ــناور از 5 قس ش
ــود. به عبارت ديگر  ــر نفوذ آب كاملاً مقاوم ب براب
اين كشتى به گونه اى طراحى شده بود كه حتى 
در صورت تصادم، چنانچه تنها يك بخش از اين 
ــت  ــالم باقى مى ماند مى توانس 5 بخش كاملاً س
ــه دارد. اين  ــناور نگ ــار موجود را ش ــتى  و ب كش
كشتى داراى طول سرتاسرى 322 فوت (98/14 
ــوت (15/54 متر) و عمق 32  متر)، عرض 51 ف
ــتى داراى 3 هزار و 600 تن  فوت (9/7) بود. كش
ــب  ــت و 4 موتور با مجموع قدرت هزار اس ظرفي
ــار بود كه به همراه ديگ بخار در حدود 540  بخ
تن وزن داشتند. سرعت تقريبى آن نيز 18 ميل 

بر ساعت بود.  
از جمله ضعف هاى مهم فنى در توسعه كشتى 
بخار، فضاى حمل زغال سنگ (به عنوان سوخت 
ــور) بود كه موجب كاهش  مورد نياز احتراق موت
ــتى مى شد.  ــمگيرى در فضاى بار مفيد كش چش
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ــتى بخارى ساخته شده در  به عنوان نمونه كش
1855 ميلادى به منظور عبور از اقيانوس اطلس 
شمالى، حدود 40 درصد از فضاى مفيد بارگيرى 
خود را براى ذخيره زغال سنگ اختصاص مى داد 
ــفرى مقرون به صرفه نبود.  كه در عمل چنين س
با پيشرفت تكنولوژى مربوط به موتورهاى بخار 
(سيستم پيستونى و ديگ هاى بخار كارآمدتر)، 
ــنگ  ــتر از همان مقدار زغال س نيروى كار بيش
ــترى طى شد.  ــافت بيش توليد و در نتيجه مس
ــره ورى"،  ــد "هزينه و به ــب در بع ــن ترتي بدي
ــورى از اطلس از دهه  ــرويس هاى بخارى عب س
ــيدند. همچنين  1860 به وضعيت مطلوبى رس
در همين دهه و با افتتاح كانال سوئز در 1869، 

ــيا با سهولت  ــفر به مناطق تجارى جنوب آس س
بيشترى انجام شد. 

 كشتى هاى كامپوزيت (تركيب چوب و آهن) 
تا اوايل 1900 ميلادى، سهم عمده اى در تجارت 
ــتى هاى آهنى در مقايسه  ــتند. كش دريايى داش
ــا 40 درصد  ــى حدود 30 ت ــتى هاى چوب با كش
ــد داراى فضاى  ــزان 15 درص ــبك تر و به مي س
 (Steel) ــترى بود. استفاده از فولاد بارگيرى بيش
ــال 1860 انقلاب  ــوب از س ــاى آهن و چ ــه ج ب
ــازى به وجود آورد.  بزرگى را در صنايع كشتى س
اين دگرگونى به كم شدن محدوديت هاى ساخت 
به ويژه اندازه كشتى ها مربوط مى شد كه تا پيش 
ــاخت  ــتفاده از آهن و چوب براى س از اين در اس

شناور آشكار بود. 
ــت كه انقلاب صنعتى  در مجموع مى توان گف
ــى  ــه كل ــادى را ب ــتم هاى اقتص ــاى سيس پايه ه
ــروع جرياناتى بود كه  ــرد و نقطه ش ــون ك دگرگ
ــد.  ــدن اقتصاد ش ــت منجر به جهانى ش در نهاي
ــرويس هاى حمل ونقل و  ــدن" س ــى ش "تخصص
استقرار شبكه هاى گسترده "توزيع انرژى و مواد 
خام" به عنوان مهم ترين نتايج انقلاب صنعتى به 
ــمار مى آيد. در جدول ذيل توسعه تكنولوژى و  ش
ــاى فنى و تخصصى مربوط به اين دوره  نوآورى ه

آمده است.

 – خيرالـه زاده  محمدحسـين  مترجـم: 
كارشـناس مسـئول اداره ثبت شـناورها – 

بندر خرمشهر
ناظر: دكتر همايون يوسـفى – مديرگروه 
و عضو هيئت علمى دانشـگاه علوم و فنون 

دريايى خرمشهر
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چگونگى 
ساخت اولين زيردريايى

ايزاك پرال (اول ژوئن 1851-22 مه  1895) يك 
ــپانيايى، افسر دريايى و طراح و مخترع  مهندس اس
ــال 1866 به نيروى  ــرال بود. او در س زيردريايى پ
ــتين زيردريايى  ــپانيا ملحق شد و نخس دريايى اس
ــن زيردريايى در  ــروى برق را توليد كرد كه اي با ني

سپتامبر سال 1888 عملاً راه اندازى شد. 

ــرال براى  ــدى پ ــاى بع ــفانه طرح ه ــا متأس ام
ــول مقامات  ــش مورد قب ــى به اختراع بهبودبخش
ــان قرار نگرفت. از اين رو پرال نيروى  دريايى آن زم
ــاير اختراعات تجارى خود  دريايى را ترك كرد تا س

را توسعه بخشد.
ايزاك پرال فرزند منوئل پرال و ايزابل كابللو بود. 
ــر نظامى بود و همين امر زمينه ساز  پدر او يك افس
ــپانيا شد.  ــرش ايزاك به نيروى دريايى اس ورود پس
ــركت كرد و  ــپانيا و در كوبا ش ــرال در جنگ اس پ
ــه خدماتش به وى  ــادى در قبال ارائ ــاى زي مدال ه

اهداء شد.
ــمى كه پيدا  ــل ناتوانى جس ــا پرال به دلي بعده
كرده بود به كاديز (يك منطقه باستانى در اسپانيا) 
ــتاده شد و در آنجا تحت تعليم مدرسه دريايى  فرس
ــود كه پرال  ــت. در آنجا ب ــرار گرف ــادا» ق «دلا آرام

ــان آن را پيدا كرد تا ايده خود براى اختراع يك  زم
ــتفاده از باترى را به  صورت جدى  ــى با اس زيردرياي

دنبال كند.
ــكلاتى از قبيل نياز  البته در اين راه او درگير مش
ــش اختراعاتش و عدم  ــعه و آزماي مالى براى توس
ــمى دولت و كم توجهى سران نيروهاى  حمايت رس
ــس از انجام مطالعات و  ــد. اما بالاخره، پ دريايى ش
ــتيبانى  ــف و با حمايت و پش ــاى مختل آزمايش ه
ــران دريايى، پرال توانست  برخى فرماندهان و افس
ايده خود را به  كاركنان نيروى دريايى اسپانيا ارائه 
ــپس قرار بر اين شد تا ايده اين زيردريايى  دهد. س
ــود. قابل ذكر  با بودجه اوليه 5 هزار پزوتا عملى ش
ــرال در اصل  ــى مورد مطالعه پ ــت كه زيردرياي اس
ــا آن زمان  ــى بود كه ت ــى عمليات ــن زيردرياي اولي
ــده بود. در نهايت، در تاريخ 8 سپتامبر  ــاخته ش س
1888 زيردريايى پرال عملاً راه اندازى شد و در يك 
ــى به همراه مقامات دريايى روى يك  سفر آزمايش
رزم ناو شبيه سازى شده طرح پرال اجراء شد و اين 
زيردريايى بدون هيچ گونه صدمه و آسيبى توانست 

به بندر بازگردد.
با اين حال، هنوز اين يك زيردريايى ساحلى به 
ــاب مى آمد، زيرا داراى پوسته دولايه و موتور  حس

ــى در آن زمان قابل  ــى نبود (موتورهاى بنزين ديزل
ــرأت مى توان گفت  ــد). البته به ج اطمينان نبودن
ــاير زيردريايى هايى  كه كارآيى اين زيردريايى با س
ــال بعد از آن به  كار گرفته شد برابرى  كه تا 10 س
ــراى ادامه طرحش  ــروژه دوم پرال ب مى كرد. اما پ
ــرال از ادامه اين كار  ــط مقامات دريايى رد و پ توس

نااميد شد.
به همين خاطر او زيردريايى ساخته شده اش را 
ــود براى جلوگيرى از  به همراه طرح هاى بعدى خ
ــتفاده احتمالى جاسوسان خارجى تخريب  سوءاس
ــت كه فرزندان او  ــرد و از ميان برد. قابل ذكر اس ك
ــپانيايى مدعى هستند كه  ــانه هاى اس هنوز در رس
ــس از آزمايش هاى  ــرح پرال، آن هم پ علت رد ط
ــى بوده  ــتر به  خاطر دلايل سياس موفق اوليه، بيش

است.
ــر مخالفت هاى  ــرح پرال به  خاط به هر حال ط
مهندسان ارشد دريايى كه مسئول نظارت بر پروژه 
ــر 1891 پرال از  ــد و در نوامب ــد ناتمام مان او بودن
ــد. او سپس به همراه  ــته ش نيروى دريايى بازنشس
خانواده در مادريد ساكن شد و يك شركت برق در 
ــيس كرد و در همانجا اختراعات ديگرى  آنجا تأس
ــتين  ــلحه الكتريكى يا طرح هاى نخس از قبيل اس
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نيروگاه هاى برق اسپانيا را به مرحله اجراء درآورد.
ــه پروژه  ــود ك ــدوار ب ــان امي ــه او همچن البت
ــعه  ــراى كار روى زيردريايى و توس ــدى اش ب بع
ــوى دولت پذيرفته خواهد  دادن اختراعش، از س
شد. متاسفانه ايزاك پرال دچار تومور مغزى شد 
ــارى رنج برد و در ماه  ــال از اين بيم و چندين س
ــت. او ابتدا در  ــهر برلين درگذش مه  1895 در ش
مادريد دفن شد و سپس در سال 1911 جسدش 
ــه زادگاهش در كلمبيا يعنى كارتاخنا منتقل  را ب
ــك موزه در  ــى كه در حال  حاضر ي ــد؛ جاي كردن
آنجا به شخصيت و اختراعات پرال اختصاص داده 
شده است.  در سال 1895 جان فيليپ هلند يك 
ــرفت عمده در زمينه توسعه زيردريايى ها به  پيش
ــانيد و براى اولين بار موفق به طراحى  انجام رس
ــوخت داخلى و نيروى  ــتم تركيبى س يك سيس
ــر محدوديت هاى  ــت ب ــد كه توانس الكتريكى ش

باترى پرال فائق آيد.
اولين زيردريايى كه در نيروى دريايى اسپانيا به 
 كار گرفته شد، 22 سال بعد و براساس طرح پرال و 
طرح تكميلى جان فيليپ هلند ساخته شد و چون 
ــود اين زيردريايى به نام  ــرداز اوليه آن پرال ب ايده پ
ــد. اين زيردريايى از سال 1965  پرال نامگذارى ش
ــف بندرگاه ها به نمايش  ــو در نقاط مختل به اين س
ــت آخر در سال 2012 در  گذاشته شده بود و دس
موزه دريايى كارتاخنا به نمايش عموم درآمد. با اين 
ــت طرح خود را به  وصف اگرچه ايزاك پرال نتوانس
 صورت پيشرفته و با استفاده از يك مخزن سوخت 
داخلى به مرحله اجراء درآورد اما نقش عمده اى را 

در طراحى و اختراع زيردريايى برعهده گرفت.
ــت نگاهى  ــراى فهم نقش اين مخترع بهتر اس ب
ــى از ابتدا تا  ــاخت زيردرياي ــه تاريخچه س گذرا ب
ــرفته ترين مراحلش بيافكنيم.  مى توان گفت  پيش
ــت كردن  ــر، درس ــات عجيب بش ــى از اختراع يك
ــان هم اين  ــت؛ چون به انس زيردريايى ها بوده اس
ــه ها مدتى  ــى را داده تا مثل نهنگ ها و كوس تواناي
ــيله  ــد. براى اينكه چنين وس ــر آب بمانن را در زي
ــد قانون مهم  ــود از چن ــگفت انگيزى اختراع ش ش

استفاده شده است.
ــاخت زيردريايى  ــه براى س ــى از قوانينى ك يك
استفاده شده «قانون ارشميدس» است. اين قانون 
ــناور باشد  ــمى كه روى آب ش مى گويد به هر جس
ــده وارد مى شود.  نيرويى برابر با وزن آب جابه جا ش
ــم به سمت پايين  همان طور كه مى دانيد وزن جس
ــناورى آب به طرف بالا است، پس براى  و نيروى ش
ــتى يا زيردريايى روى آب كافى  ــناور ماندن كش ش
ــت كه اين دو نيرو با هم برابر باشند. براى اينكه   اس
ــد نيروى وزن از  ــه داخل آب برود باي زيردريايى ب

نيروى شناورى آب بيشتر باشد.
ــراى اينكه  ــم، ب ــى وزن روى حج ــى يعن چگال
ــرود بايد چگالى آن  ــى كاملاً در آب فرو ب زيردرياي
ــد. يكى ديگر از قوانين،  ــتر باش از چگالى آب بيش
ــت كه براساس آن اگر دماى آب  «قانون بويل» اس
ــد، هر چه فشار آب بيشتر باشد حجم آن  ثابت باش
ــت و برعكس. وقتى كه زيردريايى داخل  كمتر اس
آب قرار مى گيرد به تمام سطح آن فشارى مساوى 
ــود. مسلم است  ــب با عمق آب وارد مى ش و متناس
ــارى كه بر  ــد فش ــتر باش كه هر چه عمق آب بيش
ــود و  ــتر مى ش ــود هم بيش ــى وارد مى ش زيردرياي

براساس قانون بويل حجم آن كمتر مى شود.
ــت كه وقتى غواص ها عمق هاى  براى همين اس
ــترى را براى غواصى انتخاب مى كنند فشارى  بيش
ــود هم بيشتر  كه بر بدن و ريه هاى آنها وارد مى ش
ــد  ــن حال اگر دماى آب ثابت باش ــود.  در اي مى ش
حجم ريه آنها كمتر مى شود، پس براى خنثى شدن 
اين فشار اضافه، هواى بيشترى جذب ريه مى شود 

تا فشار ريه دقيقاً مثل فشار محيط شود.
بنابراين اگر يك غواص به عمق 40 مترى برود 
ريه اش به مقدار 4 برابر سطح آب فشرده مى شود 
ــين  ــدن رگ ها و ته نش و اين موضوع يعنى پاره ش
ــا مى دانيد كه در  ــروژن در خون! حتم ــدن نيت ش
ــرايط احتمال حمله قلبى وجود دارد؛ براى  اين ش
ــراى مدت طولانى در  ــت كه نمى توان ب همين اس
ــر دوام آورد. حتماً برايتان  ــاق بيش از 30 مت اعم
جالب است كه بدانيد در اولين نمونه زيردريايى ها 
ــتفاده  ــت اس ــراى حركت در عمق از نيروى دس ب
ــال 1620  ــد. قدمت اولين زيردريايى به س مى ش
ــت تا عمق  برمى گردد، زيردريايى اى كه مى توانس

4/5 مترى دريا برود.
حجم اين زيردريايى آنقدر كم بود كه فقط يك 
ــرزور! اين  ــد؛ البته يك نفر پ ــر در آن جا مى ش نف
ــود تا پره هاى فوقانى  ــخص بايد آنقدر قوى مى ب ش
ــد. حدود 150  ــى را در عمق آب بچرخان زيردرياي
سال بعد، زيردريايى ديگرى اختراع شد كه با دست 
ــال بعد اما  و پدال هاى پايى حركت مى كرد. 30 س
ــى در زيردريايى ها به وجود آمد: 3 نفر در آن  تحول
جا مى شدند و بال هايى داشت كه مى توانست عمق 

را تنظيم كند.
ــاخته  ــد تا زيردريايى اى س بعد از اين تلاش ش
ــود كه به كمك موتور بخار كار كند، اما مشكل  ش
اينجا بود كه براى كار كردن موتور در زير آب هيچ 
ــيژنى وجود نداشت. براى همين در زيردريايى  اكس
موتورى تعبيه شد كه روى سطح دريا، آب را درون 
ــزل داغ و بخار مى كرد؛  مخزنى به كمك موتور دي
حالا زمان شيرجه زدن زيردريايى به داخل آب بود. 

اما يك محدوديت بزرگ وجود داشت و آن اين بود 
ــت در داخل  كه زيردريايى فقط تا زمانى مى توانس

آب بماند كه بخار داخل مخزن سرد نشده بود.
سال 1860 بود كه زيردريايى ديگرى ساخته شد 
كه از طريق لوله اى كه روى سطح آب بود اكسيژن 
ــاند. چنانچه گفته شد حدود 30  را به موتور مى رس
سال بعد يعنى در سال 1888 ايزاك پرال توانست 
يك زيردريايى عملياتى با استفاده از باترى اختراع 
كند. اين اختراع شكل حرفه اى و دقيق زيردريايى 
ــكلات اختراعات قبل از  ــيارى از مش بود كه بر بس

خودش فائق آمده بود.
اما پرال بنا به دلايلى كه گفته شد نتوانست پروژه 
ــد تا بتواند از شر باترى هاى  ــعه ببخش خود را توس
ــنگين به  كار رفته در زيردريايى  و مشكلات آن  س
ــال 1904،  ــال بعد در س خلاصى يابد. اما چند س
در فرانسه اولين زيردريايى با موتور ديزل الكتريكى 
توسط جان فيليپ هلند و براساس طرح اوليه پرال 
ــد. سازوكار اين زيردريايى به اين ترتيب  ساخته ش
بود كه روى سطح آب به كمك موتورهاى الكتريكى 
ــارژ مى شدند و پس  ديزل، باترى هاى الكتريكى ش
ــيرجه مى زد. در  ــى به داخل آب ش از آن زيردرياي
اين لحظه ديگر به موتور ديزل نيازى نبود و موتور 

الكتريكى، زيردريايى را به جلو مى راند.
ــاعت زيردريايى  در اين روش هم بعد از چند س
ــارژ  بايد به روى آب مى رفت تا باترى ها را دوباره ش
كند، البته استفاده از اين روش مشكلات ديگرى هم 
ــت و آن اينكه باترى ها خيلى بزرگ و سنگين  داش
ــا آب بخار مرگبارى را  ــيد آنها ب بودند و تركيب اس
ــود كه زيردريايى  ــال 1954 ب به  وجود مى آورد. س
ــته اى كار  ــوخت هس ــد كه با س ديگرى اختراع ش
مى كرد اين زيردريايى پيشرفته ترين نوع زيردريايى 
ــوب مى شود كه مى تواند حتى سال ها در زير  محس
ــرعت بيش از 50 كيلومتر حركت  آب باشد و با س

كند.
ــلاً متفاوت از بقيه  ــازوكار اين زيردريايى كام س
ــه توربين بخار  ــن زيردريايى براى اينك ــود: در اي ب
ــور را به  ــاى آب، حرارت راكت ــد بايد لوله ه بچرخ
توربين مى رساندند. اين زيردريايى دو مدار گردش 
ــرارت زياد راكتور، آب  ــت: در مدار اول؛ ح آب داش
ــن آب داغ در مدار اوليه به  ــرد. اي را داغ داغ مى ك
حركت مى افتاد تا محفظه تبديل هم داغ شود. حالا 
محفظه تبديل آنقدر داغ شده كه مى تواند آب مدار 
ثانويه را هم بخار كند و اين بخار را به توربين بخار 
ــد و  ببرد. همين بخار باعث چرخش توربين مى ش
ــپس به  برق زيردريايى را به  وجود مى آورد. بخار س
ــد و دوباره به محفظه تبديل بخار  آب تبديل مى ش

مى رفت و اين چرخه تكرار مى شد.
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فعاليت هاى مبارزه با فساد اتاق بازرگانى، صنايع، 
معادن و كشاورزى تهران

مقدمه
اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزی ايران فعاليت های مبارزه با فساد را به صورت متمركز به اتاق تهران محول كرده 

است. بدين لحاظ زمينه مشاركت و حمايت تمامي اتاق های بازرگاني كل كشور در طرح مبارزه با فساد فراهم شده است.
اين گزارش خلاصه عملكرد سه ساله كارگروه مبارزه با فساد اتاق تهران مي باشد.

كميته نظارتي به عنوان شـورای سياسـت گذاری فعاليت های مبارزه با فسـاد اتاق تهران تعيين شـده است. اين كميته 
حداقل دو هفته يك بار تشكيل جلسه داده و تصميم گيری های لازم در اين خصوص را انجام مي دهد.  

خوشبختانه اقدامات اتاق بازرگاني، صنايع، معادن و كشاورزی تهران در سه سال گذشته باعث شده است كه نام ايران 
در اجلاس روز جهاني مبارزه با فساد (۹ دسامبر ۲۰۱۷) تحت عنوان:

How business can help fight corruption
بين كشورهای پيشرو جهان در اين زمينه قرار گيرد.

قوانين و مقررات
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News, The Hague, 08/12/2017
International Anti-corruption 

Day on 9 December aims to stem 
the scourge of corruption through 
awareness raising. To join the 
celebration of doing business 
with integrity, ICC has launched a 
comprehensive Business Integrity 
Compendium to reinforce 
responsible business conduct 
around the world.

The Compendium is a free, one-
stop-shop for anti-corruption and 
supply chain due diligence tools 
which aim to reinforce the capacity 
of companies both large and small 
to tackle corruption.

Corruption continues to blight the 
global economy and is estimated 
to divert more than 5% of global 
GDP on an annual basis – yet it 
often goes unnoticed. Through 
integration of strategic compliance 
programmes that contribute to 
culture of integrity across company 
departments, locations and sectors, 
business continues to play a vital 
role in tackling corruption in all 
forms.

From trainings on compliance 
and negotiation techniques to anti-
corruption e-learning platforms 
and more, ICC’s global network of 
national committees has kept busy 
raising awareness of the practical 
tools that make up the compendium.

We bring you a round-up of ICC 
events and activities that aim to 
advance best practices on anti-
corruption and business integrity.

AGRENTINA
As ministers from all over the 

world head to Buenos Aires for the 
World Trade Organization (WTO)’s 
11th Ministerial Conference (MC11), 
ICC Argentina will meet with 
the Global Alliance for the Trade 
Facilitation – an initiative by ICC, the 
World Economic Forum (WEF) and 

the Center for International Private 
Enterprise (CIPE) – to discuss how the 
WTO’s Trade Facilitation Agreement 
(TFA) can help fi ght corruption 
through customs automation.

AUSTRIA
Recognising the importance of 

training youth on anti-corruption 
practices, ICC Austria has hosted 
several lectures at universities in 
Vienna on international negotiations 
techniques in the last couple of weeks.

ICC Austria also partners with 
institutions in Bulgaria, Russia, 
Turkey and China to host seminars 
on compliance programmes, money 
laundering and the role of anti-trust 
law in enforcing anti-corruption tools.

BELGIUM
Small businesses often lack the 

capacity and fi nancing to afford robust 
compliance programmes, something 
ICC Belgium is seeking to address 
today at its event Supporting SME’s 
Against Corruption to be inaugurated 
by Denis Ducarne, Belgian Minister of 
Middle Classes, Self-employed, SME’s 
Agriculture and Social Integration 
and featuring Kris Peeters, Belgian 
Vice Prime Minister for Employment, 
Economy and Consumers. Other 
Speakers include representatives 
from the UN, the OECD, the European 
Parliament and the European 
Commission.

On this occasion, ICC Belgium 
will also launch a new informative 
brochure for small business prepared 
for the Belgian Ministry of Economy 
entitled A trustworthy SME rejects 
corruption Why? How?

BRAZIL
On 4 December, ICC Brazil launched 

its Commission on Corporate 
Responsibility and Anti-corruption. 
To mark the launch, 12 CEOs of 
multinational companies including 
Siemens, Natura, SAP and 3M, 
gathered for an honest discussion 

on how the private sector can help 
rebuild Brazilian credibility.

COLOMBIA
ICC Colombia and the United 

Nations Offi ce on Drugs and Crime 
(UNODC) are hosting a forum to 
review progress from their partnership 
campaign, which promotes a culture 
of integrity based on international 
legal frameworks.

COSTA RICA
On the eve of Anti-Corruption Day, 

ICC Costa Rica hosted a conference 
with high level representatives from 
the national prosecutor’s offi ce, 
alongside Michael D. Padula of Carlton 
Fields Miami & Washington, and Sara 
M. Holzschuh of Dentons US.  Tackling 
issues related to gift and hospitality, 
corruption and entertainment, the 
conference also looked at proactive 
strategies to avoid fi nding yourself in 
hot seat.

CROATIA
Addressing the intersections 

between corporate compliance and 
the latest trends in non-fi nancial 
reporting, ICC Croatia is hosting 
a conference today in Zagreb. On 
the theme “Strengthening Integrity 
of Croatian Companies in Fighting 
Corruption – Challenges of Corporate 
Compliance“, the event takes place 
in cooperation with the Croatian 
Chamber of Economy and the 
Embassy of the Kingdom of Norway.

FRANCE
ICC France is helping companies 

adapt to strengthened legal 
frameworks on anti-corruption 
under the ‘Loi Sapin 11’ (Sapin law 
11), investigating in particular the 
new law’s implications for small and 
big businesses operating abroad. 
Following a training on 23 November 
the next training, another training – 
providing attendees with a certifi cate 
upon completion – will take place on 
19 December.

IRAN
In celebration of a recent 

agreement between the Tehran 

How Business can help fi ght corruption
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Chamber of Commerce and a local 
university to launch a private-
sector self-assessment tool on anti-
corruption efforts, ICC Iran will join 
representatives from the Iranian 
government, NGOs and the private 
sector at the chamber, on 9 December, 
to explore how technology can boost 
implementation of the anti-corruption 
tool beyond Tehran.

NETHERLANDS
Building on a successful introduction 

of ‘Integrity Week’ in 2016, ICC 
Netherlands is branching out its week-
long outreach campaign and Integrity 
and Anti-corruption Conference for 
international participation.

PANAMA
The Panama Chamber of Commerce 

is set to host a breakfast meeting. “All 
United Against Corruption”, on 12 
December. ICC Panama will actively 
participate in the multi-stakeholder 

discussions which aim to propose 
concrete mechanisms for the public 
and the private sector on how to 
contribute effectively to the fi ght 
against corruption.

SWEDEN
On 9 November, one month ahead 

of Anti-corruption Day, ICC Sweden 
held a seminar on 

“Responsible business and anti-
corruption”. Vinge law fi rm, which 
recently translated ICC’s Anti-
corruption due diligence guide 
for third parties highlighted the 
importance of rolling out anti-
corruption programmes for all 
employees. The seminar also explored 
how e-learning platforms can help 
employees act with integrity.

UNITED KIGDOM
In support of ICC Netherland’s 

“Integrity Week”, ICC United Kingdom 

is leveraging social media efforts 
to raise awareness and support the 
digital outreach throughout the week 
of 4 December.

ICC’s work on Corporate 
Responsibility and Anti-corruption

ICC has been a pioneer in the 
business fi ght against corruption, 
issuing in 1977 its fi rst version of 
the ICC Rules of Conduct to Combat 
Extortion and Bribery. Since then, ICC’s 
leadership on corporate responsibility 
and anti-corruption has included 
developing a robust suite of business 
ethics tools.

This year, ICC played an active 
role as network partner in the B20 
responsible business conduct and 
anti-corruption working group. The 
commission also hosted meetings 
in Mexico City on 8 March, ahead of 
ICC Mexico’s Latin-American Anti-
corruption Congress.

مدل بنگاه سالم (مدل مديريتي 
ارزيابي شركت های خصوصي مبتني بر 

حاكميت شركتي و مبارزه با فساد)
ــال 1395  از جمله بنيادى ترين كارهايى كه در س
ــال 1397 تكميل شده، پياده سازى مدل  آغاز و در س
مديريتى مبتنى بر حاكميت شركتى و مبارزه با فساد 
است كه به همت اتاق بازرگانى تهران براى نخستين 
بار در كشور تحقق مى يابد. در اين راستا ابتدا با انتشار 
ــاور در روزنامه هاى كثيرالانتشار به  آگهى انتخاب مش
ــى و انگليسى، از افراد حقيقى و حقوقى  دو زبان فارس
كه در اين زمينه تجربيات كافى دارند، دعوت به عمل 
آمد تا پيشنهادهاى خود را به اتاق تهران ارسال كنند. 
كميته نظارت مبارزه با فساد در اتاق تهران پس از 
ــنهادها يكى از آنها را انتخاب كرد و  بررسى اين پيش
ــگاه علم و صنعت ايران  در اين رابطه قراردادى با دانش

منعقد شد.
دانشگاه علم و صنعت ايران (دكتر رسول نورالسناء) 
مجرى و طراح مدل مبارزه با فساد در بخش خصوصى 
 ،(ICC) ــى بين المللى ــد اتاق بازرگان بر مبناى قواع
كنوانسيون ها، راهنماها، ضوابط اخلاقى، اصول تعريف 
شده و استاندارد هاى مرتبط بين المللى، طرح را تدوين 

كرد.
1- قواعد اتاق بازرگانى بين المللى (ICC) در زمينه 

مبارزه با فساد (2011)
2- كنوانسيون سازمان ملل متحد در زمينه مبارزه 

با فساد (UNCAC) كه در سال 2005 منتشر شد.
ــتم  ــتاندارد ISO 37001 در زمينه سيس 3- اس
ــط سازمان  ــوه (ABMS) كه توس مديريت ضد رش

بين المللى استاندارد در سال 2016 منتشر شد.
ــى، اخلاقى و  ــام اقدامات كنترل ــاى انج 4- راهنم
انطباقى كه توسط سازمان توسعه و همكارى اقتصادى 

(OECD) در سال 2010 منتشر شده است.
ــازمان هاى چندمليتى  5- خطوط راهنما براى س
ــوه و  ــت رش ــوه، درخواس ــش هفتم: مبارزه با رش بخ
اخاذى كه توسط سازمان توسعه و همكارى اقتصادى 

(OECD) در سال 2011 منتشر شده است.
ــش تجارى كه  ــوه در بخ ــول مبارزه با رش 6- اص
ــفافيت بين المللى (TI) در سال  ــازمان ش ــط س توس
2009 منتشر شده است و براى سازمان هاى كوچك 
ــط (SME) در سال 2013 مورد تجديد نظر  و متوس

واقع شد.
ــط  7- خطوط راهنماى تحقق يكپارچگى كه توس

بانك جهانى در سال 2010 منتشر شده است.
ــاد در بخش  ــط اخلاقى حرفه اى ضد فس 8- ضواب
ــيا-  ــط مجمع همكارى اقتصادى آس تجارى كه توس
ــال 2007 منتشر شده  ــيفيك (APEC) در س پاس

است.
ــب برنامه  ــه در قال ــوه ك ــول مبارزه با رش 9- اص
ــاركت در زمينه مبارزه با فساد (PACI) توسط  مش
ــر شده  ــال 2005 منتش مجمع جهانى اقتصاد در س

است.

ــارى در زمينه  ــاب راهنما براى بخش تج 10- كت
ــده به صورت  ــاد ارائه ش ضوابط و اصول مبارزه با فس
مشترك توسط سه سازمان OECD، UNODC و 

بانك جهانى در سال 2013.
معرفي مدل بنگاه سالم

ــاس يك رويكرد فرآيندى تنظيم شده است.  بر اس
ــكل مرسوم و اقدامات واكنشى كه نتيجه نگرش  با ش
بازرسى محور است (تنها با اتكاء به كشف تخلفات مالى 
ــخيص تعارض يا تناقض در اسناد و  يا غيرمالى و تش
ــازى فساد به  ــاب ها) نمى توان به برطرف س صورتحس

شكل بنيادين نايل آمد.
ــاد تدوين شده  ــاس رويكرد پيشگيرى از فس براس
است. مقابله از اين جهت مؤثر شناخته نمى شود (اگر 
شركت توانايى كشف آن را داشته باشد) كه در نهايت 
ــذارى يا مجازات منجر  ــه اصلاح مقطعى و جريمه گ ب
ــود، در حالى كه آثار مخرب فساد نهادينه شده  مى ش

است.
ــت  ــده اس اين پروژه در چهار فاز مختلف انجام ش
ــامل مطالعه مبانى نظرى و استخراج مدلى براى  و ش
ــد كه پس از  ــركت هاى خصوصى مى باش ــى ش ارزياب
تدوين مدل به صورت آزمايشى در سطح سه شركت 

اجراء شده است.
ــركت ضرورى است.  ــناخت مدل كسب وكار ش ش
ــركت و محيط آن،  ــناخت ش ــش از هر اقدامى، ش پي
ــازمانى و تصميم گيرندگان آن،  ــايى ساختار س شناس
ــات مرتبط با شركت (كنترل كننده يا  نهادها و مؤسس
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تحت كنترل) لازم و ضرورى است.
ــركاى تجارى يا  ــتريان، ش ــزان ارتباط با مش مي
محيط پيرامونى، اعم از ذى نفعان يا دولت و موقعيت 
ــاد،  ــكارى براى مبارزه با فس ــركت در نحوه هم ش

تعيين كننده است.
نتايج مطلوب زمانى محقق خواهد شد كه شركت 

بر اساس برآورد صحيح احتمال بروز فساد و سنجش 
ــى از آن، بتواند متناسب با  پيامد  ها يا هزينه هاى ناش
شدت ريسك فساد، حوزه هاى عملياتى را الويت بندى 
ــازى را از طريق اتخاذ  ــوزه مصون س ــد و در هر ح كن

رويه هاى لازم مدنظر قرار دهد.
ــاد در بخش خصوصى  مدل مديريتى مبارزه با فس

شامل مراحل زير است:
اعلام آمادگى: اعلام آمادگى توسط مديران ارشد 

سازمان جهت اجراى برنامه مبارزه با فساد؛
ارزيابى: ارزيابى ريسك ها، فرصت ها و تأثيرات انواع 

فساد سازمان؛ 
ــبت به  ــازمان نس ــد س تعهد: تعهد مديريت ارش
جارى سازى اصول سيستم مديريت مبارزه با فساد در 
استراتژى ها و عمليات سازمان و پشتيبانى از اقدامات 
ــاد به  ــورد نياز به منظور تحقق برنامه مبارزه با فس م

صورت شفاف؛ 
ــتراتژى ها  طراحـى: تدوين و بازنگرى اهداف، اس
ــتراتژى ها و  ــازمان مبتنى بر اس و برنامه عملياتى س

اقدامات حاصل از ارزيابى ريسك فساد؛ 
پياده سازى: پياده سازى استراتژى ها، سياست ها و 
اقدامات حاصل از ارزيابى ريسك فساد در شركت و در 

طول زنجيره ارزش شركت؛ 
اندازه گيرى: ارزيابى تأثيرات حاصل از پياده سازى 
ــرفت به سوى اهداف  ــتم مبارزه با فساد و پيش سيس

تعيين شده؛ 
ــاركت با  ــار نتايج و گفتمان و مش گفتمـان: انتش
ــتراتژى ها براى  ــرفت ها و اس ذى نفعان در مورد پيش

بهبود مستمر.
مدل طراحى شده در اتاق تهران داراى 13 مرحله 
ــت كه تمامى تدابير لازم، معقول و متناسب براى  اس
ــامل مى شود. اين مدل با  ــه كن كردن فساد را ش ريش
ــادى اجراء  ــتمر در بنگاه هاى اقتص ــدف بهبود مس ه

خواهد شد.
پانزده كاربرگ در خصوص ارزيابى ريسك؛ حمايت 
و تعهد مديريت ارشد براى پيشگيرى از فساد؛ توسعه 
برنامه ضد فساد؛ نظارت بر برنامه ضد فساد؛ خط مشى 
ــترس؛  ــل رؤيت و در دس ــفاف، قاب ــاد ش منع از فس
پرداخت هايى كه به منظور تسهيل امور انجام مى شود؛ 
ــفر،  انواع مخارج خاص (نظير هدايا، مهمان نوازى، س
ــى، حمايت ها  هزينه هاى پذيرايى، حمايت هاى سياس
ــرد برنامه ضد  ــاد منافع؛ كارب ــات خيريه)؛ تض و اعان

ــركاى تجارى؛ كنترل هاى داخلى و  فساد در مورد ش
ــوابق؛ گفتگو و آموزش؛ ترويج و تشويق براى  حفظ س
اصول اخلاقى و انطباق؛ درخواست راهنما، شناسايى 
ــات؛ بازنگرى و  ــات؛ برخورد با تخلف ــزارش تخلف و گ
ــاد جهت ارزيابى  ــاى دوره اى برنامه ضد فس ارزيابى ه

بنگاه هاى اقتصادى ارائه شده است.
ساختار نظام تأييد صلاحيت سيستم 

مبارزه با فساد بخش خصوصي
اتاق بازرگانى تهران تأسيس ساختارى در مؤسسه 
آموزش و توسعه منابع انسانى اتاق تهران را در دستور 
ــاختار، با حضور  ــت. در اين س ــود قرار داده اس كار خ
ــرايط لازم براى  ــازمان هاى ذى ربط ش نمايندگان س
ــف مربوط به  ــراى مراحل مختل ــرى و اج تصميم گي
سيستم مبارزه با فساد در بخش خصوصى عملى شده 
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است. تضمين بقاى يك نظام مبارزه با فساد در بخش 
ــورايى  ــرايط فوق الذكر بدواً محتاج ش خصوصى با ش
است (كه در طرح سازماندهى اتاق تهران آمده است) 
ــكل از افراد داراى بهترين سابقه به نحوى كه به  متش
طور مادام العمر يا در دوره هاى 5 ساله در اين سمت به 
ــورا باقى  مانده و مبارزه با فساد نهادينه  عنوان عضو ش

شود.
فعاليت های آگاهي بخشي

بزرگداشت روز جهاني مبارزه با فساد
مطابق با 9 دسامبر، همايش هاى روز جهانى مبارزه 
ــاد در آذرماه سال هاى 94 و 95 و 96  با حضور  با فس
ــران  و تهران و  ــرگان و اعضاى اتاق اي ــى از خب جمع

دولتمردان برگزار شد. 
ــال 1394، اتاق تهران همايشى تحت عنوان  در س
ــلامت ادارى» برگزار كرد  «مبارزه با فساد، ارتقاى س
ــران به نمايندگى  ــاى اتاق تهران و اي ــه در آن رؤس ك
ــاد  از بخش خصوصى به بيان دغدغه هاى خود از فس
پرداختند. همچنين وزير دادگسترى وقت نيز با اشاره 
به فعاليت هايى كه در دو سال اخير از سوى دولت براى 
مقابله با فساد و كاهش آن صورت گرفته سخن گفت 
و از موفقيت هاى دولت در مبارزه با پولشويى و نظارت 
ــديد بر عملكرد نظام بانكى خبر داد. همچنين در  ش
ــت نماينده دفتر مبارزه با مواد مخدر و جرم  اين نشس
سازمان ملل متحد پيامى قرائت كرد و در انتها فرشاد 
مومنى، اقتصاددان و استاد دانشگاه علامه طباطبايى 
ــئله فساد همايش را به  بود كه با قرائتى علمى از مس

پايان برد.
ــال 1395 كه با حضور رئيس دفتر  در همايش س
ــتاد مبارزه با  ــرى، دبير س ــى مقام معظم رهب بازرس
مفاسد اقتصادى، دبيركل كميته ايرانى اتاق بازرگانى 
ــا مواد مخدر و جرم  ــى، معاون دفتر مقابله ب بين الملل
ــه و هيأت  ــازمان ملل متحد و اعضاى هيأت رئيس س
ــد، بر ضرورت مبارزه  نمايندگان اتاق تهران برگزار ش
ــاد و راه هاى پيشگيرى از ايجاد و  جدى و جامع با فس
اشاعه آن صحبت شد. همچنين سخنرانان و حاضران 
ــى در جلوگيرى از  ــر نقش بخش خصوص ــا تأكيد ب ب
ــاد، از اقتصاد متمركز دولتى به  ــه هاى فس ايجاد ريش
ــأ اصلى شكل گيرى فساد نام برده شد كه  عنوان منش
ــا، امضاهاى طلايى،  ــاد ابزارهايى چون مجوزه با ايج
ــتورالعمل ها  ايجاد نهادهاى متعدد نظارتى و ابلاغ دس
و فرآيندهاى پيچيده زمينه ساز بروز و اشاعه فساد در 
ــود. در همايش مبارزه با فساد از ايجاد و  اقتصاد مى ش
ــعه اقتصاد رقابتى مبتنى بر نقش محورى بخش  توس
خصوصى در عرصه عمل و اجراء به عنوان عامل اصلى 

بازدارنده ايجاد فساد نام برده و بر آن تأكيد شد.
سومين همايش مبارزه با فساد توسط اتاق بازرگانى، 

صنايع، معادن و كشاورزى تهران در سال 1396برگزار 
ــد. در اين همايش كه با حضور جمع گسترده اى از  ش
ــاى اتاق هاى بازرگانى  فعالان بخش خصوصى و رؤس
ــاق تهران براى  ــد، از مدل ات ــران و تهران برگزار ش اي
ــئله عارى  ــى بنگاه هاى بخش خصوصى در مس ارزياب
بودن از فساد رونمايى شد. در اين همايش عنوان شد 
ــط اتاق تهران و با همكارى دانشگاه  كه اين مدل توس
علم و صنعت براساس استانداردهاى جهانى و مدل هاى 
موفق در ساير كشورهاى جهان در حال تدوين است، 
ــه بخش خصوصى اين امكان را مى دهد كه مبارزه با  ب
ــد. عامليت اتاق تهران  ــاد را از درون خود آغاز كن فس
ــط اتاق بازرگانى  ــن اين مدل ارزيابى توس براى تدوي
ــميت شناخته  بين المللى و اتاق بازرگانى ايران به رس
شده است و رايزنى با نهادهاى ملى و دولتى نيز براى 
ــوق ها و انگيزه هايى  تكميل اين فرآيند و برقرارى مش

براى بنگاه هاى بخش خصوصى ادامه دارد.
برگزاری نشست های تخصصي

ــله نشست هايى تخصصى  در زمينه مبارزه با  سلس
فساد در سال هاى 95 و 96 تشكيل شد.

ــت ها مى توان به نشست مرورى  از جمله اين نشس
ــاد اشاره كرد.  بر تجربه چين در خصوص مبارزه با فس
در اين نشست علاوه بر فعالان اقتصادى، نمايندگانى 
از دولت، قوه قضائيه و گروهى از اساتيد و دانشجويان 
ــتند و به موضوع مبارزه با  ــگاه ها نيز حضور داش دانش
فساد ادارى و اقتصادى و امكان حل وفصل آن از طريق 

بهره بردارى از تجربيات ساير كشورها پرداخته شد.
نشست ديگرى در كميسيون تسهيل كسب وكار اتاق 
تهران  با حضور نمايندگان سازمان گمرك برگزار شد و 
اين سازمان برنامه هاى مبارزه با فساد خود را ارائه كرد و 
حاضران به نقد و بحث و بررسى اين برنامه ها پرداختند.
ــركت ها در  ــتاى بهره بردارى از تجربيات ش در راس
ــاد از شركت زيمنس دعوت به  خصوص مبارزه با فس
ــركت در اتاق تهران حضور  عمل آمد و نماينده اين ش
ــركت بين المللى در  پيدا كرد و تحولاتى كه در اين ش

ــت، توضيح داده  ــاد رخ داده اس خصوص مبارزه با فس
شد.

تعريف پايان نامه در زمينه فساد بخش 
خصوصي

ــه نظارت در زمينه  ــد با فعاليت هاى كميت در پيون
ــى در  ــاد بخش خصوصى  و آگاهى بخش مبارزه با فس
اين زمينه، خوشبختانه اين فعاليت ها در سال 1395 
ــرد و به انجام  ــرى پيدا ك ــه عرصه آموزش عالى تس ب
ــوان "طراحى  ــع دكترى با عن ــه اى در مقط پايان نام
ــاد در بخش  ــوى تبيين  و مبارزه با فس ــن الگ و تدوي
خصوصى" انجاميد كه در حال حاضر در دست انجام 
ــد. اين پايان نامه در پى ارائه مدلى براى بخش  مى باش
خصوصى است كه بتواند از يك سو، سطوح، مصاديق، 
انواع، عوامل مؤثر و پيامدهاى فساد در بخش خصوصى 
را ارائه و از سوى ديگر راهكارها و رهيافت هاى مناسب 

براى مبارزه با فساد در بخش خصوصى را ارائه كند.
ارتباطات كارگروه مبارزه با فساد

ــى بين المللى  در ايران،  كميته ايرانى اتاق بازرگان
ــاء گواهى به  ــران را جهت اعط ــاق ته ــى ات نمايندگ
بنگاه هاى سالم طى نامه اى رسمى اعلام كرده است و 
نماينده اين سازمان در تمامى جلسات كميته نظارت 

شركت مى كند. 
طى مذاكراتى با مرجع ملى كنوانسيون بين المللى 
مبارزه با فساد، نماينده اين مرجع در جلسات كميته 
نظارت شركت كرده و همكارى هاى لازم با اين مرجع 

نيز صورت مى گيرد.
ــاد اتاق تهران جهت برقرارى  كارگروه مبارزه با فس
ــتاد مبارزه با مفاسد  ــاتى را با س ارتباط با دولت جلس
ــتخدامى، سازمان  ــازمان امور ادارى و اس اقتصادى، س
ــت و طرح برنامه هايى  ــتاندارد برگزار كرده اس ملى اس
ــت و بخش  ــتر ميان دول ــر چه بيش ــراى ارتباط ه ب
خصوصى را در جهت مبارزه با فساد مطرح نموده است.
منبـع: اتـاق بازرگانـى، صنايـع، معـادن و 

كشاورزى تهران
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روسيه به توافقنامه حمل ونقل خزر مى پيوندد
ــور به  ــتن اين كش ــيه با پيوس ــت روس دول
ــاحلى  ــورهاى س ــه حمل ونقل با كش توافقنام

درياى خزر موافقت كرد.
ــن تايمز، ديميترى مدودف  به گزارش ماري
ــيه مجوز لازم براى امضاء  ــت وزير روس نخس
ــاحلى  ــورهاى س ــه حمل ونقل با كش توافقنام

درياى خزر را صادر كرد. 
ــيه، هدف از  ــت وزير روس ــتور نخس در دس
امضاى توافقنامه همكارى در عرصه حمل ونقل 
ــعه  ــاحلى درياى خزر، توس ــورهاى س با كش
ــبكه  ــترش ش ــرفت منطقه خزر و گس و پيش
ــات و  ــل بين المللى در آن با تأسيس حمل ونق

زيرساخت هاى توسعه يافته عنوان شده است.
ــطح همكارى  ــتور افزايش س ــن دس در اي
ــاحلى درياى خزر در عرصه  ــورهاى س با كش

ــيه  ــى هدف كلان روس ــل بين الملل حمل ونق
عنوان شده است.

ــيه همچنين خاطرنشان  سايت دولت روس
كرده است كه توافقنامه حمل ونقل پنج كشور 
ــط وزارت حمل ونقل روسيه  ساحلى خزر توس
ــاس توافق به دست آمده در چهارمين  و بر اس
ــهر  ــاحلى خزر در ش ــورهاى س ــلاس كش اج
ــيه در روز 29 سپتامبر سال  ــتراخان روس آس

2014 (هفتم مهر 93) تنظيم شده است.
ــاه اوت (21  ــران خزر روز 12 م اجلاس س

مرداد) در آكتائو قزاقستان برگزار شد.
ــه تازگى طى  ــيه ب ــس جمهورى روس  رئي
ــيون رژيم حقوقى  ــاى كنوانس حكمى با امض
ــوى اين كشور موافقت كرده  درياى خزر از س

بود.

حمل و نقل
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رده بندى بنادر جهان اعلام شد؛

جايگاه بندرعباس ارتقاء يافت
ــى  ــم جابه جاي ــش حج ــا افزاي ــاس ب بندرعب
كانتينرى در سال 2017 ميلادى توانست جايگاه 
خود در رده بندى 100 بندر برتر كانتينرى جهان 

را ارتقاء بخشد.
ــت  ــزارش گروه بين الملل مانا، لويدزليس به گ
جدول رده بندى 100 بندر برتر كانتينرى جهان 
ــال 2017 را منتشر كرد. در اين ميان بندر  در س
ــانگهاى چين با جابه جايى 40 ميليون و 233  ش
ــا جابه جايى 33  ــنگاپور ب هزار TEU و بندر س
ــون و 666 هزار و TEU 600 به ترتيب در  ميلي

جايگاه اول و دوم جدول قرار گرفتند.
ناگفته نماند، جابه جايى كانتينرى 40 ميليون 
ــال  ــانگهاى در س ــدر ش ــزار TEU بن و 233 ه
2017 ميلادى نسبت به 37 ميليون و 133 هزار 
ــد 8/3  درصد  ــال 2016 ميلادى رش TEU س
ــر اين جابه جايى  ــت. افزون ب را به نمايش گذاش

  TEU۶۰۰ كانتينرى 33 ميليون و 666 هزار و
ــبت  ــال 2017 ميلادى نس ــنگاپور در س بندر س
ــال 2016  ــه 30 ميليون و 900 هزار TEU س ب

ميلادى رشد 8/9 درصد را نشان داد.
ــال  ــت س اين گزارش ادامه داد: در نيمه نخس
ــدر  ــرى بن ــى كانتين ــلادى جابه جاي ــارى مي ج
ــيدن به 20 ميليون و 500 هزار  شانگهاى با رس
ــت.  ــد 4/6 درصد را به نمايش گذاش TEU رش
ــود Yan Jun رئيس گروه بندرى  اما با اين وج
بين المللى شانگهاى به لويدزليست گفت: "جنگ 
ــى بازار براى  ــارى مى تواند مختل كننده اصل تج

ماه هاى باقيمانده سال و فراتر از آن باشد".
نكته قابل توجه اينكه، در سال گذشته چرخه 
وارداتى و صادراتى از آمريكا به بندر شانگهاى بر 
روى 6 ميليون و 900 هزار TEU ايستاد، رقمى 
ــارت خارجى  ــدود 23 درصد از حجم تج ــه ح ك

ــدر را به خود اختصاص داد. اما در حال حاضر  بن
واشنگتن و پكن تعرفه 25 درصدى را بر كالاهاى 
ــى از يكديگر به ارزش 50 ميليارد تحميل  واردات

كرده اند.
ــال  ترمين ــاس-  بندرعب ــت:  ذكراس ــه  ب لازم 
ــرى اصلى ايران- با چند پله صعود جايگاه  كانتين
ــال 2017  69 را از آن خود كرد. اين بندر در س
ــزار  ــون و 607 ه ــى دو ميلي ــلادى جابه جاي مي
ــاند كه نسبت به جابه جايى  TEU را به ثبت رس
ــال 2016  ــون و 130 هزار TEU در س دو ميلي

ميلادى، حكايت از رشد 22/4 درصد دارد.
ــت: بندرعباس دو  ــزارش در پايان نوش اين گ
ــا ظرفيت  ــال SRCT1 و SRCT2 را ب ترمين
ــه ميليون و 300 هزار TEU در اختيار دارد.  س
ــركت هاى ايران  ــر دو ترمينال به ش ــت ه مديري

اعطاء شده است.
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تنگه ها، آبراهه ها و كانال ها 
چه نقشى در  تجارت دارند؟

خطوط تجارى كشتيرانى در طول تاريخ نقش 
ــته اند، چرا كه  پررنگى در صنعت حمل ونقل داش
ــه اقلام از  ــكان تجارت هرگون ــان ابتدا ام از هم
ــا قطعات الكترونيكى، خودرو  ادويه جات گرفته ت
و پوشاك را بين كشورها فراهم مى  كردند. امروزه 
بيش از 90 درصد محصولاتى كه در سطح جهان 
توليد و عرضه مى شوند ضمن گذر از اقيانوس ها، 
ــاى ارتباطى و  ــا و كانال ها به عنوان پل ه تنگه ه
ــيارى  بخش هاى اتصال دهنده زنجيره تأمين، بس

از كسب وكارها با كشتى ها جابه جا مى شوند.
ــا هفته ها و در برخى  ــل كالا از طريق دري حم
ــد. در اين  ــه طول مى انجام ــوارد حتى ماه ها ب م
ــيرهاى آبى توسط بشر بسيار  ــاخت مس ميان، س
ــت و تأثير چشمگير و روزافزونى  حائز اهميت اس
ــمند كشتيرانى دارد، زيرا  بر كارآيى صنعت ارزش
ــريع ترين زمان ممكن به  كالاهاى مورد نياز در س

ــت مشتريان مى رسد و زمينه تزريق كافى به  دس
ــم وجود هزينه براى  ــازار فراهم مى آيد. على رغ ب
ــاى اصلى، مزاياى  ــار از طريق كانال ه ترانزيت ب
ــنگين خواهد بود و به  ــر از هزينه هاى س آن فرات
ــه بيانى ديگر،  ــار «ارزش آن را دارد». ب قول تج
ــتقيم زمينى جديد  ــيرهاى مس كوتاه كردن مس
ــيرهاى  ــا از طولانى بودن مس ــاخت كانال ه و س
ــت كه به نوبه خود سهم  ــته اس ــتيرانى كاس كش
ــان و حتى هزينه هاى  بزرگى در صرفه جويى زم
عملياتى براى كشتى ها به همراه دارد. در نتيجه 
ــى بازرگانى در  ــريع تر بار، مراكز اصل ترانزيت س
كمترين زمان ممكن خدمات رسانى خود را انجام 
مى دهند كه اين امر خود تعداد سفرهاى دريايى 
ــتره  ــد تجارت در گس ــناورها و به تبع آن رش ش

جهانى را به دنبال دارد.
كانال سوئز

كانال سوئز كه در مصر واقع شده، نخستين بار 
در نوامبر 1869 گشايش يافت. اين كانال درياى 
ــرخ متصل مى كند. يكى  مديترانه را به درياى س
ــى جهان، كانال  ــن راه هاى درياي از قدرتمندتري
ــير دريايى بين  ــت كه كوتاه ترين مس ــوئز اس س
اروپا و اطراف هند و اقيانوس آرام غربى را فراهم 
ــول 120 ميل معادل  ــال با ط ــد. اين كان مى كن
193 كيلومتر، به شناورها اجازه تردد بين اروپا و 
آسياى جنوبى را بدون گذر از آفريقا مى دهد كه 
از طول سفر دريايى تا 7 هزار كيلومتر مى كاهد.

 كانال پاناما
ــا در اوت 1914 ميلادى با هدف  ــال پانام كان
ــاط بين اقيانوس اطلس به اقيانوس  برقرارى ارتب
آرام احداث شد و موجب خدمات رسانى كشتى ها 
ــود. طول اين  ــير تجارى دنيا مى ش به 144 مس
ــود تا  ــت و موجب مى ش ــال 77 كيلومتر اس كان
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ــير طولانى Cape Horn واقع  كشتى ها از مس
ــكاى جنوبى تردد  ــمت آمري در جنوبى ترين قس
ــتى ها را در  ــير كش نكنند. افزون بر آن، اين مس
ــهمگين و  ــديد، موج هاى س ــرض بادهاى ش مع
كوه هاى يخى قرار مى داد. زمان تردد شناورها از 
كانال پاناما بين 6 تا 8  ساعت در نظر گرفته شده 
ــافت كمترى را براى سفر دريايى از  ــت و مس اس
ــرقى آمريكا با حدود 4828  خاور دور به كرانه ش

كيلومتر ايجاد مى كند.
توسعه كانال ها؛ سازگاری با كشتي های 

قرن بيست ويكم
ــرق و غرب بر  ــد تجارت بين ش هم زمان با رش
ــاس توليد كالاى بيشتر در شرق و رشد طبقه  اس
ــيا كه با افزايش تقاضاى كالا از  ــط در آس متوس
ــناورهايى  ــده، بر تعداد ش ــوى غرب همراه ش س
ــردد مى كنند افزوده  ــاى مذكور ت ــه از كانال ه ك
ــت. بالا رفتن ميزان جابه جايى در حالى  شده اس
ــد قابل توجهى  ــا را افزايش داده كه رش تأخيره
ــناورهاى مدرن تازه ساخت ديده  ــايز ش نيز در س
ــود؛ به گونه اى كه برخى از آنها براى عبور  مى ش
ــتا،  ــت دارند. در همين راس ــا محدودي از كانال ه
ــتيرانى با  گام هايى براى بهبود آبراه هاى مهم كش
ــازگارى با سايز شناورها و پاسخگويى به  هدف س

درخواست ها برداشته شد.
عمليات ساخت و توسعه در كانال سوئز موجب 
ساخت يك كانال جديد موازى شد تا شناورهاى 
ــته  ــد به راحتى در آن تردد داش ــر بتوانن بزرگ ت
ــوئز جديد» به طول  ــند. زمانى كه «كانال س باش
ــايش  ــلادى گش ــر در اوت 2015 مي 22 كيلومت
يافت، ميزان ظرفيت كانال دو برابر و زمان انتظار 

براى كشتى ها نصف شد.
توسعه كانال پاناما نيز در ژوئن 2016 ميلادى 
ــد كه به دنبال آن راه جديد ترافيكى با  انجام ش
ساخت مجموعه اى از آبراه هاى جديد آغاز به كار 
ــا دو برابر افزايش داد.  ــرد و ظرفيت كانال را ت ك
ــتى هاى  ــش ظرفيت كانال پاناما، تردد كش افزاي
ــا 14 هزار TEU را  ــرى با ظرفيت 13 ت كانتين
فراهم كرد يعنى سه برابر آنچه آبراه هاى قديمى 

قادر به خدمات رسانى به آنها بودند.
 رقابت بين كانال پاناما و كانال سوئز

ــارت بين الملل و  ــش تج ــه افزاي ــه ب ــا توج ب
ــتيرانى به ارزش  ــركت هاى كش ــه اى كه ش هزين
ــتى هاى  ــا 300 يورو براى هر يك از كش 165 ت
ــود با حداقل ظرفيت TEU 4500 براى تردد  خ
ــان پرداخت مى كنند،  ــلوغ ترين راه آبى جه از ش
جاى تعجب نيست كه اپراتورهاى دو كانال پاناما 
ــاندن  ــوئز تمايل زيادى براى به حداكثر رس و س

ــرمايه گذارى در هر  تأثير كانال داشته باشند. س
ــى را افزايش داده و  ــال توانمندى عمليات دو كان
ــى قابل توجهى را به وجود  مى تواند فضاى رقابت

آورد.
ــا تأثيرات  ــال پوي ــتم يك كان ــات سيس عملي
ــرمايه گذارى  مثبتى بر محيط اطراف آن دارد. س
ــاخت هاى  ــادر و زيرس ــعه بن ــادى در توس اقتص
ــورهاى مجاور كانال، فرصت هاى  حمايتى در كش

شغلى بسيارى را فراهم آورد.
ــهيل  ــه كانال پاناما به منظور تس پيش از آنك
ــعه يابد، شركت  ــناورهاى مگاسايز توس تردد ش
ــم گرفت تا  ــك دانمارك تصمي ــتيرانى مرس كش
ــى جابه جايى هاى بار خود را از طريق كانال  تمام
ــناور با ظرفيت  ــوئز انجام دهد؛ چرا كه يك ش س
ــت از اين  ــى مى توانس ــه راحت ــزار TEU ب 9 ه

ــى بود كه ظرفيت  ــير عبور كند، اين در حال مس
 TEU 4500 بزرگ ترين شناور ترانزيتى از پاناما

بود.
اما، به نظر مى رسد توسعه كانال پاناما تغييرى 
ــاد كرد؛ به  ــتيرانى ايج ــى در خطوط كش اساس
ــك نيز در ميان حمل كنندگانى  گونه اى كه مرس
ــال پاناما براى  ــود را متعهد به عبور از كان كه خ
ــتند، قرار  انتقال كالاهاى بازرگانى خود مى دانس

گرفت.
ــال، انتخاب  ــت افزايش يافته در دو كان ظرفي
ــيرهاى تجارى را براى خطوط كشتيرانى اى  مس
كه در مسير شرق به غرب در حال انجام عمليات 
ــؤالى كه در اين  ــتند، افزايش داده است. س هس
زمينه مطرح مى شود اين است كه چگونه خطوط 
كشتيرانى مى توانند مقرون  به  صرفه ترين مسير را 
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ــتى ها ترجيح مى دهند در  برگزينند؟ اگرچه كش
سفر خود از آسيا به آمريكا از امكانات كانال سوئز 
ــان در  ــوند، به همين جهت تعدادش بهره مند ش
ــناورهاى ترانزيتى پاناما پنج درصد  مقايسه با ش
بيشتر است. اين در حالى است كه ميزان عوارض 
ــت كه كانال  پرداختى بين دو كانال به آن معناس
ــناورها  ــترى براى ش ــوئز صرفه اقتصادى بيش س
دارد، به ويژه زمانى كه نرخ سوخت پايين مى آيد. 
ــدن سوخت، كانال توسعه  اما در صورت گران ش
يافته پاناما گزينه مناسب ترى به حساب مى آيد، 
ــطه مسافت كمتر جايگزين بسيار  چرا كه به واس

خوبى براى رسيدن به مقصد است.
با اين حال على رغم توسعه كانال پاناما، كانال 
ــوئز قادر است شناورهاى بزرگ ترى را در خود  س
ــبى براى  ــا نمى تواند گزينه مناس ــاى دهد؛ ام ج

شناورهاى كانتينرى غول پيكر باشد.
ــزان جابه جايى بار  در اين بخش نگاهى به مي
ــالى كه گذشت خالى  و عملكرد كانال پاناما در س
ــت. كانال پاناما در سال مالى 2017  از لطف نيس
ــار به ميزان 403/8  ــلادى ركورد جابه جايى ب مي
ــاله  ميليون تن را ثبت كرد كه در تاريخ 103 س
ــابقه بود. اين آمار در مقايسه با  فعاليت آن بى س
سال مالى 2016 ميلادى افزايش 22/2 درصدى 
ــا حجم بار جابه جا  ــتقيماً ب را تجربه كرد كه مس
ــده از اين آبراه دريايى در ارتباط بود. ترانزيت  ش
ــا افزايش 3/3  ــداد ب ــب تع ــناورها نيز بر حس ش
ــال 2017 ميلادى همراه شد و به  درصدى در س

13 هزار و 548 فروند رسيد.
ــامبر سال  ــتين روز ماه دس همچنين، از نخس
ــا ميزان رزرو  ــته ميلادى، اداره كانال پانام گذش
ــناورهاى پست پاناماكس  روزانه مبادلات براى ش
ــورد به 7 مورد افزايش داد. با اين اقدام،  را از 6 م
ــتر شناورها  ــت پذيراى ظرفيت بيش كانال توانس
ــلاوه بر 23 موردى  ــد. ع در آبراه هاى جديد باش
ــناورهاى تزانزيتى كانال  ــه در مجموع براى ش ك
ــده بود، هفت  از آبراه هاى جديد در نظر گرفته ش
ــناورهاى پست-پاناماكس به ثبت  مبادله براى ش

رسيد.
ــركت هلدينگ حمل ونقل  ــوى ديگر، ش از س
ــوئز، با  ــر و اداره كانال س ــى و دريايى مص زمين
حضور مديران ارشد و عامل پايانه اپراتور دى.پى.

ــعه  ــه جانبه را با هدف توس ورلد تفاهم نامه اى س
تأسيسات در مصر و افزايش حجم جابه جايى بار 
ــيوم مربوطه  ــاء كردند. دى.پى.ورلد كنسرس امض
ــرد و در صورتى كه مزايده  ــت خواهد ك را مديري
ــود، اين اپراتور بندرى جايگاه ويژه خود  برنده ش
را به عنوان مركز لجستيكى داخلى پيدا مى كند. 
توسعه زيرساخت تجارى با هدف ارتقاء دسترسى 
پسكرانه به مرز ها براى ترانزيت بار و به ويژه براى 
برآوردن نياز هاى روبه رشد اقتصاد آفريقا ضرورى 

است.
ــناور و يك ميليون تن بار  ترانزيت 18 هزار ش
ــال 2017 ميلادى ثبت  ــوئز در س نيز از كانال س
ــزان درآمدزايى را  ــترين مي ــد. اين كانال بيش ش
ــزون بر آن، بنادر  ــت. اف براى مصر به همراه داش
ــعه هستند و دولت  دريايى در مصر در حال توس
ــير تجارى  ــور رود نيل را به عنوان مس ــن كش اي

استراتژيك توسعه خواهد داد.
 نيكاراگوئه، كانال جديد 

ــه از عمليات  ــادى ك ــخيص مزاياى اقتص تش
ــتيرانى به  ــيرهاى بين المللى كش موجود در مس
دست مى آيد مجلس نيكاراگوئه را در مسيرى قرار 

داد كه طرح ها و برنامه هايى را براى توسعه كانال 
ــول 173 ميل تصويب كند.  «نيكاراگوئه»  به ط
ــن طرح در ژوئن 2013 ميان دولت نيكاراگوئه  اي
ــه عنوان مجرى  ــركت چينى «HKND» ب و ش
ــد. ساخت كانال در دسامبر 2014 آغاز  امضاء ش
ــلادى اعلام  ــال 2019 مي ــان آن س ــان پاي و زم
ــرايط عبور  ــت. كانال جديد با ايجاد ش ــده اس ش
كشتى هاى بزرگ بين درياى كارائيب و اقيانوس 
ــت 416 ميليون تن محموله  ــادر به درياف آرام، ق
ــت.  ــى (3/9 درصد از محموله جهانى) اس درياي
ــر و دو برابر عميق تر  ــه برابر بزرگ ت اين كانال س
ــت. به بيانى  ــى كانال پاناماس ــب خود يعن از رقي
ديگر ابعاد آبراه هاى اين كانال به ترتيب عبارتند 
ــرض و 27/6 متر  ــر طول، 75 متر ع از 520 مت
ــا 427 متر طول، 55 متر  ــه ب عمق كه در مقايس
ــرض و 18/3 متر عمق كانال پاناما، فضاى بهتر  ع
ــترده ترى را در اختيار شناورهاى غول پيكر  و گس

براى تردد قرار مى دهد.
كانال جديد نيكاراگوئه به احتمال قوى تأثيرى 
ــت. با  ــى بر تجارت كانال پاناما خواهد گذاش منف
ــى اين كانال،  ــر گرفتن موقعيت جغرافياي در نظ
ــناورهاى بيشتر و بزرگ ترى اين مسير را براى  ش
خدمات رسانى به بنادر انتخاب خواهند كرد. حال 
ــوئز بيش از  با توجه به اينكه دو كانال پاناما و س
ــن در رقابت با يكديگر بودند، آيا حجم تجارت  اي
ــه كانال با  ــت كه هر س ــى به اندازه اى هس جهان
ــهمى تقريباً برابر بتوانند در ميدان رقابت باقى  س
بمانند؟ اگر پاسخ به اين پرسش مثبت باشد، آيا 
ــش درآمد حاصل از  ــود قادر به كاه رقابت موج
ماليات و عوارض خواهد بود؟ اگر چنين شرايطى 
ــيار خوبى  در آينده اى نزديك پيش آيد خبر بس
ــت؛ چرا كه  ــار در راه اس ــراى حمل كنندگان ب ب
ــوده تر روانه اقيانوس شوند  مى توانند با خيالى آس
ــت عوارض  ــى در خصوص پرداخ ــدون نگران و ب
ــات تخليه و  ــيده و عملي ــنگين به مقصد رس س
بارگيرى را به راحتى انجام دهند. از سوى ديگر، 
ــن ايجاد  ــاس ترى را در ذه ــؤال حس اين امر س
ــه دنبال  ــرمايه گذارى ب ــا ميزان س ــد: "آي مى كن
ــيرهاى  كاهش عوارض دريافتى در آينده، در مس

ترانزيتى مذكور كاهش مى يابد؟"
پاسخ اين سؤال را نمى توان با اطمينان داد، اما 
ــا توجه به مازاد ظرفيت حاكم به ويژه در بخش  ب
تانكر و كانتينرى و افزوده شدن سايز آنها انتظار 
مى رود در صورت وجود بار كافى، شناورها مسير 

جديد كانال نيكاراگوئه را در پيش بگيرند.

منبع: خبرگزارى مانا
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كنوانسيون وضعيت حقوقى درياى خزر
ــاى خزر در  ــى دري ــم حقوق ــيون رژي كنوانس
ــاحلى  ــورهاى س ــران كش ــن اجلاس س پنجمي
ــال جارى در شهر اكتائو  درياى خزر مرداد ماه س
ــورهاى جمهورى  ــط سران كش ــتان توس قزاقزس
ــتان، آذربايجان و  ــلامى ايران، روسيه، قزاقس اس

تركمنستان امضاء شد.
متن كامل كنوانسيون به شرح زير است:

ــيون، كشورهاى ساحلى  «اعضاى اين كنوانس
ــان، جمهورى  ــزر - جمهورى آذربايج درياى خ
ــتان، فدراسيون  ــلامى ايران، جمهورى قزاقس اس
ــتان - كه از اين پس طرف ها  ــيه و تركمنس روس

ناميده مى شوند،
با استناد به اصول و موازين منشور ملل متحد 

و حقوق بين الملل،

ــن  ــاى همكارى، حس ــر گرفتن فض ــا در نظ ب
همجوارى و تفاهم متقابل بين طرف ها،

با پيروى از تمايل به تعميق و گسترش روابط 
مبتنى بر حسن همجوارى بين طرف ها،

ــن واقعيت كه درياى خزر  با در نظر گرفتن اي
ــد و  ــا داراى اهميت حياتى مى باش براى طرف ه
اينكه فقط آنها از حقوق حاكمه نسبت به درياى 

خزر و منابع آن برخوردار هستند،
ــائل مربوط به درياى  با تأكيد بر اينكه حل مس

خزر در صلاحيت انحصارى طرف هاست،
ــى، اقتصادى،  ــت سياس ــايى اهمي ــا شناس ب

اجتماعى و فرهنگى درياى خزر،
با آگاهى از مسئوليت خود در قبال نسل حاضر 
و نسل  هاى آينده براى حفظ درياى خزر و توسعه 

پايدار منطقه،
متقاعد از اينكه اين كنوانسيون توسعه و تقويت 
ــهيل خواهد كرد و  ــكارى بين طرف ها را تس هم
استفاده از درياى خزر براى اهداف صلح جويانه و 
مديريت بخردانه منابع آن و نيز اكتشاف، حمايت 
و حفاظت از محيط  زيست آن را ارتقاء مى دهد،

ــاعد به  ــرايط مس ــا تلاش در جهت ايجاد ش ب
منظور توسعه همكارى  اقتصادى سودمند متقابل 

در درياى خزر،
ــرات و فرآيندهاى به  ــن تغيي ــا در نظر گرفت ب
ــطوح  ــته در منطقه درياى خزر در س وقوع پيوس
ــك و ملى، ترتيبات موجود بين طرف ها و  ژئوپلتي
ــن رابطه نياز به تقويت رژيم حقوقى درياى  در اي

خزر، به شرح زير توافق كرده اند:

بيمه و حقوقى



3131

ماده ۱
براى اهداف اين كنوانسيون، اصطلاحات زير به 

اين معنى مى باشند:
ــده به  ــزر» - توده آبى محصور ش ــاى خ «دري
ــكى طرف ها و ترسيم شده بر  ــيله قلمرو خش وس
ــره توسط  ــه هاى ناوبرى دريايى منتش روى نقش
ــى وزارت دفاع  اداره كل ناوبرى و اقيانوس شناس
ــن پترزبورگ، با مقياس  ــيه، س ــيون روس فدراس
ــر آرشيوى  ــماره 31003، نش 1.750000 به ش
مورخ 1997/4/17، منتشر شده در سال 1998؛ 
شماره 31004، نشر آرشيوى مورخ 1998/7/4، 
منتشر شده در سال 1999؛ شماره 31005، نشر 
ــر شده در  ــيوى مورخ 1996/11/16، منتش آرش
سال 1998 كه رونوشت مصدق آنها پيوست اين 

كنوانسيون و جزء لاينفك آن مى باشد.
«خط مبدأ» - خطى است كه از خطوط مبدأ 

عادى و مستقيم تشكيل شده است.
ــطح ميانگين  ــادى» - خط س ــط مبدأ ع «خ
ــاله درياى خزر در نقطه منهاى 28.0  چندين س
ــك 1977 از نقطه  ــطح درياى بالتي متر داده س
ــتات مى باشد كه  ــتووك كرون اش صفر فووت اش
ــور  ــاره اى يا جزيره اى قلمرو يك كش از بخش ق
ــه هاى  ــاحلى خزر عبور مى كند و بر روى نقش س
ــماً توسط آن كشور ساحلى  بزرگ مقياس كه رس

مورد شناسايى قرار گرفته، مشخص شده است.
ــتقيم» - خطوط مستقيمى  «خطوط مبدأ مس
ــب را بر روى خط  ــت كه نقاط مربوط / مناس اس
ــاحلى به يكديگر وصل مى كند و خط مبدأ را  س
ــاحلى مضرس مى باشد  در مكان هايى كه خط س
ــيه اى از جزاير در  ــه در آن حاش ــا در مكانى ك ي
امتداد ساحل و در مجاورت نزديك آن قرار دارد، 

تشكيل مى دهد.
ــتقيم بايد در  ــن خطوط مبدأ مس روش تعيي
ــه اى بين همه طرف ها تعيين  موافقتنامه جداگان

شود.
ــور ساحلى را  ــكل ساحل، يك كش چنانچه ش
ــكارا در وضعيت  در تعيين آب هاى داخلى اش آش
ــاعدى قرار دهد، اين وضعيت هنگام ايجاد  نامس
ــه تفاهم ميان  ــتيابى ب ــوق به منظور دس روش ف

تمامى طرف ها مدنظر قرار خواهد گرفت.
ــت كه از  ــى» - آب هايى اس ــاى داخل «آب ه

خطوط مبدأ به طرف ساحل واقع شده اند.
ــرزمينى» - باريكه اى از دريا است  «آب هاى س
كه حاكميت كشور ساحلى بر آن تسرى مى يابد.

ــت  «منطقه ماهيگيرى» - باريكه اى از دريا اس
كه در آن كشور ساحلى از حق انحصارى برداشت 

منابع زنده آبى برخوردار است.

«پهنه مشترك دريايى» - منطقه اى آبى است 
كه در بيرون از حدود خارجى مناطق  ماهيگيرى 
ــتفاده از آن به روى همه طرف ها  واقع شده و اس

باز است.
ــتر و زير بستر  ــمت هايى از بس «بخش» - قس
ــت كه به منظور بهره بردارى از منابع زيربستر  اس
ــروع مرتبط با  ــاير فعاليت هاى اقتصادى مش و س
توسعه منابع بستر و زير بستر بين طرف ها تعيين 

حدود شده است.
ــان،  ــا، نرم تن ــى» - ماهى ه ــده آب ــع زن «مناب
ــتانداران و ساير انواع جانوران  سخت پوستان، پس

و گياهان آبزى.
ــترك» - منابع زنده آبى  «منابع زنده آبى مش

كه مشتركاً توسط طرف ها مديريت مى شوند.
ــت» - هر نوع فعاليتى كه هدف از آن  «برداش
ــت منابع زنده آبى از زيستگاه طبيعى آنها  برداش

باشد.
ــتى جنگى» - كشتى متعلق به نيروهاى  «كش
ــه داراى علائم خارجى  ــلح يكى از طرف ها ك مس
ــوده، تحت فرماندهى  متمايزكننده تابعيت آن ب
ــرى است كه به طور رسمى توسط دولت آن  افس
ــت و نام وى در فهرست  ــده اس طرف منصوب ش
ــادل آن درج گرديده و  ــا مع ــات ذى ربط ي خدم
ــد كه تابع نظام نيروهاى  داراى خدمه اى مى باش

مسلح منظم هستند.
«سامانه بوم زيستى درياى خزر» - عناصر هوا، 
ــان مى باشد كه  آب و موجودات زنده از جمله انس
ــا يكديگر در داخل  ــر متقابل ب ــاط و تأثي در ارتب
درياى خزر و نيز بخش هايى از خشكى كه تحت 

تأثير مجاورت دريا قرار دارد، مى باشد.
ــتقيم  ــى» - به معناى وارد كردن مس «آلودگ
ــتقيم مواد، موجودات زنده يا انرژى در  يا غيرمس
ــامانه بوم  زيستى درياى خزر به وسيله انسان و  س
ــتقر در خشكى مى باشد كه  از جمله از منابع مس
ــيب به منابع زنده  به اثرات زيانبارى از قبيل آس
ــان،  ــلامت انس و حيات دريايى، خطرات براى س
ايجاد مانع در فعاليت هاى دريايى شامل برداشت 
ــتفاده هاى مشروع از  ــاير اس منابع زنده آبى و س
دريا، لطمه به كيفيت براى استفاده از آب دريا از 
لحاظ استفاده از آن و كاهش مطبوعيت آن منجر 

شود يا احتمال دارد كه بشود.

ماده ۲
طرف ها طبق اين كنوانسيون حاكميت، حقوق 
ــه و انحصارى و همچنين صلاحيت خود را  حاكم

در درياى خزر اعمال خواهند كرد.
ــيون حقوق و تعهدات طرف ها در  اين كنوانس

ــتفاده از درياى خزر شامل آب ها، بستر،  مورد اس
زيربستر، منابع طبيعى آن و فضاى هوايى بر فراز 

دريا را تعيين و تنظيم مى كند.

ماده ۳
ــود را در درياى خزر  ــا فعاليت هاى خ طرف ه

طبق اصول زير انجام خواهند داد:
• احترام به حاكميت، تماميت ارضى، استقلال 
ــل به زور  ــرى حاكميت دولت ها، عدم توس و براب
ــا تهديد به زور، احترام متقابل، همكارى و عدم  ي

مداخله در امور داخلى يكديگر؛
• استفاده از درياى خزر براى مقاصد صلح آميز، 
ــن همجوارى،  ــه منطقه صلح، حس ــل آن ب تبدي
ــتى و همكارى و حل كليه مسائل مرتبط با  دوس

درياى خزر از طرق مسالمت آميز؛
• تضمين امنيت و ثبات در منطقه درياى خزر؛

ــليحات طرف ها در  • تضمين موازنه پايدار تس
درياى خزر، توسعه توانايى هاى نظامى در حدود 
ــع همه طرف ها،  ــا توجه به مناف ــاف معقول ب كف

بدون لطمه به امنيت يكديگر؛
• رعايت تدابير اعتمادساز توافق شده در زمينه 
نظامى بر اساس روح پيش بينى پذيرى و شفافيت 
در راستاى مساعى مشترك جهت تحكيم امنيت 
ــق معاهدات  ــه طب ــه اى، از جمل ــات منطق و ثب

بين المللى منعقده بين كليه طرف ها؛
• عدم حضور نيروهاى مسلحى كه به طرف ها 

تعلق ندارند در درياى خزر؛
ــط هر  • در اختيار قرار ندادن قلمرو خود توس
ــراى ارتكاب  ــاير دولت ها ب ــك از طرف ها به س ي
تجاوز و انجام ساير اقدامات نظامى عليه هر طرف ؛

ــاى  ــارج از آب ه ــوردى در خ آزادى دريان  •
ــت حقوق  ــوط به رعاي ــر طرف من ــرزمينى ه س
ــورهاى ساحلى و رعايت  حاكمه و انحصارى كش
ــده توسط آنها در مورد  مقررات مربوطه وضع ش

فعاليت هاى مشخص شده توسط طرف ها؛
• تضمين ايمنى دريانوردى؛

ــاير  ــى آزاد از درياى خزر به س • حق دسترس
ــاس  ــا و اقيانوس جهانى  و بالعكس، بر اس درياه
ــده حقوق  ــناخته ش ــن عموماً ش ــول و موازي اص
بين الملل و توافقات بين طرف هاى ذى ربط با در 
نظرگرفتن منافع مشروع طرف ترانزيت به منظور 

ارتقاء تجارت بين المللى و توسعه اقتصادى؛
• دريانوردى در، ورود به و خروج از درياى خزر 
ــط كشتى هاى تحت پرچم  به طور انحصارى توس

يكى از طرف ها؛
ــورد توافق مربوط  ــال موازين و قواعد م • اعم
ــع زنده آبى  ــتفاده از مناب ــه تكثير و تنظيم اس ب
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مشترك؛
• مسئوليت طرف آلوده كننده در قبال خسارت 

وارده به سامانه بوم  زيستى درياى خزر؛
ــاى خزر،  ــت دري ــط  زيس ــت از محي • حماي
ــول از منابع زنده  ــتفاده معق حفاظت، احياء و اس

آن؛
• تسهيل تحقيقات علمى در زمينه بوم شناسى، 

حفاظت و استفاده از منابع زنده درياى خزر؛
ــط هواپيماهاى  • آزادى پروازهاى عبورى توس
ــازمان بين المللى  ــررات س ــى طبق مق غيرنظام

هواپيمايى كشورى؛
ــى در خارج از  ــام تحقيقات علمى درياي • انج
آب هاى سرزمينى هر طرف طبق موازين حقوقى 
ــه رعايت حقوق  ــا، منوط ب ــورد توافق طرف ه م
ــورهاى ساحلى و رعايت  حاكمه و انحصارى كش
قواعد مربوطه وضع شده توسط آنها در مورد انواع 

معينى از پژوهش ها .

ماده ۴
ــود در درياى خزر به  ــا فعاليت هاى خ طرف ه
ــت، استفاده و حمايت  منظور دريانوردى، برداش
از منابع زنده آبى، اكتشاف و بهره بردارى از منابع 
ــاير فعاليت ها را  ــتر و زيربستر و همچنين س بس
ــيون، ساير موافقتنامه هاى بين  طبق اين كنوانس
ــد و  ــيون باش ــا كه منطبق با اين كنوانس طرف ه

قوانين ملى خود انجام خواهند داد.

ماده ۵
ــاى داخلى،  ــى درياى خزر به آب ه منطقه آب
ــرى و پهنه  ــرزمينى، مناطق ماهيگي آب هاى س

دريايى مشترك تقسيم مى شود.

ماده ۶
ــكى  حاكميت هر طرف در خارج از قلمرو خش
و آب هاى داخلى آن بر باريكه اى از درياى مجاور 
كه آب هاى سرزمينى ناميده مى شود، و همچنين 
ــتر و زير بستر آن و نيز بر فضاى هوايى آن  بر بس

تسرى مى يابد.

ماده ۷
ــرزمينى خود  ــر طرف بايد عرض آب هاى س ه
ــه از 15 مايل  ــن كند ك ــدوده اى تعيي ــا مح را ت
ــده كه طبق اين  دريايى از خطوط مبدأ تعيين ش

كنوانسيون معين مى شود، تجاوز نكند.
ــرزمينى خطى خواهد  حد خارجى آب هاى س
بود كه فاصله هر نقطه از آن، از نزديك ترين نقطه 
خط مبدأ برابر با عرض آب هاى سرزمينى باشد.

ــى آب هاى  ــد خارج ــن ح ــور تعيي ــه منظ ب
ــات دائمى بندرى  ــن تأسيس ــرزمينى، دورتري س
ــامانه بندر را تشكيل مى دهد،  كه جزء لاينفك س
ــكيل دهنده ساحل محسوب  به عنوان بخش تش
ــاحل و جزاير  ــات دور از س ــد. تأسيس خواهد ش
مصنوعى نبايد به عنوان تأسيسات دائمى بندرى 

محسوب شود.
ــرز دولتى  ــرزمينى م ــد خارجى آب هاى س ح

خواهد بود.
ــرزمينى بين  تعيين حدود آب هاى داخلى و س
ــورهاى داراى سواحل مجاور با توافق بين آن  كش
ــا با در نظر گرفتن اصول و موازين حقوق  دولت ه

بين الملل انجام خواهد شد.

ماده ۸
ــتر و زير بستر درياى خزر به  تعيين حدود بس
ــورهاى با  ــا بايد از طريق توافق بين كش بخش ه
سواحل مجاور و مقابل، با در نظر گرفتن اصول و 
ــناخته شده حقوق بين الملل به  موازين عموماً ش
ــاختن آن دولت ها به اعمال حقوق  منظور قادر س
ــتر  ــود در بهره بردارى از منابع زير بس حاكمه خ
ــروع مرتبط با  ــاير فعاليت هاى اقتصادى مش و س

توسعه منابع بستر و زير بستر انجام شود.
ــز تجويز و  ــاحلى براى احداث، و ني ــور س كش
ــتفاده  تنظيم مقررات براى احداث، عمليات و اس
ــات و سازه ها در داخل  از جزاير مصنوعى، تأسيس
بخش خود، از حق انحصارى برخوردار خواهد بود. 
كشور ساحلى مى تواند در صورت لزوم حريم هاى 
ــات و  ــى در اطراف جزاير مصنوعى، تأسيس ايمن
ــى دريانوردى و  ــازه ها به منظور تضمين ايمن س
جزاير مصنوعى، تأسيسات و سازه ها ايجاد نمايد. 
ــد از 500 متر در  ــاى ايمنى نباي ــرض حريم ه ع
ــه خارجى اين  ــه از هر نقطه از لب ــراف آنها ك اط
جزاير مصنوعى، سازه ها و تأسيسات اندازه گيرى 

مى شود بيشتر شود.
ــازه هايى و  ــن س ــى چني ــات جغرافياي مختص
ــه همه طرف ها  ــتره حريم هاى ايمنى بايد ب گس

اعلام شود.
ــاى ايمنى را  ــتى ها بايد اين حريم ه كليه كش

رعايت كنند.
ــاحلى به موجب  اعمال حقوق حاكمه دولت س
بند 1 اين ماده نبايد به نقض حقوق و آزادى هاى 
ــاير طرف ها مصرح در اين كنوانسيون يا ايجاد  س

اختلال  ناروا براى تحقق آنها منجر شود.

ماده ۹
ــرزمينى، يك  هر طرف در مجاورت آب هاى س

ــرض 10 مايل دريايى را  منطقه ماهيگيرى به ع
تعيين خواهد كرد.

تعيين حدود مناطق ماهيگيرى بين كشور هاى 
داراى سواحل مجاور بايد به موجب توافق بين آن 
دولت ها و با درنظر گرفتن اصول و موازين حقوق 

بين الملل انجام شود.
ــرى خود از حق  ــرف در منطقه ماهيگي هر ط
ــى طبق اين  ــت منابع زنده آب ــارى برداش انحص
ــه منعقده  ــاى جداگان ــيون، موافقتنامه ه كنوانس
توسط طرف ها براساس كنوانسيون و قوانين ملى 

خود برخوردار خواهد بود.
و  ــيون  كنوانس ــن  اي ــاس  اس ــر  ب ــا  طرف ه
سازوكارهاى بين المللى كل صيد مجاز منابع زنده 
ــترك در درياى خزر را مشتركآً تعيين و  آبى مش

آن  را به سهميه هاى ملى تقسيم خواهند كرد.
چنانچه يكى از طرف ها امكان برداشت تمامى 
ــته باشد،  ــهميه خود از كل صيد مجاز را نداش س
ــد از طريق انعقاد موافقتنامه هاى دوجانبه  مى توان
يا از طريق ترتيبات ديگر طبق قوانين ملى خود، 
ــود از كل صيد  ــهم خ ــى به باقيمانده س دسترس

مجاز را به طرف هاى ديگر اعطاء كند.
ــت منابع زنده آبى  ــرايط و شيوه هاى برداش ش
ــق موافقتنامه  ــترك در درياى خزر بايد طب مش
جداگانه منعقده توسط همه طرف ها تعيين شود.

ماده ۱۰
ــا از آزادى  ــم طرف ه ــتى هاى تحت پرچ كش
ــاى خارجى  ــوى محدوده ه ــوردى در فراس دريان
آب هاى سرزمينى طرف ها برخوردار خواهند بود. 
ــيون و  ــوردى طبق مفاد اين كنوانس آزادى دريان
ــاير موافقتنامه هاى سازگار بين طرف ها، بدون  س
ــارى طرف ها به  ــه به حقوق حاكمه و انحص لطم
ــده  ــخص ش ــيون مش گونه اى كه در اين كنوانس

است، اعمال خواهد شد.
ــتى هاى تحت پرچم  ــبت به كش هر طرف نس
ــافر و بار  طرف هاى ديگر كه به حمل كالا يا مس
ــى يا عمليات نجات را  اشتغال دارند يا يدك كش
انجام مى دهند، همان رفتارى را كه با كشتى هاى 
ــى آزاد به  ــود در مورد دسترس ــت تابعيت خ تح
ــتفاده از آنها براى  ــادر خود در درياى خزر، اس بن
ــاده كردن  ــوار و پي ــه كالا، س ــرى و تخلي بارگي
ــافران، پرداخت تناژ و ساير حقوق و عوارض  مس
ــتفاده از خدمات دريانوردى و اجراى  بندرى، اس
ــى دارد، اعطاء خواهد  فعاليت هاى منظم بازرگان

كرد.
نظام تعيين شده در بند 2 اين ماده بر بنادرى 
در درياى خزر كه بر روى كشتى هاى تحت پرچم 
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طرف ها باز مى باشند، اعمال خواهد شد.
ــاير درياها و  ــه س ــاى خزر ب ــا از دري طرف ه
ــت  ــى آزاد و بازگش اقيانوس جهانى حق دسترس
ــت. به اين منظور طرف ها از آزادى  خواهند داش
ــل خود از  ــايل حمل ونق ــت براى تمام وس ترانزي
ــت برخوردار  ــق قلمروهاى طرف هاى ترانزي طري

خواهند بود.
ــن  چني ــه  ب ــوط  مرب ــيوه هاى  ش و  ــرايط  ش
ــى اى به موجب موافقتنامه هاى دوجانبه  دسترس
ــوط و طرف هاى ترانزيت، يا  ميان طرف هاى مرب
در صورت نبود چنين موافقتنامه هايى، بر اساس 

قوانين داخلى طرف ترانزيت تعيين خواهد شد.
طرف هاى ترانزيت در اعمال حاكميت كامل بر 
ــت كه كليه تدابير  قلمرو خود، حق خواهند داش
ــن كنند كه  ــاذ نمايند تا تضمي ــرورى را اتخ ض
ــهيلاتى كه در اين بند براى طرف ها  حقوق و تس
ــروع  ــده به هيچ وجه به منافع مش پيش بينى ش

طرف ترانزيت لطمه اى وارد نمى كند.

ماده ۱۱
كشتى هاى تحت پرچم  طرف ها مى توانند براى 
منظورهاى زير در آب هاى سرزمينى دريانوردى 

كنند:
ــدن به  ــور از اين آب ها بدون وارد ش الف) عب
ــات  آب هاى داخلى يا توقف درلنگرگاه يا تأسيس

بندرى خارج از آب هاى داخلى؛
يا

ــوى آب هاى داخلى يا خروج  ب) عزيمت به س
از آن يا توقف در لنگرگاه  يا تأسيسات بندرى.

ــيوه هاى عبور كشتى هاى جنگى،  شرايط و ش
ــه زيرآبى از  ــايل نقلي ــاير وس ــا و س زيردريايى ه
آب هاى سرزمينى بر اساس موافقتنامه هايى بين 
دولت صاحب پرچم و دولت ساحلى يا در صورت 
ــاس قوانين  ــن موافقتنامه هايى، بر اس نبود چني

دولت ساحلى تعيين خواهد شد.
ــتى جنگى به آب هاى  در صورتى كه ورود كش
ــوه قاهره يا حالت  ــرزمينى به دليل حوادث ق س
اضطرار يا براى كمك  رسانى به اشخاص، كشتى ها 
يا هواپيماهاى در وضعيت اضطرار، ضرورت يابد، 
ــدن به  ــتى جنگى هنگام نزديك ش فرمانده كش
ــلاع دولت  ــرزمينى موضوع را به اط ــاى س آب ه
ــيرى انجام خواهد  ــاحلى رسانده، ورود در مس س
ــتى جنگى تعيين  ــط فرمانده كش ــد كه توس ش
ــاحلى قرار  ــت دولت س ــورد موافق ــود و م مى ش
ــس از رفع چنين وضعيتى،  مى گيرد. بلافاصله پ
كشتى جنگى بايد فوراً آب هاى سرزمينى را ترك 

كند.

ــيوه هاى ورود كشتى هاى جنگى  ــرايط و ش ش
ــه دليل حوادث قوه قاهره يا  به آب هاى داخلى ب
ــانى به اشخاص،  حالت اضطرار يا براى كمك رس
ــت اضطرار  ــاى در وضعي ــتى ها يا هواپيماه كش
ــن دولت صاحب  ــاس موافقتنامه هاى  بي ــر اس ب
ــاحلى يا در صورت نبود چنين  پرچم و دولت س
ــاس قوانين دولت ساحلى  موافقتنامه هايى، بر اس

تعيين خواهد شد.
ــرزمينى نبايد مخل صلح،  ــور از آب هاى س عب
ــنه يا امنيت دولت ساحلى باشد. عبور  نظم حس
از آب هاى سرزمينى بايد به طور پيوسته و سريع 
باشد. چنين عبورى بايد مطابق با اين كنوانسيون 

انجام شود.
كشتى هاى جنگى، زيردريايى ها و ساير وسايل 
ــرايط و  ــاس ش نقليه زيرآبى يك طرف كه بر اس
ــد 2 اين ماده از آب هاى  ــيوه هاى مذكور در بن ش
ــق توقف در بنادر و  ــرزمينى عبور مى كنند، ح س
ــرزمينى طرف  لنگرانداختن در داخل آب هاى س
ــه آنها مجوز  ــد، مگر در صورتى ك ــر را ندارن ديگ
مناسب داشته باشند يا به علت حادثه قوه قاهره 
يا حالت اضطرار يا براى كمك رسانى به اشخاص، 
ــت اضطرار نياز  ــتى ها و هواپيماهاى در حال كش

داشته باشد كه چنين كنند.
ــاير وسايل نقليه زيرآبى يك  زيردريايى ها و س
ــرزمينى طرف  ــگام عبور از آب هاى س طرف هن
ــطح حركت  ــد بود برروى س ــر ملزم خواهن ديگ

نمايند و پرچم خود را به اهتزاز درآورند.
ــرزمينى در صورت ارتكاب  عبور از آب هاى س
ــل صلح، نظم  ــاى زير، مخ ــك از فعاليت ه هر ي

حسنه يا امنيت دولت ساحلى تلقى خواهد شد:
ــه زور عليه حاكميت،  ــل ب الف) تهديد يا توس
تماميت ارضى يا استقلال سياسى دولت ساحلى 
يا به هر نحو ديگرى ناقض اصول حقوق بين الملل 

مندرج در منشور ملل متحد؛
ــا هر نوع  ــش يا تمرين ب ــه رزماي ــر گون ب) ه

تسليحات؛
پ) هر گونه اقدام با هدف جمع آورى اطلاعات 

به زيان توان دفاعى يا امنيت دولت ساحلى؛
ــر گونه عمل تبليغاتى با هدف اثرگذارى  ت) ه

بر توان دفاعى يا امنيت دولت ساحلى؛
ــه  ــا بر روى عرش ــرودآوردن ي ــاب، ف ث) پرت
ــا ادوات نظامى و  ــوع هواپيما ي ــواركردن هر ن س

كنترل نمودن آن؛
ــردن يا بر روى  ــازى، به زير آب ب ج) شناورس
عرشه سوار كردن هر گونه ادوات نظامى و كنترل 

نمودن آن؛
ــه كالا يا ارز،  ــه هر گون ــرى يا تخلي چ) بارگي

ــخص برخلاف  ــواركردن يا پياده كردن هر ش س
ــى، مهاجرتى يا  ــررات گمركى، مال ــن و مق قواني

بهداشتى دولت ساحلى؛
ح) هرگونه اقدام آلودگى عمدى و جدى مغاير 

با اين كنوانسيون؛
خ) هرگونه فعاليت ماهيگيرى؛

د) انجام فعاليت هاى تحقيقاتى يا آبنگارى؛
ــاد اختلال در هر  ــى با هدف ايج ذ) هر اقدام
سامانه ارتباطى يا هرگونه تسهيلات يا تأسيسات 

ديگر دولت ساحلى؛
ــه ارتباط  ــرى ك ــت ديگ ــه فعالي ــر گون ر) ه
ــتقيمى با عبور از آب هاى سرزمينى نداشته  مس

باشد.
ــرزمينى خود،  هر طرف مى تواند در آب هاى س
اقدامات لازم را براى جلوگيرى از عبور از آب هاى 
ــرايط مذكور در اين ماده  سرزمينى كه ناقض ش

باشد به عمل آورد.
هر طرف مى تواند طبق مفاد اين كنوانسيون و 
ــاير موازين حقوق بين الملل، قوانين و مقرراتى  س
ــرزمينى از جمله در  را درباره عبور از آب هاى س

خصوص كليه يا هر يك از موارد زير وضع كند:
ــم ترافيك  ــوردى و تنظي ــى دريان ــف) ايمن ال

دريايى؛
ب) حفاظت از سيستم هاى كمك دريانوردى و 

تجهيزات و نيز ساير تجهيزات يا تأسيسات؛
پ) حفاظت از بافه ها و خطوط لوله؛

ت) حفظ منابع زنده دريا؛
ــررات  ــن و مق ــض قواني ــرى از نق ث) جلوگي

ماهيگيرى دولت ساحلى؛
ــاحلى و  ــت دولت س ج) حفاظت محيط  زيس

جلوگيرى، كاهش و كنترل آلودگى آن؛
چ) تحقيقات علمى دريايى و نقشه بردارى هاى 

آبنگارى؛
ح) جلوگيرى از نقض قوانين و مقررات گمركى، 

مالى، مهاجرتى يا بهداشتى دولت ساحلى؛
خ) تضمين امنيت ملى.

ــررات مربوط به  ــام قوانين و مق ــر طرف تم ه
عبور از آب هاى سرزمينى خود را به نحو مقتضى 

منتشر خواهد كرد.
ــا بايد هنگام  ــتى هاى  تحت پرچم  طرف ه كش
عبور از آب هاى سرزمينى، كليه قوانين و مقررات 
ــاحلى مربوط به چنين عبورى را رعايت  دولت س

كنند.
هر طرف مى تواند در صورت ضرورت و با توجه 
ــتى هاى تحت پرچم  به ايمنى دريانوردى از كش
ــاير طرف ها كه از آب هاى سرزمينى آن دولت  س
ــوط دريايى و  ــد بخواهد كه از خط عبور مى كنن
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ــت براى  ــك تردد كه ممكن اس ــاى تفكي طرح ه
ــتى ها از آب هاى سرزمينى خود  تنظيم عبور كش
تعيين كرده يا مقرر داشته است، استفاده كنند.

ــق دارد در مورد  ــاحلى همچنين ح ــت س دول
ــتى هايى كه عازم آب هاى داخلى هستند يا  كش
قصد توقف در تجهيزات بندرى خارج از آب هاى 
ــرى از هرگونه  ــراى جلوگي ــد، ب ــى را دارن داخل
ــتى هاى مذكور  ــرايطى كه پذيرش كش نقض ش
ــن توقفى منوط به آن  ــاى داخلى يا چني درآب ه

گرديده است، اقدامات ضرورى را به عمل آورد.
هر طرف مى تواند بدون تبعيض در شكل يا در 
ــتى هاى تحت پرچم ساير طرف ها،  واقع عليه كش
در مناطق مشخص شده اى از آب هاى سرزمينى 
ــتى ها را موقتاً به حالت تعليق  خود، عبور آن كش
درآورد، منوط به آن كه چنين تعليقى براى حفظ 

امنيتش حياتى باشد.
چنين تعليقى تنها پس از انتشار مقتضى قابل 

اعمال خواهد بود.
ــتى دولتى كه  ــتى جنگى يا كش چنانچه كش
ــورد بهره بردارى قرار  ــد غيرتجارى م براى مقاص
ــاحلى درباره  مى گيرد، قوانين و مقررات دولت س
ــت نكند و  ــرزمينى را رعاي ــاى س ــور ازآب ه عب
ــت رعايت آن قوانين و مقررات  هرگونه درخواس
ــتى  را ناديده گيرد، طرف مربوطه مى تواند از كش
ــرزمينى آن را  ــور بخواهد كه فوراً آب هاى س مزب

ترك كند.
ــه ضرر  ــت هر گون ــم باب ــرف صاحب پرچ ط
ــى ازعدم  ــه طرف ديگر ناش ــارت وارده ب يا خس
ــط  ــاحلى توس رعايت قوانين و مقررات دولت س
ــتى هاى دولتى كه به  كشتى جنگى يا ساير كش
ــد در خصوص عبور از  امور غيرتجارى مى پردازن
ــن آب ها و  ــود، ورود به اي ــرزمينى خ آب هاى س
ــت مفاد اين  ــا يا عدم رعاي ــن در آنج لنگرانداخت
ــوق بين الملل،  ــاير موازين حق ــيون يا س كنوانس

مسئوليت بين المللى دارد.
ــور  ــع عب ــد مان ــا نباي ــك از طرف ه ــچ ي هي
ــاير طرف ها ازآب هاى  كشتى هاى تحت پرچم س
ــرزمينى خود گردد، مگر در مواقعى كه مطابق  س
ــيون، يا قوانين و مقررات منطبق با  با اين كنوانس
ــت، عمل مى كند. به ويژه يك  ــده اس آن وضع ش

طرف نبايد:
ــتى هاى تحت پرچم ساير  الف) الزاماتى بر كش
ــراد لطمه  ــى آن نفى يا اي ــه اثر عمل ــا ك طرف ه
توجيه ناپذير بر حق عبور از آب هاى سرزمينى آن 

باشد، تحميل نمايد؛
يا

ب) در شكل يا در واقع عليه كشتى هاى تحت 

ــتى هايى كه به  ــم ديگر طرف ها يا عليه كش پرچ
ــار به، از، يا از طرف هر دولتى مى پردازد،  حمل ب

تبعيض قائل شود.
ــه خطرى براى  ــرف از هر گون ــه هر ط چنانچ
دريانوردى در آب هاى سرزمينى خود آگاه شود، 

آن را به نحو مناسب اطلاع رسانى خواهد كرد.

ماده ۱۲
ــتى هاى تحت پرچم خود در  ــر طرف بر كش ه

درياى خزر اعمال صلاحيت خواهد كرد.
ــر جزاير مصنوعى،  ــرف در بخش خود ب هر ط
ــه  ــوط لول ــا و خط ــازه ها، بافه ه ــات، س تأسيس

زيردريايى خود، اعمال صلاحيت خواهد كرد.
ــور اعمال حاكميت و حقوق  هر طرف به منظ
ــتر و ساير  حاكمه خود در بهره بردارى از زير بس
ــعه  ــروع مرتبط با توس فعاليت هاى اقتصادى مش
ــوق انحصارى در  ــتر و حق ــتر و زير بس منابع بس
ــى و همچنين به منظور  ــت منابع زنده آب برداش
ــه  ــى در منطق ــن منابع ــت چني ــظ و مديري حف
ــد تدابيرى در خصوص  ــرى خود، مى توان ماهيگي
ــوار شدن بر  ــتى هاى ساير طرف ها شامل س كش
ــى، تعقيب فورى، بازداشت، توقيف، و  آنها، بازرس
ــيدگى قضايى كه ممكن است براى تضمين  رس
ــد، اتخاذ  رعايت قوانين و مقررات آن ضرورى باش

نمايد.
ــر مصرح در اين  ــت به كارگيرى تدابي لازم اس
ــد. در صورتى كه تدابير اعمال  ــتدل باش بند مس
ــده فاقد توجيه باشد، هر گونه زيان و خسارت    ش

وارده به كشتى بايد جبران شود.
ــوار شدن، بازرسى، تعقيب  اقداماتى از قبيل س
ــط نمايندگان  ــت، منحصراً توس ــورى و بازداش ف
ــدار مراجع دولتى طرف ها حاضر بر روى  صلاحيت
ــتى هاى جنگى يا هواپيماى نظامى  ــه كش عرش
ــاى داراى علايم  ــتى ها يا هواپيماه ــاير كش يا س
ــت  ــخص كننده اين اس خارجى كه به وضوح مش
كه آنها در خدمت دولت مى باشند و مجاز به اين 

منظور هستند، مى تواند انجام گيرد.
ــده در ماده  ــخص ش ــتثناى موارد مش ــه اس ب
ــيون به مصونيت  ــچ چيز در اين كنوانس 11، هي
ــتى هاى جنگى و كشتى هاى دولتى كه براى  كش
ــتفاده قرار مى گيرند،  مقاصد غيرتجارى مورد اس

خدشه اى وارد نمى سازد.

ماده۱۳
ــود از حق  ــال حاكميت خ ــرف در اعم هر ط
ــز و انجام تحقيقات  ــارى وضع قواعد، تجوي انحص
ــود  ــرزمينى خ ــاى س ــى در آب ه ــى درياي علم

ــتى هاى تحت پرچم  ــوردار خواهد بود. كش برخ
ــى دريايى را  ــد تحقيقات علم ــا مى توانن  طرف ه
ــرزمينى يك طرف صرفاً  در محدوده آب هاى س
ــه آن دولت  ــرايطى ك ــا مجوز كتبى و طبق ش ب

مى تواند تعيين كند، انجام دهند.
ــود از حق  ــال صلاحيت خ ــرف در اعم هر ط
ــز و انجام  ــد، تجوي ــراى وضع قواع ــارى ب انحص
ــه منابع زنده  ــى دريايى مربوط ب تحقيقات علم
ــود و نيز تحقيقات  ــى در منطقه ماهيگيرى خ آب
علمى دريايى مربوط به اكتشاف و استخراج منابع 
بستر و زير بستر در بخش خود برخوردار خواهد 
ــم طرف ها مى توانند  ــتى هاى تحت پرچ بود. كش
چنين تحقيقاتى را در منطقه ماهيگيرى و بخشِ 
طرفى ديگر صرفاً با مجوز كتبى آن طرف و طبق 
شرايطى كه آن طرف مى تواند تعيين كند، انجام 

دهند.
ــيوه هاى صدور مجوزها توسط هر  شرايط و ش
ــد  ــرف طبق قوانين ملى وى تعيين خواهد ش ط
ــاير طرف ها خواهد  و به نحو مقتضى به اطلاع س

رسيد.
ــدور مجوزهاى  ــاذ تصميم  در مورد ص در اتخ
ــى دريايى مطابق با بندهاى  انجام تحقيقات علم
ــن ماده، نبايد تأخير يا انكار غيرموجهى  1 و 2 اي

وجود داشته باشد.
ــى دريايى موضوع  ــى علم فعاليت هاى پژوهش
ــاى طرف ها در  ــراى فعاليت ه ــاده نبايد ب اين م
ــان كه در  ــه و انحصارى آن ــال حقوق حاكم اعم
ــت، موانع  ــده اس ــيون پيش بينى ش اين كنوانس

توجيه ناپذير ايجاد كند.
ــى را انجام  ــات علمى درياي طرفى كه تحقيق
ــتن نماينده را  ــركت يا داش مى دهد بايد حق ش
ــات علمى  ــوز انجام تحقيق ــراى طرفى كه مج ب
ــاى 1 و 2 اين ماده را صادر  دريايى مطابق بنده
ــن تحقيقات از روى  ــه ويژه اگر اي ــت، ب كرده اس
ــد، بدون پرداخت  ــتى امكان پذير باش عرشه كش
هيچ دستمزدى به دانشمندان طرف اجازه دهنده 
و بدون تعهد آن طرف در مشاركت در هزينه هاى 

تحقيق تضمين كند.
ــى را طبق  ــات علمى درياي ــه تحقيق طرفى ك
ــام مى دهد، پس از  ــاى 1 و 2 اين ماده انج بنده
ــت آمده را به  ــل آن نتايج و يافته هاى بدس تكمي
طرف مجوزدهنده اين تحقيقات، ارائه خواهد كرد 
و همچنين كليه داده ها و نمونه  هاى بدست آمده 
ــق را در اختيار آن طرف  ــوب اين تحقي در چارچ

قرار خواهد داد.
ــر طرف حق دارد تعليق يا توقف هر فعاليت   ه
تحقيقاتى علمى دريايى در حال انجام در آب هاى 
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سرزمينى خود را الزام نمايد.
طرفى كه اجازه تحقيقات علمى دريايى را كه 
ــود صادر كرده  طبق بند 2 اين ماده انجام مى ش
ــتار  ــت، حق دارد در يكى از موارد زير خواس اس

تعليق يا توقف آن گردد:
ــى طبق اطلاعات  ــف) فعاليت هاى تحقيقات ال
ــت،  ــاى صدور مجوز بوده اس ــده كه مبن ارائه ش

انجام نشود؛
ــه گونه اى انجام  ــاى تحقيقاتى ب ب) فعاليت ه

شود كه شرايط مقرر شده را نقض كند؛
ــور در رعايت يكى از مفاد اين ماده در  پ) قص

اجراى پروژه تحقيقاتى؛
ت) تعليق يا توقف مزبور براى تضمين امنيت 

آن طرف حياتى باشد.
ــا حق دارند  ــتى هاى تحت پرچم  طرف ه كش
ــاوراى حدود  ــى را در م ــات علمى درياي تحقيق
ــرزمينى با رعايت بندهاى 2  خارجى آب هاى س

و 3 اين ماده انجام دهند.
ــات علمى دريايى دوجانبه و چندجانبه  تحقيق
بايد به موجب موافقتنامه ميان طرف هاى ذى ربط 

انجام شود.

ماده ۱۴
ــه بافه ها و  ــبت به تعبي ــا مى توانند نس طرف ه
ــتر درياى خزر  ــر دريايى در بس ــوط لوله زي خط

اقدام كنند.
ــه تعبيه خطوط  ــبت ب ــا مى توانند نس طرف ه
ــتر درياى  ــرى زيردريايى بر روى بس لوله سراس
ــروط برآنكه پروژه هاى آنها  خزر اقدام كنند، مش
با استانداردهاى زيست محيطى و الزامات مندرج 
در موافقتنامه هاى بين المللى كه طرف ها عضو آن 
هستند از جمله كنوانسيون چارچوب حفاظت از 
ــت دريايى درياى خزر و پروتكل هاى  محيط  زيس

مربوطه آن مطابقت داشته باشد.
ــيرهاى بافه ها و خطوط لوله زيردريايى بر  مس
اساس توافق با طرفى كه بافه يا خط لوله از بخش 

بستر آن عبور مى كند، تعيين خواهد شد.
ــداد  امت در  ــى  نواح ــى  جغرافياي ــات  مختص
ــوط لوله هاى زير  ــيرهاى عبور بافه ها و خط مس
ــه لنگراندازى، صيد ماهى  دريايى، در جاهايى ك
ــتر، عمليات هاى زير  ــد نزديك بس ــا ادوات صي ب
ــى و دريانوردى با لنگر لايروبى مجاز  آب و لايروب
ــاحلى كه اين  ــط دولت س ــد، بايد توس نمى باش
بافه ها و خطوط از بخش آن كشور عبور كرده اند 

به اطلاع تمام طرف ها برسد.
ماده ۱۵

طرف ها متعهد به حمايت و حفاظت از سامانه 

بوم زيستى درياى خزر و تمام عناصر آن مى باشند.
ــه منظور  ــا منفرداً ب ــتركاً ي ــا بايد مش طرف ه
ــاء و  ــت، احي ــتى، حماي ــوع زيس ــت از تن حفاظ
ــت پايدار و بخردانه منابع زنده درياى خزر  مديري
و جلوگيرى، كاهش و كنترل آلودگى درياى خزر 
از هر منبع، تمام تدابير لازم را اتخاذ و با يكديگر 

همكارى كنند.
ــتى  ــى كه موجب لطمه به تنوع زيس هرفعاليت

درياى خزر  گردد، ممنوع خواهد بود.
ــامانه  ــيب به س ــا در قبال هر گونه آس طرف ه
ــتى درياى خزر به موجب موازين حقوق  بوم زيس

بين الملل مسئول خواهند بود.

ماده ۱۶
ــخاص  ــكارى طرف ها در درياى خزر با اش هم
ــن  ــو اي ــاى غيرعض ــى دولت ه ــى و حقوق حقيق
كنوانسيون و همچنين با سازمان هاى بين المللى، 

طبق مفاد اين كنوانسيون انجام خواهد شد.

ماده ۱۷
ــم  ــور مبارزه با تروريس ــا بايد به منظ طرف ه
ــلحه، مواد  بين الملل و تأمين مالى آن، قاچاق اس
ــازه هاى آنها،  ــردان و پيش س ــدر، مواد روانگ مخ
ــگيرى و مقابله با  همچنين صيد غيرمجاز و پيش
ــاير جرايم در  قاچاق مهاجران از طريق دريا و س

درياى خزر با يكديگر همكارى كنند.

ماده ۱۸
ــا توافق همه  ــيون مى تواند ب مفاد اين كنوانس

طرف ها اصلاح يا تكميل شود.
ــيون  ــاى اين كنوانس ــا و الحاقيه ه اصلاحيه ه
ــود و بايد در  ــيون خواهد ب جزء لاينفك كنوانس
ــود كه  ــاى جداگانه اى تنظيم ش قالب پروتكل ه
ــه مبنى بر  ــن اطلاعي ــت پنجمي ــخ درياف از تاري
ــريفات داخلى مورد نياز طرف ها براى  تكميل تش
ــط امين، لازم الاجراء  لازم الاجراء شدن آنها توس

خواهد شد.

ماده ۱۹
ــراى مؤثر  ــن اج ــور تضمي ــه منظ ــا ب طرف ه
ــيون و بررسى همكارى ها در درياى خزر،  كنوانس
ــطح  ــازوكار رايزنى هاى پنج جانبه منظم در س س
عالى، تحت سرپرستى وزارتخانه هاى امورخارجه 
ــيس خواهند كرد كه حداقل يك بار در سال  تأس
ــورهاى ساحلى  ــى در يكى از كش به طور چرخش

طبق آيين -كار توافق شده، برگزار خواهد شد.

ماده ۲۰
ــوق و تعهدات طرف ها  ــيون بر حق اين كنوانس
ناشى از ساير معاهدات بين المللى كه در آن عضو 

هستند، تأثير نخواهد داشت.

ماده ۲۱
اختلافات و مناقشات راجع به تفسير و اجراى 
ــا از طريق  ــط طرف ه ــيون بايد توس اين كنوانس

رايزنى ها و مذاكرات حل وفصل شود.
ــا در رابطه با  ــن طرف ه ــه اختلاف بي هر گون
ــير يا اجراى اين كنوانسيون كه طبق بند 1  تفس
ــود، مى تواند با صلاحديد  اين ماده حل وفصل نش
ــاير روش هاى  ــه س ــراى حل وفصل ب ــا ب طرف ه
ــالمت آميز كه در حقوق بين الملل پيش بينى  مس

شده، ارجاع شود.

ماده ۲۲
ــد.  ــيون منوط به تصويب مى باش اين كنوانس
ــتان كه به  ــزد جمهورى قزاقس ــناد تصويب ن اس
ــد، توديع  ــيون عمل مى كن ــوان امين كنوانس عن
ــخ دريافت  ــيون درتاري ــد. اين كنوانس خواهد ش
ــند تصويب توسط امين، لازم الاجراء  پنجمين س

خواهد شد.

ماده ۲۳
امين بايد تاريخ توديع هر سند تصويب، تاريخ 
لازم الاجراء شدن كنوانسيون و تاريخ لازم الاجراء 
ــاى آن را به اطلاع  ــدن اصلاحيه ها و الحاقيه ه ش

طرف ها برساند.
ــور  ــيون بايد طبق ماده 102 منش اين كنوانس

سازمان ملل متحد توسط امين به ثبت برسد.

ماده ۲۴
ــت خود،  ــه به ماهي ــيون با توج ــن كنوانس اي

محدوديت زمانى نخواهد داشت.
ــرداد 1397  ــيون در تاريخ 21 م اين كنوانس
ــت 2018  ــا 12 آگوس ــى برابر ب ــرى شمس هج
ــخه اصلى به  ــهر آكتائو در يك نس ميلادى در ش
ــى،  ــى، قزاقى، روس ــاى آذربايجانى، فارس زبان ه
ــى منعقد شده كه كليه متون  تركمنى و انگليس

داراى اعتبار يكسان مى باشند.
ــر گونه اختلاف، به  ــا در صورت بروز ه طرف ه

متن انگليسى مراجعه خواهند نمود.
نسخه اصلى نزد امين توديع خواهد شد. امين 
رونوشت مصدق كنوانسيون را براى كليه طرف ها 

ارسال خواهد كرد.»
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خزر چقدر نفت و گاز دارد؟
ــزارش مارين تايمز به نقل از خبرآنلاين،  به گ
بررسى ها نشان مى دهد نزديك به 25/7 ميليارد 
ــكه نفت و 106 تريليون فوت مكعب گاز در  بش
ــاس از ميان  ــزر وجود دارد. بر اين اس درياى خ
ــيه خزر تنها ايران است كه هيچ  پنج كشورحاش
ــدى از ذخاير نفتى و گازى خزر ندارد. مركز  تولي
پژوهش هاى مجلس شوراى اسلامى در گزارشى 
ــت ضرورت دارد تا كشور ايران با  تأكيد كرده اس
ــر مالكيت ذخاير نفت  رفع برخى اختلافات بر س
ــركت هاى داراى تكنولوژى  و گاز و همكارى با ش
ــق از ذخاير نفت و گاز  ــارى در آب هاى عمي حف

درياى خزر استفاده كند.
نفت خزر اهميت دارد؟

حجم ذخاير نفت و گاز خزر در قياس با ذخاير 
ــت، اما با اين حال  ــى ايران چندان بالا نيس جنوب
ــى در منطقه خاورميانه به  به دليل وجود بى ثبات
ــوريه، جنگ  ــش در عراق و س ــل حضور داع دلي
ــعودى به  ــتان س ــن، تنش هاى ايران و عربس يم
عنوان منبع اصلى نفت و گاز و تمايل كشورهاى 
ــازى مبادى انرژى،  واردكننده انرژى به متنوع س
ــر نفت و گاز منطقه درياى خزر مورد توجه  ذخاي
ــران بازار نفت و گاز ازجمله چين و اتحاديه  بازيگ

ــارز توجه اين  ــت. نمونه  ب ــرار گرفته اس ــا ق اروپ
ــتفاده از انرژى منطقه درياى خزر  بازيگران به اس
ــى همچون طرح كريدور  ــوان در طرح هاي را مى ت
ــياى  گازى جنوبى SGC و احداث خط لوله آس

مركزى به چين (CACGP) مشاهده كرد.
بهره برداری از خزر چه زماني آغاز شد؟

ــوروى همسايه شمالى ايران در سال 1991  ش
ــن بود كه  ــد. اين چني ــور تجزيه ش ــه 15 كش ب
ــور به پنج  ــايگان ايران در خزر از يك كش همس
ــد. اولين كشورى كه در حاشيه  كشور تبديل ش
ــزر اقدام كرد،  ــه بهره بردارى از خ ــبت ب خزر نس
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ــور از  ــود. توليد نفت و گاز اين كش ــان ب آذربايج
سال 1997 آغاز شد. سال 2016 توليد از ميدان 
ــتان در سال  ــاه دنيز نيز اجرايى شد. تركمنس ش
ــال 2010 و قزاقستان در  ــيه در س 2007، روس
ــد نفت و گاز را  ــال 2016 بهره بردارى از تولي س
ــورى است كه هنوز  كليد زدند اما ايران تنها كش

توليد پهنه آبى شمالى اش را آغاز نكرده است.
كدام توافق؟ كدام اختلاف؟

ــزر چارچوب  ــاى خ ــيه دري ــور حاش پنج كش
ــت دريايى  ــت از محيط زيس ــيون حفاظ كنوانس
ــر 2003 در تهران امضاء  ــن منطقه را در نوامب اي
ــورهاى  ــمالى اين دريا، كش ــد. در بخش ش كردن
ــتان در ژوئيه 1998 توافقنامه  ــيه و قزاقس روس
ــاى خزر را  ــمالى دري ــتر ش تعيين حدود در بس
ــردارى از ذخاير اين دريا امضاء كرده  براى بهره ب
ــاى جمهور (پوتين و  ــن توافق در بيانيه رؤس و اي
ــكارى در خصوص خزر  ــع به هم ــف) راج نظرباي
ــد. پوتين  ــتانه امضاء ش در 9 اكتبر 2000 در آس
همچنين بيانيه مشتركى راجع به اصول همكارى 
ــمى خود به باكو در  ــفر رس در درياى خزر در س
ــرد و در خلال  ــه 2001 امضاء ك ــخ 9 ژانوي تاري
ــمى حيدر على اف به مسكو در ژانويه  بازديد رس
ــتر مناطق  ــه تحديد حدود بس 2002، موافقتنام
ــت قبل از  ــد. درس مركزى درياى خزر امضاء ش
ــتان  ــاى جمهور قزاقس آن (نوامبر 2001)، رؤس
ــى اف و نظربايف  ــدر عل ــان يعنى حي و آذربايج
موافقت نامه اى در خصوص تقسيم بستر دريا بين 
آذربايجان و قزاقستان امضاء كردند كه در فوريه 
ــتر اين دريا نيز  2003 پروتكل تعيين حدود بس
ــد. متعاقب اين توافقات  ــور امضاء ش بين  دو كش
دوجانبه، سه كشور روسيه، قزاقستان و جمهورى 
ــه 2003 ميلادى در تعيين  ــان در ماه م آذربايج

حدود بخش هاى مجاور درياى خزر نيز به توافق 
رسيدند. شايان ذكر است كه موضع ايران نسبت 
ــه جانبه منفى بوده  ــه اين توافقات دوجانبه و س ب
ــته  و انتقادها و مخالفت هايى با اين توافقات داش
ــهم ايران از درياى  ــت؛ چون با اين رويكرد س اس
ــت. در صورتى كه  ــد اس ــدوداً 13 درص ــزر ح خ
ــيم برابر درياى خزر بين  رويكرد ايران، براى تقس
ــت كه با اين روند  ــورهاى حاشيه اين درياس كش

سهم ايران از درياى خزر 20 درصد خواهد بود.
على رغم توافقات دوجانبه و سه جانبه در بخش 
شمالى درياى خزر، در بخش جنوبى توافقى بين 
ــورهاى ايران، آذربايجان و تركمنستان شكل  كش
ــن اختلافاتى كه  ــى از مهم تري ــت. يك نگرفته اس
ــورها وجود دارد، مربوط به مالكيت  بين اين كش

بلوك هاى نفتى است.

ــر  ب ــتان  تركمنس و  ــان  آذربايج ــورهاى  كش
ــراغ»، «آذرى»، «كپز»، كه  مالكيت ميادين «چ
ــان»، «عمر»  ــه ترتيب «عثم ــتان ب در تركمنس
ــوند و كشورهاى ايران  ــردار» ناميده مى ش و «س
ــرز كه در  ــت ميدان الب ــر مالكي ــان ب و آذربايج

آذربايجان «آلوو» ناميده مى شود اختلاف دارند.
ــاه 1397، ايران  ــل فروردين م ــه در اواي البت
ــور آذربايجان در رابطه  ــى مذاكراتى كه با كش ط
ــعه ميدان البرز داشته، به تفاهم نامه هايى  با توس
ــور با همكارى يكديگر  ــت كه دو كش رسيده اس
ــم حقوقى درياى خزر،  بدون در نظر گرفتن رژي
ــه اجراى اين  ــعه دهند. اگرچ اين ميدان را توس
ــرار دارد، ولى  ــود ق ــل اوليه خ ــق در مراح تواف
ــت براى حضور ايران  مى توان گفت كه گام نخس

در بهره بردارى نفت و گاز درياى خزر است.

جدول 1: ذخاير اثبات شده نفت و گاز در بخش دريايى خزر در سال 2013

جدول 2: توليد نفت و گاز در بخش دريايى خزر
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آينده ناخوش خزر تا سال 2100
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
ــاره به اين  وزارت علوم، تحقيقات و فناورى با اش
ــال 2100 آينده خوبى براى درياى خزر  كه تا س
ــكل  پيش بينى نمى كنيم، گفت: "خزر از دو مش
ــث قانون تعيين  ــرد كه يكى بح عمده رنج مى ب
ــتر دريا و محور قرار گرفتن سال آبى  حريم و بس

به منظور سنجش تراز درياى خزر است."
ــوش روان، مدير  ــنا، همايون خ به گزارش ايس
ــت وزارت  ــش مديريت محيط زيس ــروه پژوه گ
ــت تخصصى  ــوم، تحقيقات و فناورى در نشس عل
بررسى نوسانات تراز سطح آب درياى خزر كه به 
ــازمان حفاظت محيط زيست در محل  دعوت س
ــتگاه هاى  ــازمان با حضور نمايندگان دس اين س
ــه، مديران  ــه وزارت امور خارج ــف از جمل مختل
ــيلات و سازمان بنادر  محيط زيست، سازمان ش
ــد، اظهار كرد: "در شرايط  و دريانوردى برگزار ش
ــر مى بريم.  حاضر در وضعيت خاص تمدنى به س
بحث گرمايش زمين وجود دارد كه بحران آب را 
رقم زده است. اين در حالى است كه بحران خاك 

نيز از دهه هاى پيش وجود داشته است".
ــزر گفت:  ــه اهميت درياى خ ــاره ب وى با اش
ــراى تمدن ايران به  ــاى خزر تنها رهيافت ب "دري
ــاب مى آيد چون اگر همه آب هاى ايران نيز  حس
ــود، تنها آبى كه شورى آن يك سوم آب  تمام ش
اقيانوس هاست و مى توانيم براى شيرين سازى بر 
ــت؛ بنابراين  آن تمركز كنيم، آب درياى خزر اس
ــمند است و وزارت نيرو نيز  اين دريا بسيار ارزش

روى اين موضوع تأكيد بسيار دارد".
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
ــه داد:  ــاورى ادام ــات و فن ــوم، تحقيق وزارت عل
ــال 1372  ــز مطالعات درياى خزر كه از س "مرك
مسئوليت حاكميتى مطالعات و تحقيقات درياى 
ــمى در  ــده گرفته، گزارش هاى رس خزر را برعه
ــانات درياى خزر تهيه و ابلاغ مى كند.  مورد نوس
ــانات درياى خزر چند سؤال مطرح  در مورد نوس
مى شود.  اول اين كه در شرايط حاضر ذى نفعان 
ساحلى چگونه مى توانند از فعاليت هاى اجتماعى 
ــازمان هايى مثل  ــد و س ــره ببرن ــادى به و اقتص

ــيلات و همچنين وزارت نيرو  سازمان بنادر و ش
چگونه مى توانند توسعه پايدار را در سواحل خزر 

دنبال كنند؟"
ــؤال دوم در مورد  ــوش روان، س ــه خ ــه گفت ب
ــانات درياى خزر مربوط به رفتار ديناميكى  نوس
ــا درياهاى آزاد و  ــاوت اين رفتار ب ــن دريا و تف اي
ــا كه بايد به تفاوت  ــت؛ به اين معن اقيانوس ها اس
رفتار ديناميكى درياى خزر با درياهاى آزاد دست 
يابيم و بدانيم كه همين موضوع تفاوت مديريتى 
ــاد مى كند.  ــاير درياها ايج ــزر با س ــورد خ در م
همچنين سؤال سوم آن است كه نوسانات درياى 
ــه تأثيراتى دارد و  ــكلى بوده و چ ــزر به چه ش خ
ــت  ــانات اين اس ــؤال پايانى در مورد اين نوس س
ــتگاه هاى  ــه برنامه هاى مديريت جامع در زيس ك
ــاحلى درياى خزر چگونه برنامه اى است و آيا  س
ــخگوى نيازمندى هاى شرايط  قوانين موجود پاس

حاضر است يا خير.
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
ــاره به  ــات و فناورى با اش ــوم، تحقيق وزارت عل

محيط زيست
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ــروى خزر  ــه 60 و 70 پيش ــى ده ــه ط ــن ك اي
خسارات زيادى تحميل كرده است، تصريح كرد: 
ــال هاى 1357 و 1374  ــزر در س ــروى خ "پيش
ــرده و همچنين به  ــادى ايجاد ك ــاى زي هزينه ه
ــيب هايى متحمل كرده كه  لحاظ اكولوژيكى آس
ــاحلى از جمله اين  ــن جنگل هاى س ــن رفت از بي

لطمات است."
خوش روان با تأكيد بر اين كه در قرن بيست و 
يك خشك شدن تالاب ها يك نگرانى عمده براى 
استان هاى ساحلى به شمار مى آيد، گفت: "بيش 
از 95 درصد مساحت تالاب ميانكاله خشك شده 
ــان مى دهد كه  ــى ها نش ــت. برآوردها و بررس اس
احتمال بروز گردوغبار نيز در اين منطقه به دليل 

خشكى تالاب وجود دارد."
وى در ادامه با اشاره به فرصت هاى درياى خزر 
ــتحصال نفت و گاز، بهره بردارى از  اظهار كرد: "اس
ــكونت گاه هاى طبيعى، گردشگرى و جاذبه هاى  س
ــمار  طبيعى از جمله فرصت هاى درياى خزر به ش
مى آيد كه براى مثال كشورهايى مانند تركمنستان 
و قزاقستان در بحث توسعه بنادر و استخراج نفت 

و گاز در درياى خزر فعاليت جدى  دارند."
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
ــاورى همچنين با  ــات و فن ــوم، تحقيق وزارت عل
ــكلات درياى خزر گفت:  ــاره به مهم ترين مش اش
ــايش و تخريب سواحل، آلودگى هاى نفتى،  "فرس
ــتر درياى  ــاز غيرمجاز در حريم و بس ساخت وس
ــزر از جمله  ــتم خ ــاختار اكوسيس خزر، تغيير س
مهم ترين مشكلات اين منطقه به شمار مى آيد."

ــاره به اينكه درياى  خوش روان در ادامه با اش
ــت،  ــترده اى را تجربه كرده اس خزر تغييرات گس
گفت: "در بازه سال هاى 1835 تا 1930 به دليل 
ــوروى روى رودخانه ولگا  ساخت سد از سوى ش
ــانتيمتر سطح خزر كاهش پيدا كرد  12 تا 14 س
و در اين مقطع شاهد كاهش سريع سطح خزر به 
دليل فعاليت هاى انسانى بوديم. همچنين از سال 
1930 تا 1944 اتفاقاتى در اين منطقه افتاد كه 
ــدت تحت تأثير قرار گرفته  تراز درياى خزر به ش

و كاهش پيدا كرد."
ــا 1995  ت ــازه 1978  ب "در  داد:  ــه  ادام وى 
ــاى خزر صورت  ــدى در حوزه دري حوادث جدي
گرفت. به اين صورت كه در اين دوره تاريخى كه 
مربوط به عصر پهلوى دوم مى شود زمين خواران 
شهرك هاى زيادى در حاشيه خزر احداث كردند 
ــيارى  ــه دليل بالا رفتن آب درياى خزر بس كه ب
ــد. دليل اين  ــا و ويلاها تخريب ش ــن خانه ه از اي
ــا در حريم خزر  ــت آن بود كه اين خانه ه وضعي
ساخته شده بود و شهروندان به حريم درياى خزر 

ــت كه قوانين  تجاوز كرده بودند. لازم به ذكر اس
مصوب در مجلس شوراى اسلامى در بحث حفظ 

حريم درياى خزر مشكل بسيارى دارد."
خوش روان با اشاره به قانون اراضى مستحدثه 
ــال 54  ــاحلى تصريح كرد: "اين قانون براى س س
ــه 60 متر حريم دريا  ــت كه طبق آن به فاصل اس
محسوب مى شود در حالى كه اين حريم در حال 
ــوراى  ــت؛ بنابراين مجلس ش ــر زير آب اس حاض
ــاى طبيعى درياى  ــلامى بايد روى واقعيت ه اس
ــه اين حوزه را  ــد و قوانين مربوط ب ــزر كار كن خ

اصلاح كند."
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
ــاورى با بيان اينكه  ــوم، تحقيقات و فن وزارت عل
ــاهد كاهش تراز درياى خزر  ــال 1995 ش در س
بوديم، گفت: "سرعت افزايش و كاهش تراز سطح 
ــانه اين است كه درياى خزر  آب درياى خزر نش
ــا اقيانوس ها متفاوت  ــه لحاظ رفتار ديناميكى ب ب
ــانتيمتر اختلاف  ــت. از 1995 تاكنون 14 س اس

سطح داريم."
ــه گزارش  ــاره ب ــه با اش ــوش روان در ادام خ
ــيه درياى خزر در مورد نوسانات  كشورهاى حاش
ــيه خزر  ــورهاى حاش ــن دريا اظهار كرد: "كش اي
ــامبر را اندازه گيرى  ــداى ژانويه تا پايان دس از ابت
ــزر را در اين بازه  ــانات خ ــى نوس ــرده و منحن ك
ــد. اما در مركز مطالعات و  زمانى گزارش مى كنن
ــال  ــال آبى (س تحقيقات درياى خزر در ايران س
زراعى كه از ابتداى مهر شروع و تا پايان شهريور 
ــد) مبناى گزارش دهى در  ــال بعد ادامه مى ياب س

مورد نوسانات درياى خزر قرار مى گيرد."
ــال آبى با  ــر چه مبناى س ــه داد: "اگ وى ادام
ــت معيار خوبى  ــول اراضى زير كش توجه به فص
ــت؛ اما براى  ــراى تحليل وضعيت آبخوان ها اس ب
بررسى نوسانات خزر نمى توانيم سال آبى را مبنا 
ــورت منحنى توزيع  ــرار دهيم، چون در اين ص ق
ــود؛  ــال درياى خزر از حالت نرم خارج مى ش نرم
ضمن اينكه گزارش هاى ما با ساير كشورها دچار 

تناقض خواهد شد."
ــد منحنى توزيع  ــوش روان تأكيد كرد: "باي خ
ــانات درياى خزر را منطبق با تغييرات  نرمال نوس
واقعى دريا طراحى و تبيين كنيم. بنابراين مبناى 
ــال ميلادى يك مبناى صحيح است؛ همانطور  س
كه چهار كشور حاشيه خزر اين مبنا را معيار كار 
ــرار مى دهند. بنابراين در  خود در گزارش دهى ق

كشور ما نيز سال ميلادى بايد مبنا قرار گيرد."
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
وزارت علوم، تحقيقات و فناورى با اشاره به اينكه 
ــال 2000 تغييرات تراز سطح درياى خزر با  از س

سرعت كم يا زياد در حال وقوع است، گفت: "در 
ــطح تراز درياى خزر با  ــال 2014 و 2015 س س

سرعت بالايى افت پيدا كرد."
خوش روان در ادامه با اشاره به اثرگذارى آورد 
ــگا در تراز درياى خزر گفت: "بايد به  رودخانه ول
ــخ بدهيم كه آيا روس ها از رود  ــش پاس اين پرس
ولگا برداشت مى كنند يا خير؟ اعداد ثبت شده در 
ــالانه سطح تراز درياى  مورد نرخ تغييرپذيرى س
ــان مى دهد  ــا 2017 نش ــال 2000 ت خزر از س
ــانات خزر  ــانى در نوس كه اتفاقات و تغييرات انس
تأثيرگذار بوده است. بنابراين بايد به اين پرسش 
اساسى پاسخ دهيم كه آيا تغييرات نوسانات خزر 
ــت يا فعاليت هاى  ــى از تغيير اقليم اس صرفاً ناش
ــد در اين زمينه  ــانى؟ وزارت امور خارجه باي انس

ورود كند."
ــال 2017 اختلاف تراز  وى اظهار كرد: "در س
ميانگين سالانه درياى خزر 27 سانتيمتر بوده كه 
ــال قبل آن 3/86 سانتيمتر كاهش  ــبت به س نس

داشته است."
ــت  ــروه پژوهش مديريت محيط زيس مدير گ
وزارت علوم، تحقيقات و فناورى با اشاره به تأثير 
ــاى خزر گفت:  ــانات دري گرمايش زمين در نوس
ــطحى  ــش زمين باعث افزايش حرارت س "گرماي
خزر شده است و همين موضوع در افزايش ميزان 
ــطح درياى خزر تاثير  ــر و كاهش فزايند س تبخي

گذاشته است."
ــى را براى  خوش روان اظهار كرد: "آينده خوش
درياى خزر تا سال 2100 پيش بينى نمى كنيم و 
ــه خليج گرگان و تالاب ميانكاله از  تأكيد دارم ك
ــش تراز درياى خزر تأثير خواهند پذيرفت و  كاه
ــكى اين مناطق از جمله معضلاتى است كه  خش

كشور ما را دچار چالش مى كند."
ــاى خزر از دو  ــان تأكيد كرد: "دري وى در پاي
ــت كه  ــكل رنج مى برد. يكى بحث قانونى اس مش
ــوراى اسلامى بايد حريم  قانونگذار در مجلس ش
ــتر درياى خزر را با توجه به شرايط طبيعى  و بس
ــت  ــد. بنابراين لازم اس ــت كن ــن و تثبي آن معي
ــود. دومين مشكل در  ــته اصلاح ش قوانين گذش
ــبات نوسانات آبى  حوزه درياى خزر نحوه محاس
ــت؛ به اين معنا كه در كشور ما سال آبى  خزر اس
ــزر محور قرار  ــنجش وضعيت درياى خ براى س
ــوع اختلاف نظرها را در  ــرد و همين موض مى گي
ــات و داده هاى مربوط به خزر ايجاد  حوزه اطلاع
ــت كه در كشور ما نيز مشابه  مى كند و واضح اس
چهار كشور حاشيه خزر بايد سال ميلادى محور 
ــات مربوط به نوسانات تراز سطح آب  ثبت گزارش

درياى خزر قرار گيرد."
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بيشترين زباله پلاستيكى
 از طرف ايران وارد درياى خزر  مى شود

معاون محيط زيست دريايى سازمان حفاظت 
محيط زيست با اشاره به اختلاف نظرهاى مطرح 
ــاى خزر گفت:  ــورد پيش بينى تراز آب دري در م
ــته حداقل و  ــاى گذش ــه به آماره ــد با توج "باي
ــعه اى محور  حداكثر تراز را براى برنامه هاى توس

قرار دهيم."
ــچى در نشست  ــنا، پروين فرش به  گزارش  ايس

ــى نوسانات تراز سطح آب درياى  تخصصى بررس
خزر كه با حضور نمايندگان دستگاه هاى مختلف 
از جمله وزارت امور خارجه، وزارت علوم، مديران 
ــيلات و سازمان بنادر  محيط زيست، سازمان ش
ــازمان حفاظت محيط  ــوردى و ..... در س و دريان
ــد، اظهار كرد: "طى سال هاى  ــت برگزار ش زيس
ــانات تراز آب درياى خزر،  افزايش و كاهش نوس

ــته  ــيارى روى منطقه داش ــرات اجتماعى بس اث
است".

وى تأكيد كرد: "بايد در زمينه نوسانات تراز آب 
درياى خزر به يك نظر واحد برسيم تا كسانى كه 
در زمينه توسعه دريايى خزر فعاليت دارند بتوانند 
ــول برنامه ريزى هاى  ــتيبانى علمى متفق الق با پش

خود را در سواحل خزر انجام دهند."
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معاون محيط زيست دريايى سازمان حفاظت 
ــر علمى  دقيق در  ــت ادامه  داد: "نظ محيط زيس
مورد نوسانات تراز آب درياى خزر كمك مى كند 
ــزر بايد به چه  ــواحل خ ــعه در س كه بدانيم توس

شكلى و با چه روندى پيش رود."
معاون محيط زيست دريايى سازمان حفاظت 
محيط زيست در ادامه  خاطرنشان كرد: "براساس 
گزارش ها و يافته هاى مركز مطالعات و تحقيقات 
درياى خزر در فاصله زمانى 2019 تا 2020 تراز 
ــانتيمتر افزايش مى يابد.  ــاى خزر 42 س آب دري
ــتگاه اى  ــاس داده هاى ايس ــن پيش بينى بر اس اي
ــورهاى حاشيه  ــنجى است كه در همه كش تراس

خزر، نوسانات تراز را ثبت مى كنند.

مديريت يكپارچه دريای خزر توسط 
كشورهای حاشيه  ممكن نيست

ــچى در پاسخ به اين پرسش كه آيا امكان  فرش
ــط  مديريت درياى خزر به صورت يكپارچه توس
ــيه خزر وجود دارد يا نه؟ گفت :  پنج كشور حاش
ــيه  ــورهاى حاش ــط كش "مديريت يكپارچه توس
ــت چون منافع كشورها متفاوت  خزرممكن نيس
است و تنها در مسائل و منافع مشترك مى توانيم 

يكپارچه عمل كنيم."
معاون محيط زيست دريايى سازمان حفاظت 
ــك كارگروه به  ــنهاد داد: "ي ــت پيش محيط زيس
ــراز آب درياى خزر با  ــانات ت منظور تعيين نوس
ــئول در اين حوزه  ــتگاه هاى مس حضور كليه دس
ــكيل شود. اين كارگروه مى تواند بازوى علمى  تش
ــى در پيگيرى مسائل مربوط  ــازمان هواشناس س
ــى آب و  ــه  هماهنگ ــه CASPCOM (كميت ب

هواشناسى درياى خزر) باشد."

انتقاد از سازمان هواشناسي
ــه  منطق در    CASPCOM" ــزود:  اف وى 
ــاى خزر فعال  ــى دري ــه آب و هواشناس در زمين
ــازمان هواشناسى  ــت و در حال  حاضر نيز س اس
ــاب مى آيد؛  ــده ايران در اين كميته  به حس نماين
ــته است اين مسئوليت را به  كه متأسفانه نتوانس
خوبى انجام دهد چون سازمان هواشناسى صرفاً 
ــى تمركز دارد، در حالى كه  روى بحث هواشناس
ــاير  ــائل مربوط به هيدرولوژى و س بايد بين مس
ــود. بنابراين كارگروه  بخش ها همگامى ايجاد ش
ــزر مى تواند  ــراز آب درياى خ ــانات ت تعيين نوس

بازوى علمى قوى براى CASPCOM باشد."
معاون محيط زيست دريايى سازمان حفاظت 
محيط زيست تأكيد كرد:"قوانين مربوط به حريم 
ــول و ضوابط مربوط به  ــتر درياى خزر و اص و بس
ــات دريايى نياز به بازنگرى و بازبينى دارند  محدث
و مى توانيم با توافق نمايندگان همه دستگاه هاى 
ــن موضوع را به  ــئول در حوزه درياى خزر اي مس
ــتگاه  ــنهاد مطرح كنيم تا در دس عنوان يك پيش

قانونگذارى كشور پيگيرى شود."

وضعيت خليج گرگان و تالاب ميانكاله 
نگران كننده است

ــاره به وضعيت خليج گرگان و  ــچى با اش فرش
تالاب ميانكاله گفت : "وضعيت اين منطقه چه در 
ــش و چه در صورت كاهش تراز آب  صورت افزاي
ــت و بايد تصميمات  درياى خزر نگران كننده اس
ــرگان و تالاب  ــج گ ــاى خلي ــراى احي ــى ب  دقيق

ميانكاله، بگيريم."

اختلاف نظر در مورد تراز آب دريای 
خزر

ــر موجود در مورد  ــاره به اختلاف نظ وى با اش
ــى معتقد به  ــزر گفت: "برخ ــراز آب درياى خ ت
ــراز آب درياى خزر  ــانتيمترى ت ــش 42 س افزاي
ــاس اظهارنظر  ــتند؛ اما براس ــال 2020 هس تا س
ــال هاى آينده  ديگرى تراز آب درياى خزر در س

كاهش مى يابد."
ــاى  ــاس پيش بينى ه ــزود: "براس ــچى اف فرش
ــاى خزر نمى توان  ــدت براى تراز آب دري كوتاه م
ــور  ــام داد و ام ــاله انج ــاى 10س برنامه ريزى ه
توسعه اى بلندمدت را پيگيرى كرد؛ اما مى توانيم 
ــته حداقل و حداكثر  ــه آمارهاى گذش با توجه ب
ــبه كنيم. در چنين  تراز آب درياى خزر را محاس
ــناريوهاى مختلف  ــى مى توان با تعريف س مواقع
ــعه اى كشور  تصميمات لازم را در مورد امور توس

گرفت و براى توسعه برنامه ريزى كرد".

نبرد با غول های پلاستيكي در سواحل 
دريای خزر

ــت دريايى سازمان محيط  معاون محيط زيس
ــاره به اين كه به مناسبت روز ملى  ــت با اش زيس
ــازمان حفاظت محيط زيست و  «درياى خزر» س
ــتگاه هاى مرتبط برنامه هايى را در نظر  ساير دس
ــرد: "در 25 مردادماه  ــان ك گرفته اند، خاطر نش
ــتيكى در سواحل خزر»  طرح «نبرد با غول پلاس
ــر  ــد و نتيجه  اين كار در بابلس اجرايى خواهد ش

مازندران در 25 مرداد ماه نمود پيدا مى كند."
ــت: "از امروز  ــچى در مورد اين طرح گف فرش
ــتان مازندران  (16 مرداد) تا 25 مرداد ماه در اس
پايلوت مربوط به جمع آورى زباله هاى پلاستيكى 
ــهروندان مى توانند با تحويل  شروع مى شود و ش
ــت كنند و در  ــتيك يك ژتون درياف دادن پلاس
ــركت كنندگان  ــن ش ــى در بي ــت قرعه كش نهاي

صورت مى گيرد."
ــان اظهاركرد: "هدف از طرح «نبرد  وى در پاي
غول پلاستيكى» اين است كه ابتدا بحث تفكيك 
ــهروندان جا بيندازيم و بدانيم  از مبدأ را براى ش
كه زباله هاى پلاستيكى چه بلايى بر سر طبيعت 
ــتيك هاى جمع آورى شده در روز  مى آورد. پلاس
ــده و به بازيافت  آخر در يك نقطه جمع آورى ش
تحويل داده مى شود. بيشترين زباله پلاستيكى از 

طرف ايران وارد درياى خزر مى شود."
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آيا درياى خزر باتلاق مى شود؟

آژير قرمز براى بزرگ ترين درياچه جهان
ــاى خزر را به  ــواع آلاينده ها پهنه دري ورود ان
ــوان بزرگ ترين درياچه جهان هر روز بيش از  عن
ــكلى است كه  روز قبل آلوده مى كند. اوضاع به ش
به سادگى مى توان در ساحل اين دريا آلودگى را 

مشاهده كرد.
ــانه هاى گندابى  بوى آن هم تغيير كرده و نش
شدن از آن به مشام مى رسد. اين معضل از زمان 
ــوروى به شدت رخ نمايى مى كند. به  فروپاشى ش

ــد در فقدان يك قدرت مطلق و واحد  نظر مى رس
كه تا آن زمان نيمى از مالكيت دريا را در اختيار 
ــت رفتار با درياى خزر متنوع، غيرمتمركز و  داش

حتى بارى به هر جهت شده است.
ــش از يك دهه طول  ــت كه بي واقعيت اين اس
كشيد تا چهار كشور منتزع شده از شوروى روى 
ــى مستقل از  ثبات را به خود ببينند و بوروكراس
ابرقدرت سابق را تعريف و به اجراء درآورند، پس 

ــبب شد  از آن هم وضعيت اقتصادى نامطلوب س
كه نظارت بر چگونگى بهره بردارى از درياى خزر 
از سوى اين كشورها در حالتى سينوسى، بى ثبات 
ــائل زيست محيطى و  و بدون در نظر گرفتن مس
ــظ اين دريا  ــه بلندمدت براى حف ــه برنام هرگون

باشد.
ــور رژيم  ــت كه اين چهار كش اين در حالى اس
ــوروى حاكم بر درياى خزر را به  حقوقى عصر ش
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ــيدند و نه تنها در ميان خود به نزاعى  چالش كش
ــتر روى  ــهم بيش ــت آوردن س ضمنى براى بدس
ــه چشمى نيز به سهم ايران پيدا  آوردند كه گوش

كردند.
ــان درياى خزر در نبود هر گونه  اما در اين مي
وحدت رويه در كيفيت بهره بردارى از آن متحمل 
ــطه ورود آلودگى هاى  ــه واس ــات فراوانى ب صدم
ــون به جاى  ــده تا اكن ــوع و صيد بى رويه ش متن
محلى براى كمك به توسعه اقتصادى كشورهاى 
ــه بحرانى  ــدن ب ــمت تبديل ش ــردار به س بهره ب

زيست محيطى خيز بردارد.
ــيده كه از سوى مجلس  حال كار به جايى رس
ــده است؛ به گونه اى  ايران آژير هشدار روشن ش
ــى از نمايندگان  ــفيان مُلا يك ــزت االله يوس كه ع
ــاحلى مازندران از احتمال تبديل شدن  استان س

درياى خزر به باتلاق خزر سخن گفته است.
يوسفيان كه نمايندگى مردم آمل و لاريجان را 
در مجلس شوراى اسلامى برعهده دارد در گفتگو 
ــگار مانا از نگرانى روزافزون خود و برخى  با خبرن

ديگر از كارشناسان از شرايط اين دريا گفت.
وى منبع عمده سرازير شدن آلودگى به درياى 
ــايه اين دريا دانست  ــورهاى همس خزر را در كش
ــيه درياى خزر  ــورهاى حاش ــار كرد: "كش و اظه
فاضلاب شهرى و پسماندهاى صنعتى خود را به 
ــواحل ايران در پايين  اين دريا مى ريزند تا در س

دست شاهد تجمع آلودگى باشيم."
اين نماينده ادوار مجلس سمت ايران را در هر 
چه بيشتر آلوده شدن اين دريا در نظر مى گيرد و 
با تأييد ريختن فاضلاب و پسماند از سمت كشور 
ــراى مديريت اين معضل  ــا تصريح كرد: "بايد ب م
ــت كه حجم ورود  فكرى كرد اما بايد در نظر داش
آلودگى از سمت ايران با ديگر كشورهاى حاشيه 

درياى خزر قابل مقايسه نيست".
يوسفيان ملا در ادامه سخنان خود اين شرايط 
ــد كه اگر به  ــد و تأكيد مى كن ــى مى دان را بحران
ــاى خزر تبديل به  ــن وضع پيش برويم دري همي

باتلاق مى شود.
ــتگاه هاى متولى  ــا دل پرُى از برخى دس او ام
ــخن گفتن بدون  ــا را به س ــه آنه دارد و منتقدان
ــد و مى گويد: "همه ارگان ها و  عمل متهم مى كن
ــتگاه هايى كه در كنار دريا ملك و ويلا دارند  دس
در حد خودشان نسبت به درياى خزر و وضعيت 
ــفانه به مسئوليت  ــئوليت دارند، اما متأس آن مس

خود توجه نمى كنند".
ــان و آمل در  ــردم لاريج ــه نماينده م به گفت
ــلامى آلودگى ذخائر آبزيان  ــوراى اس مجلس ش
ــه گونه اى كه  ــد مى كند؛ ب ــاى خزر را تهدي دري

ــى خاويارى در اين دريا عملاً  تكثير و توليد ماه
متوقف شده است.

وى در اين باره مى گويد: "روزبه روز از بازدهى 
و بهره ورى درياى خزر كم مى شود و حتى محيط 

اين دريا براى شنا نيز مناسب نيست."
ــائل را زمينه اى  ــفيان در نهايت اين مس يوس
ــديد بيكارى و ايجاد مشكلات اجتماعى  براى تش
در منطقه مى داند و نسبت به آن هشدار مى دهد.

 محيط زيست: خزر آلوده است اما 
باتلاق نمي شود

ــاى دريايى  ــى آلودگى ه ــركل دفتر بررس مدي
ــت آلودگى درياى  ــازمان حفاظت محيط زيس س
ــخنان  خزر را تأييد مى كند، اما در واكنش به س
ــتناد به آمار  ــفيان مى گويد: "اينكه بدون اس يوس
ــن دريا در حال تبديل  ــام اعلام كنيم كه اي و ارق

شدن به باتلاق است را تأييد نمى كنم."
ــى با بيان اينكه كيفيت آب  ضياء الدين الماس
ــتگاه هاى ذى ربط  ــوى دس درياى خزر دائما از س
ــازمان محيط زيست پايش  مانند وزارت نيرو و س
مى شود، اظهار داشت: "طبق مطالعات مركز ملى 
ــه آب  مطالعات و تحقيقات درياى خزر و مؤسس
(وابسته به وزارت نيرو) كه در سال جارى منتشر 
ــت، اكثر پارامترهاى كيفيت آب درياى  شده اس

خزر با استانداردها تطابق داشته است."
ــر اينكه اين نتيجه گيرى برآيند  وى با تأكيد ب
ــتگاه پايش در  ــت آمده از 15 ايس اطلاعات بدس
ــت، افزود:  ــاحلى درياى خزر اس ــر نوار س سراس
ــا در اغلب موارد  ــا و تحليل داده ه "نمونه گيرى ه

كيفيت آب را قابل قبول اعلام كرده است."
الماسى در اين باره كه چه آلودگى هايى درياى 
ــت: "در ايران عمدتاً  ــزر را تهديد مى كند، گف خ
ــاحلى از جمله  ــتقر در نوار س ــاى مس فعاليت ه
ــكونتگاه هاى شهرى، گردشگرى و فعاليت هاى  س
ــاورزى بخش عمده اى از آلودگى درياى خزر  كش

را توليد و به آن وارد مى كنند."
وى با تأكيد بر اينكه با وجود غناى منابع نفت 
ــران هيچگونه  ــمت اي و گاز در درياى خزر از س
آلودگى نفتى وارد اين دريا نمى شود، خاطرنشان 
كرد: "ايران آلاينده جدى صنعتى نيز به اين دريا  

نمى ريزد."
اين مقام مسئول در سازمان محيط زيست به 
ــازمان و وزارت نيرو براى  همكاى هاى بين اين س
ــاحل قو به تصفيه خانه غازيان  انتقال فاضلاب س
اشاره كرد و اظهار داشت: "احداث ايستگاه پمپاژ 
و لوله گذارى براى انجام اين انتقال با اعتبار 830 

ميليارد تومان انجام شده است."

ــعه  ــرو در حال توس ــه وى وزارت ني ــه گفت ب
ــاحلى خزر  ــاى فاضلاب در نوار س تصفيه خانه ه
ــر  ــا تخصيص به موقع اعتبارات ميس ــت كه ب اس
ــت مجلس از جمله  ــد و نيازمند حماي خواهد ش

نمايندگان استان هاى ساحلى درياى خزر است.
ــت كنونى آلودگى  ــى وضعي با اين حال الماس
ــتمر  ــم پايش هاى مس ــزر را على رغ ــاى خ دري
شكننده ارزيابى كرد و ادامه داد: "سازمان محيط 
ــت مجدانه در جهت كنترل آلودگى ها اقدام  زيس

مى كند."
ــاى دريايى  ــى آلودگى ه ــركل دفتر بررس مدي
سازمان حفاظت محيط زيست در ادامه اظهارات 
ــاره اى نيز به معضل پسماندها در شمال  خود اش
كشور كه به شكل مستقيم و غيرمستقيم درياى 
ــت و خاطرنشان كرد:  خزر را تهديد مى كند داش
ــماندها دفن  ــن پس ــد از اي ــون 80 درص "هم اكن
ــود؛ اما طبق برنامه وزارت كشور مى بايست  مى ش
ــال هاى آتى اين رقم تا 15 درصد محدود  طى س

شود."
الماسى حذف پسماند را نيازمند تكنولوژى هاى 
ــتحصال انرژى از آن  بالايى براى بازيافت و يا اس
ــد تامين اعتبار  ــت و گفت: "اين كار نيازمن دانس
ــاز هم با كمك  ــت كه ب ــع موانع حقوقى اس و رف

مجلس شوراى اسلامى مى تواند انجام شود."
ــورهاى  ــا بيان اينكه كش ــئول ب اين مقام مس
ــه نام  ــيونى را ب ــزر كنوانس ــاى خ ــيه دري حاش
كنوانسيون تهران براى حفاظت از محيط زيست 
درياى خزر امضاء كرده اند، خاطرنشان كرد: "اين 
ــاى آن اجراء  ــى از پروتكل ه ــيون و برخ كنوانس
ــكل آكتائو  ــت؛ يكى از آنها به نام پروت ــده اس ش
ــازمان هاى بنادر تمام  ــد IMO  و س ــه با تأيي ك
ــيه درياى خزر اجرايى شده بر  ــورهاى حاش كش

مقابله با آلودگى هاى نفتى متمركز است."
ــر اينكه همكارى هاى منطقه اى  وى با تأكيد ب
ذيل كنوانسيون تهران شكل گرفته است به انتظار 
ــعه همكارى هاى  ــراى كمك به توس از مجلس ب
ــت: "منابع  ــرد و اظهار داش ــاره ك منطقه اى اش
ــتند و بايد  ــزر متنوع هس ــده در درياى خ آلاين
ــيلاتى، زيستى و گردشگرى  براى حفظ منابع ش

اقدامات جدى صورت بگيرد."
ــى  ــوزى برخ ــه دلس ــان اينك ــا بي ــى ب الماس
ــه آلودگى  ــبت ب ــه آنها نس ــدگان و دغدغ نماين
درياى خزر محترم و مهم است، تصريح كرد: "اما 
ــد بزرگ نمايى كمكى  ــى اظهارنظرهاى واج برخ
ــتراتژى و اجراى  ــت گذارى، تدوين اس به سياس

برنامه ها نمى كند."
ــاى دريايى  ــى آلودگى ه ــركل دفتر بررس مدي
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سازمان حفاظت محيط زيست همچنين اشاره اى 
ــت  نيز به وضعيت ذخائر ماهى هاى خاويارى داش
و در اين باره گفت: "صيد ماهى هاى خاويارى به 
ــا محدوديت هاى قانونى  ــت حفظ اين گونه ب جه

روبرو است و اساساً صيد آن ممنوع است."

شيلات: ذخائر آبزيان خزر در معرض 
خطر آلودگي هاست

ــازمان  ــر امور صيد و صيادى س مديركل دفت
ــخ به دغدغه يوسفيان مُلا  ــيلات ايران در پاس ش
نسبت به عدم صيد ماهى خاويارى از درياى خزر 
ــران پنج  با بيان اينكه كمتر از يك دهه پيش س
ــور حاشيه درياى خزر براى حفظ و بازسازى  كش
ذخائر ماهى هاى خاويارى درياى خزر و تحقيقات 
در اين زمينه صيد اين نوع ماهى را ممنوع اعلام 
ــان كرد: "ايران و روسيه در اين  كردند، خاطر نش
ــتمر و مؤثرترى را صورت  ــه تلاش هاى مس زمين
ــفانه ديگر كشورها نتوانستند در  دادند، اما متأس

اين باره به موفقيتى دست پيدا كنند."

ــخنان يوسفيان ملا  مختار آخوندى با تأييد س
ــاره تأثير آلودگى درياى خزر بر ذخائر آبزيان  درب
ــت محيطى،  ــا، افزود: "آلودگى هاى زيس اين دري
ــهرى و آلودگى هاى نفتى به  پساب صنعتى و ش
ــلاوه صيد غيرمجاز ذخائر آبزيان درياى خزر را  ع

با تهديد روبه رو كرده است."
به گفته اين مقام مسئول، يگان حفاظت منابع 
ــيلات و دريابانى براى مبارزه  ــازمان ش آبزيان س
ــزر تمام تلاش خود  ــا صيد بى رويه از درياى خ ب
ــتغال در منطقه  ــه كار برده اند، اما معضل اش را ب
ــت و  ــش روى موفقيت اين تلاش هاس مانعى پي
ــه بيكارى معضل  ــان كرد: "تا زمانى ك خاطرنش
ــد نمى توان برخورد مؤثرى با صيادان  منطقه باش

غيرمجاز داشت".
وى ضمن تأكيد بر تأثير آلودگى هاى محيطى 
ــل طبيعى  ــن امكان تجديد نس ــت رفت بر از دس
ــازمان شيلات  ماهيان در درياى خزر، گفت: "س
ــال حدود 300 تا 400 ميليون قطعه بچه  در س
ماهى اعم از خاويارى و غيرخاويارى را در جهت 

ــكل گيرى صيد پايدار به درياى خزر مى ريزد؛  ش
ــت  اما كم آبى رودخانه ها و آلودگى ضريب بازگش
شيلاتى كه بايد 7 درصد باشد را تحت تأثير قرار 

مى دهد."
با اين حال آخوندى نيز در اين باره كه درياى 
خزر به سمت باتلاقى شدن مى رود را تأييد نكرد 
و با ابراز اميدوارى براى كنترل وضعيت اين دريا 
ــم و دهم طرح جامع  ــح كرد: "در دولت نه تصري
ــانديم كه به  ــه تصويب رس ــد و صيادى را ب صي
ــس در تأمين اعتبارات  دليل عدم همكارى مجل
ــد، در حالى كه با اجراى اين طرح  آن اجرايى نش
مى توانستيم ذخائر آبزيان درياى خزر را در بخش 

خاويارى و ديگر آبزيان احياء كنيم."
وى با بيان اينكه كشورهاى حاشيه درياى خزر 
ــيه و ايران در زمينه كنترل بر ذخائر  به جز روس
آبزيان نظارت كافى ندارند، افزود: "اگر ما در اين 
ــازى ماهى نداشتيم ده هزار  مدت تكثير و رهاس
صياد ايرانى بيكار شده و صيادى در شمال كشور 

تعطيل مى شد."
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ــت از  ــان محيط زيس گروهى از محققان و كارشناس
ــع آورى زباله در  ــتم عظيم جم ــه كار يك سيس آغاز ب

اقيانوس آرام خبر دادند.
ــتگاه غول پيكر پاكسازى  ــنا، اين دس به گزارش ايس
اقيانوس ها از زباله هاى شناور پلاستيكى به وسيله دولت 
ــد. در حال حاضر قطعات  ــد راهى اقيانوس آرام ش هلن
ــتيكى شناور در اقيانوس آرام يك  عظيم زباله هاى پلاس

نگرانى جهانى است.
سيستم جمع آورى زباله در آب هاى اقيانوس آرام كه 
ــپتامبر آغاز به  ــه برابر وسعت فرانسه است روز 8 س س

كار كرد.
ــر در آب هاى  ــناور به طول 600 مت ــتم ش اين سيس
سان فرانسيسكو قرار داده شده كه با جريان آب، امواج و 
ــده با كمك  وزش باد به حركت درمى آيد. پيش بينى ش
ــتيكى جمع آورى  ــن روش ماهانه پنج تن زباله پلاس اي

شود.
 «System 001» ــيله دريايى كه تحت عنوان اين وس
شناخته شده، ابداع يك جوان هلندى است كه در سال 

ــازى اقيانوس ها را ابداع كرد. اين  2013 سيستم پاكس
ــال 273  ــوان با كمك 70 نفر ديگر در مدت پنج س ج
مدل و 6 نمونه نخستين از اين سيستم را مورد بررسى 

قرار داد.
ــتم شامل 60 واحد مجاور است كه لوله اى  اين سيس
به شكل C را تشكيل مى دهد و به حفاظى در عمق سه 
ــت و زباله هاى پلاستيكى به قطر يك  مترى متصل اس

سانتى متر و بيشتر در پشت آن جمع مى شوند.
ــى زباله هاى جمع آورى  قرار است اين تيم كارشناس
ــده را هر 6 هفته براى بازيافت به هلند منتقل كنند.  ش
ــتيك هايى كه اين دستگاه  همچنين قرار است با پلاس
ــاخته شود و روى آن  جمع آورى مى كند محصولاتى س

برچسب "تهيه شده از پلاستيك اقيانوس" زده شود.
ــج مطالعه اى كه  ــن، نتاي ــزارش روزنامه گاردي به گ
ــد 1/8 تريليون  ــان مى ده ــى انجام گرفته نش ــه تازگ ب
ــزار تن متريك در  ــتيكى به وزن 80 ه تن قطعه پلاس
ــوس آرام كه در محدوده  محدوده زباله دان بزرگ اقيان

كاليفرنيا تا هاوايى قرار دارد، شناور هستند.

پلاستيك پاك كن غول پيكر در راه اقيانوس آرام
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ايران پانزدهمين اقتصاد 
بزرگ دنيا مى شود

ــاد ايران، صندوق  به گزارش خبرگزارى اقتص
ــگاه داده هاى آمارى خود  ــى پول در پاي بين الملل
پيش بينى كرده است ايران در سال 2021 با سه 
ــن اقتصاد بزرگ  ــه صعود در جايگاه پانزدهمي پل

دنيا قرار گيرد.
ــده از سوى اين  ــاس آمارهاى منتشر ش بر اس
ــص داخلى ايران بر  ــاد بين المللى توليد ناخال نه
ــاس شاخص قدرت خريد در سال 2017 بالغ  اس
بر 1644 ميليارد دلار بوده و ايران از اين نظر در 

رتبه 18 جهان قرار گرفته است.
صندوق بين المللى پول پيش بينى كرده است 
ــال هاى 2018، 2019 و 2020 نيز  ــران در س اي
ــزرگ دنيا باقى  ــن اقتصاد ب ــان هجدهمي همچن
ــت سر گذاشتن  ــال 2021 با پش بماند؛ اما در س
ــتان و كانادا به جايگاه  ــه كشور اسپانيا، عربس س

پانزدهم صعود كند.
ــت توليد ناخالص داخلى  ــده اس پيش بينى ش
ــال  ــاخص قدرت خريد در س ــاس ش ايران بر اس
ــتر  ــد كه بيش 2021 به 2095 ميليارد دلار برس

از توليد ناخالص داخلى اسپانيا، عربستان و كانادا 
خواهد شد.

توليد ناخالص داخلى اسپانيا بر اساس شاخص 
ــغ بر 1773/9  ــال 2017 بال ــدرت خريد در س ق
ــده است اين  ميليارد دلار بوده كه پيش بينى ش
رقم در سال 2021 به 2094 ميليارد دلار برسد. 
ــتان نيز از 1773/5  توليد ناخالص داخلى عربس
ــه 2078 ميليارد  ــال 2017 ب ميليارد دلار در س

دلار در سال 2021 و توليد ناخالص داخلى كانادا 
ــال 2017 به 2073  از 1769 ميليارد دلار در س

ميليارد دلار در سال 2021 خواهد رسيد.
ــص داخلى  ــا توليد ناخال ــاس چين ب بر اين اس
23159 ميليارد دلارى بزرگ ترين اقتصاد جهان در 
ــت و آمريكا با 19390  ــال 2021 را خواهد داش س
ميليارد دلار و هند با 9459 ميليارد دلار به ترتيب 

در رتبه هاى دوم و سوم از اين نظر قرار مى گيرند.

اقتصادى
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 WTO
چشم انداز 

تجارت را به 
3/1 درصد 
كاهش داد

ــى (WTO) به دليل  ــازمان تجارت جهان س
تنش هاى تجارى ميان شركاى بزرگ بين المللى 
ــال 2018 ميلادى به 3/1  ــد تجارى را در س رش

درصد كاهش داد.
ــا  ــت به نقل از راش به گزارش ايران اكونوميس
ــازمان تجارت جهانى اعلام كرد كه به  تودى، س
ــفت و سخت  دليل بلاتكليفى تجارت جهانى و س
ــد تجارى براى  ــرايط بازار اعتبارى، رش شدن ش
ــا كندى پيش  ــال جارى ميلادى ب باقى مانده س

خواهد رفت.
ــعه  ــازمان اعلام كرد كه تجارت به توس اين س
ــرعت آن در مقايسه  خود ادامه خواهد داد؛ اما س
با پيش بينى قبلى يكنواخت تر خواهد بود. آخرين 
ــازمان تجارت جهانى در مورد رشد  پيش بينى س
تجارت جهانى در سال جارى ميلادى به دوازدهم 
ــده  آوريل برمى گردد كه رقم 4/4 درصد اعلام ش
ــارى به احتمال  ــد تج بود؛ اما اكنون برآورد رش
بسيار زياد بين 3/1 درصد تا 4/4 درصد در سال 

2018 ميلادى اعلام شده است.
همچنين انتظار مى رود رشد تجارت جهانى در 
سال آينده ميلادى به 3/7 درصد كاهش و توليد 

ــزل پيدا كند.  ــص داخلى به 2/9 درصد تن ناخال
ــرد كه افزايش  ــارت جهانى اعلام ك ــازمان تج س
ــك  ــاى تجارى به عنوان بزرگ ترين ريس تنش ه
براى پيش بينى تلقى مى شود؛ اما سفت و سخت 
ــانات مرتبط با حوزه  ــدن سياست پولى و نوس ش

مالى مى توانند تجارت و توليد را بى ثبات كنند.
ــو آزودو» رييس كل  ــال، «روبرت ــن ح در عي
ــد  ــازمان تجارت جهانى گفت: "زمانى كه رش س
ــد نزولى  ــى مى ماند، رون ــتحكم باق ــارت مس تج
نشان دهنده افزايش تنش هايى است كه در حال 
ــركاى تجارى بزرگ ديده مى شود.  حاضر بين ش
ــر روى اختلافات خود با يكديگر  دولت ها نبايد ب
ــن زنند و محدوديت هايى را در قبال يكديگر  دام

اعمال كنند."
وى گفت: "سازمان تجارت جهانى به تلاش هاى 
خود ادامه مى دهد تا اطمينان دهد كه تجارت به 
ــتانداردهاى زندگى بهتر، رشد  عنوان محرك اس
ــداوم خواهد  ــطح جهانى ت ــتغال زايى در س و اش
ــزارش، «روبرتو آزودو» از  ــت." بر پايه اين گ داش
ــت تا با تلاش هاى خود مانع  جامعه جهانى خواس

از جنگ تجارى جهانى شوند.
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55 قانون طلايى براى داشتن تيم كارى موفق قانون طلايى براى داشتن تيم كارى موفق

يك تيم كارى موفق علاوه بر همكارى و انجام 
كار گروهى، در حل مشكلات و چالش هاى كارى 
نيز تلاش مى كند. نحوه مديريت يك گروه تيمى 
ــط كار تضمين  ــد موفقيت آن را در محي مى توان

كند.

رمز داشتن تيم كاری موفق 
ــب وكارهاى مختلف داشتن  در تجارت ها و كس
ــادى دارد. در هر  ــت زي ــوب اهمي ــم كارى خ تي
ــب وكارى تيم كارى تلاش مى كند  تجارت و كس
تا به موفقيت برسد. اعضاى تيم كارى هر كدام با 
ــئوليت ها و وظايف خود تلاش مى كنند  انجام مس

تا به اهداف و موفقيت ها دست پيدا كنند.
ــركت موفق  ــود مديرعامل يك ش ــن وج با اي

ــتر  ــت، مخصوصاً اگر بيش ــانى نيس بودن كار آس
ــرمايه گذاران  ــردن با س ــراى صحبت ك اوقات ب
ــيد و زمانى كه مى توانيد با  بيرون از شركت باش
تيم كارى تان بگذرانيد محدود باشد. اگر مسئول 
ــهرهاى مختلف  مديريت تيم هاى مختلفى در ش

باشيد كه كارتان پيچيده تر هم خواهد شد.
آيا همكارى كردن بدون اينكه كنار هم باشيد 
واقعاً ممكن است؟ چطور مى توانيد بدون اينكه از 
نزديك كنار تيم تان باشيد، آنها را رهبرى كنيد؟ 
ــكيل  ــه تيمى قوى تش ــت ك رمز كار اين اس
دهيد كه حتى وقتى رئيس حاضر نيست بتوانند 
ــند. كارمندان يك  ــته باش ــرد مؤثرى داش عملك
شركت مثل يك تيم بسكتبال هستند، اگر با هم 

كار نكنند برنده نمى شوند.

ــد بدانيد كه هر  ــما به عنوان مديرعامل باي ش
عضو تيم نقشى در شركت بر عهده دارد و هر نفر 
ــت. اگر بخواهيد عملكرد شركت  جزئى از كل اس
ــد، تيم بايد هماهنگ كار كند. در زير  موفق باش
به 5 راه براى تشكيل يك تيم موفق كارى اشاره 

مى كنيم:

۱- اعتماد و احترام ايجاد كنيد
محيط كار بايد برمبناى اعتماد و احترام شكل 
ــن دو موفقيت امكان پذير نخواهد  گيرد. بدون اي
ــتى اى مى ماند كه رو  ــركت مثل كش بود. يك ش
ــت. كاپيتان  ــدى نامعلوم در حركت اس ــه مقص ب
ــاز دارد چون آدم ها دنباله رو  به اعتماد تيمش ني
ــان.  ــوند نه يك انس ــاد و يكپارچگى مى ش اعتم

مديريت
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ــادل كرد و  ــا اعتماد متع ــوان ب ــا را مى ت ترديده
ــردن را به آنها مى دهد.  ــن توانايى با هم كار ك اي
ــد بايد  ــركت حضور نداري ــر در ش ــن اگ همچني
ــويد كه اعضاى تيم در محيطى كه بر  مطمئن ش
ــت كار مى كنند. هرچه  پايه ارتباط باز و آزاد اس
ــم راحت تر مى تواند  ــود، تي اين اعتماد قوى تر ش
بدون حضور كاپيتان در مسير خود حركت كند.

۲- با همه كارمندان جلسه تشكيل 
دهيد

ــترش دهيد،  اگر مى خواهيد كار تيمى را گس
ــند.  ــه همه كمك كنيد همديگر را بشناس بايد ب
ــتر جلساتى  ــال يا حتى بيش حداقل يكبار در س
ــمى  ــد. گفتگوهاى غيررس ــاء برگزار كني با اعض

ــانى را  ــه هم نزديك كرده و روابط انس افراد را ب
ــد اعضاى تيم تان  ــد. مثلاً مى تواني گرم تر مى كن
ــكتبال يا  ــازى دعوت كنيد، مثلاً بس ــه يك ب را ب
ــوند بايد  فوتبال. اگر بازيكن ها بخواهند برنده ش
ــل در محيط  ــد. همين اص ــم همكارى كنن با ه
ــق همين كارهاى  ــت و از طري كار هم صادق اس
گروهى و ورزشى، شخصيت ها و استعدادهاى هر 
ــخص مى شود. آنها در آن شرايط مجبور  فرد مش
خواهند بود سريع تصميم بگيرند، به همين دليل 
ــان نخواهند  وقت براى آماده كردن واكنش هايش
ــت كه شخصيت  ــت. اينها موقعيت هايى اس داش
ــود و روابط واقعى  ــان داده مى ش واقعى همه نش

شكل مى گيرد.

۳- روی حرفتان بمانيد
اگر بازده و كيفيت بالاى كار مى خواهيد، بايد 
ــما همان  ــيد. ش به اندازه حرف هايتان خوب باش
چيزى را به دست مى آوريد كه ارائه كرده ايد. اگر 
ــول مى دهيد كه كارى را انجام دهيد، حتماً آن  ق
ــوند  ــام دهيد. وقتى اعضاى تيم متوجه ش را انج
كه آدم خوش قول و قابل اعتمادى هستيد، رفتار 

شما را تقليد خواهند كرد.

۴- استخدام های جديد را يك كار 
تيمي بدانيد

ــتخدام  ــد كارمند جديدى اس ــر مى خواهي اگ
كنيد، اين مسئله را با تيم تان مطرح كنيد. اجازه 
ــورد نظر صحبت  ــد اعضاى تيم تان با فرد م دهي
ــت با هم  ــتند كه قرار اس ــون آنها هس ــد چ كنن
ــه آن فرد با تيم  ــت ك كار كنند و خيلى مهم اس
ــد. البته، تجربه و ويژگى ها  هماهنگى داشته باش
ــت، اما مهم ترين  و كارآمدى آن فرد هم مهم اس
ــخصيت و  ــه ش ــتخدام هميش ويژگى ها براى اس
ــتند كه بايد با تيم  مهارت هاى اجتماعى فرد هس
ــته باشد. با توجه به اعتماد و  شما سازگارى داش
ــاره شد، شخصيت و  احترامى كه در بالا به آن اش
ــب هستند كه به  مهارت هاى اجتماعى مثل چس
ــك مى كند. اين مهارت ها  ارتباط بين اعضاء كم
مى تواند اعضاى تيم را به هم بچسباند و كيفيات 

فردى باعث مى شود كارها درست انجام شود.

۵- از تضادها استفاده ببريد
ــش مى آيد. يك  ــوء تفاهم پي در همه تيم ها س
ــمكش پيش  ــك جا بالاخره تضاد و كش روزى ي
ــات بين كارمندها از كنترل  مى آيد. وقتى مناقش
ــت كه بايد با آن  ــود، اين مديرعامل اس خارج ش
روبه رو شود. با انتخاب اينكه چه چيز خوب است 
ــر نكنيد. به  ــوع را پيچيده ت ــه چيز بد موض و چ
ــاى دو طرف خوب گوش كنيد و بعد با  صحبت ه
ــه آن دو طرف را ديده اند  بقيه آنهايى كه مناقش
ــن مواقع به  ــد. راه حل هايى كه در اي ــرف بزني ح
ــد نتيجه اى مى دهد كه  ــن همه خطور مى كن ذه
ــت به ذهن  ــمكش امكان نداش بدون دعوا و كش
كسى برسد. البته اين به آن معنا نيست كه دعوا 
ــت كه اين  ــت؛ به اين معنى اس و جدل خوب اس
ــه به دو ديدگاه در  ــود كه هم دعواها باعث مى ش
ــتر يعنى  ــد فكر كنند و ديدگاه هاى بيش آن واح

فرصت هاى بيشتر.
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لباس زيردريايى كه مانع غرق شدن مى شود
ــتفاده از فناورى چاپ  يك محقق ژاپنى با اس
سه بعدى، لباسى زيرآبى طراحى كرده است كه با 
ــيژن، مى تواند در زير آب مورد  فراهم كردن اكس

استفاده كاربران قرار گيرد.
ــل از اينهبيتت، يك  ــنا و به نق به گزارش ايس
طراح و مهندس مواد ژاپنى به نام «جون كامى» 
با استفاده از فناورى چاپ سه بعدى، يك دستگاه 

زيرآبى تنفسى اختراع كرده است.
ــطح درياها اين  وى با پيش بينى بالا آمدن س
ــت، در آينده 3  ــاس را توليد كرد و معتقد اس لب
ــارد نفر در جهان تحت تأثير اين پديده قرار  ميلي

خواهند گرفت.
ــه  ــوم ب ــه بعدى موس ــاپ س ــاس چ ــن لب اي
«Amphibio» است. وى اميد دارد اين لباس 
ــطح  ــه افرادى كه در اثر بالا آمدن س ــد ب مى توان
درياها در معرض خطر قرار مى گيرند، كمك كند.

ــطوح زيرين زمين   همچنين افرادى كه در س
فعاليت مى كنند، مى توانند از اين لباس استفاده 

كنند.

پيش بينى شده است كه تا سال 2100، دماى 
ــيوس افزايش  ــزان 3/2 درجه سيلس ــه مي هوا ب
ــطح  ــش دما منجر به افزايش س ــد. اين افزاي ياب
ــد و افرادى كه در شهرهاى  آب درياها خواهد ش
ــاحلى زندگى  مى كنند، در اثر اين پديده غرق  س

خواهند شد.
ــود  ــت، وج ــد اس ــى معتق ــق ژاپن ــن محق اي
ــى ما ضرورى  ــل هاى آت Amphibio براى نس

است.
ــاخت اين لباس از موجودات آبزى الهام  در س
گرفته شده است. روشى كه اين جانوران استفاده 
مى كنند، به دام انداختن هوا است. در محيط اين 
ــيژن باقى مى ماند و در عين حال  ــتگاه اكس دس

دى اكسيد كربن حذف مى شود.
اين لباس به يك ماسك نيز مجهز است.

ــيژن  نمونه اوليه اين لباس به اندازه كافى اكس
ــان باشد. گرچه  توليد نكرد؛ تا جوابگوى نياز انس

«كامى» هنوز هم به اختراع خود اميدوار است.

خواندنى ها



5151

توليد كشتى هوايى براى كمك به 
عمليات امداد و نجات

ــدازه اتوبوس  ــى به ان ــتى هواي ــرح اوليه يك كش ط
ــتجو و  ــده كه مى تواند در عمليات جس دوطبقه ارائه ش

نجات و تعقيب پليس به كار گرفته شود.
ــه نقل از  ــران ب ــزارى اقتصاد اي ــزارش خبرگ ــه گ ب
ــين احتمالاً  ــتى فضايى بى سرنش ــل، يك كش ديلى مي
ــتجو و نجات و همچنين تعقيب پليس  عمليات هاى جس
را دگرگون مى كند. اين كشتى هوايى با كمك طيفى از 
ــروصدا  دوربين هاى با كيفيت بالا عمليات نظارتى بى س

انجام مى دهد.
ــاى گلخانه اى  ــتى هوايى كه هيچگونه گازه اين كش
ــى ــركت انگليس ــد نمى كند، Eon نام گرفته و ش تولي

ــاخته است. Eon كاملاً  Avalon Airships آن را س
خودران است و روى آب فرود مى آيد. 

ــركت سازنده ادعا مى كند اين كشتى به اندازه يك  ش
اتوبوس دوطبقه است و كاربردهاى مختلفى از حوزه هاى 
تجارى گرفته تا موارد اورژانس و كمك رسانى، نظارت و 

عمليات هاى تعقيب پليس دارد.

ــك پهپاد كوچك و  ــتى هوايى مذكور مجهز به ي كش
ــكى از جمله يك  ــدن است كه ذخاير پزش قابل جدا ش

دستگاه شوك را حمل مى كند.
ــت  به هرحال Eon در حال حاضر يك طرح اوليه اس
و شركت سازنده هنوز مشخص نكرده نمونه اوليه آن چه 

زمانى ساخته مى شود.
ــت: "اين وسيله  ــركت آمده اس ــايت اين ش در وب س
ــرعتى  نقليه با توجه به موتورهاى قدرتمند مى تواند با س
ــبكه راه آهن  ــودرو روى جاده و ش ــتر از خ ــيار بيش بس

حركت كند."
موتورهاى Eon كاملاً الكتريكى هستند و با استفاده 
ــتى  ــناور مى مانند. همچنين كش ــوم روى آب ش از هلي

هوايى مى تواند در هوا 480 كيلومتر را طى كند.
Eon مجهز به پنل هاى خورشيدى، ژنراتورهاى باد و 
ــازى انرژى است تا كشتى فضايى را  باترى هاى ذخيره س

براى مدتى طولانى تر در هوا نگه دارد.
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دوستدار محيط زيست با آى پد

ــق برقى كاملاً  ــدى يك قاي ــركت فنلان يك ش
ــو30 (Q30) نام  ــه كي ــد كرده ك ــدا تولي بى ص
ــت بدون ايجاد هيچگونه آلودگى  دارد و قادر اس
ــا و اقيانوس ها حركت  ــت محيطى در درياه زيس

كند.
ــوز از نيواطلس، اين قايق  به گزارش مارين ني
ــرض دارد  ــول و 2/2 متر ع ــس 9/3 متر ط لوك
ــى آن از  ــمت هاى داخل ــادى از قس ــش زي و بخ

فايبرگلاس توليد شده است.
ــتفاده دو نفر  ــده در اصل براى اس ــق يادش قاي
ــده است، اما مى تواند هشت نفر را هم  طراحى ش
به راحتى در خود جاى دهد. كابين لوكس صرف 
شام، تختخواب هاى متعدد، آشپزخانه، يخچال و 

غيره از جمله ديگر امكانات اين قايق است.
ــركت Q Yachts داراى  اين قايق توليدى ش
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يك موتور برقى Oceanvolt AXC20، باترى 
ــار پروانه  ــاعت و چه ــا ظرفيت 30 كيلووات س ب
قدرتمند است كه باعث مى شوندQ30  بتواند با 
ــرعت 9 گره دريايى (معادل با 17 كيلومتر در  س
ساعت) حركت كند. در اين وضعيت شارژ باترى 
اين قايق پس از پيمودن حدود 150 كيلومتر به 

پايان مى رسد.
البته اين قايق مى تواند با سرعت 27 كيلومتر 
ــا در اين  ــم در آب حركت كند، ام ــاعت ه بر س
ــارژ باترى آن بعد از پيمودن حدود 75  حالت ش

كيلومتر تمام مى شود.
ــتى و هم  ــت اين قايق هم به صورت دس هداي
ــن قابل  به صورت خودكار از طريق يك اپليكيش
ــت.  ــت آى پد قابل انجام اس ــر روى تبل نصب ب

ــيم بئوپلى نيز پخش موسيقى را  بلندگوى بى س
ــن مى كند.  ــت در كل قايق ممك ــن حرك در حي
ــازنده كه اين قايق را «تسلاى دريا»  ــركت س ش
ــان عرضه عمومى و قيمت آن را  ناميده هنوز زم

اعلام نكرده است.
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7 كارى كه بايد در اولين روز كارى 
شغل جديد خود انجام دهيد

ــغل جديدتان احتمالاً يكى  اولين روز كارى ش
ــن  ــه به يادماندنى تري ــن و البت از اضطراب آورتري
ــد از مدت ها  ــت. بع روزهاى دوران كارى تان اس
جستجو براى كار و حضور در مصاحبه هاى شغلى 
ــديد كارى را پيدا  ــدد، حالا بالاخره موفق ش متع
ــد اثرات مثبتى  ــروع خوب مى توان كنيد. يك ش
ــته باشد. در ادامه  ــير كارى تان داش در ادامه مس
ــتين روز  به كارهايى مى پردازيم كه بايد در نخس

كارى شغل جديد خود انجام دهيد.

۱- كمي زودتر در محل كارتان حاضر 
شويد

ــد اما  ــى به نظر برس ــئله بديه ــايد اين مس ش
ــن كار را  ــتر افراد اي ــت كه بيش ــت آن اس حقيق
ــا 10 دقيقه زودتر در  ــام نمى دهند. اگر 5 ت انج
ــن فرصت را پيدا  ــويد، اي محل كارتان حاضر ش
ــاس  ــبت به محيط احس مى كنيد تا به تدريج نس
راحتى پيدا كنيد و يا اينكه مى توانيد در صورتى 
ــته باشيد بدون نگرانى از دستشويى  كه نياز داش
ــال اين زمان آنقدرى  ــتفاده كنيد، در عين ح اس
ــت كه تصور كنند بيش از اندازه هول و  زود نيس

مشتاق هستيد.
ــد زودتر  ــويد مى تواني ــراى آنكه مطمئن ش ب
ــى كه صرف آماده  ــيد، زمان به محل كارتان برس

ــيدن تا محل كار مى شود  ــدن تان و مسير رس ش
ــر از خانه بيرون  ــر بگيريد و كمى زودت را در نظ
ــير محل  ــورت امكان، از قبل مس ــد. در ص بيايي
كارتان را در ساعت هاى شلوغ امتحان كنيد تا با 
ــويد و نسبت به اتفاقات پيش بينى  مسير آشنا ش

نشده آمادگى پيدا كنيد.

۲- مشتاق باشيد نه از خود راضي
ــه بدون بر هم  ــت ك ــوارى اس در ابتدا كار دش
ــان، بتوانيد در  ــل كارت ــادل محيط مح زدن تع
ــغل جديد خود تأثيرگذار باشيد. نبايد در بدو  ش
ــادى محل كارتان را برهم بزنيد  ورودتان روال ع
ــيد. در حقيقت  ــال هم بى اثر نباش ــن ح و در عي
بايد سعى كنيد در روز اول كارى تان ميان انرژى 
ــتياق و فروتنى تان تعادل برقرار كنيد تا به  و اش
ــتيد  ــد از خود راضى هس ــاى آنكه تصور كنن ج
ــتاق يادگيرى وظايف  ــوند كه تنها مش متوجه ش

شغلى تان هستيد.

گوناگون



5555

۳- از صحبت درباره شغل قبلي تان 
پرهيز كنيد

ــوارى است كه شغل جديدتان  احتمالاً كار دش
ــا در برابر  ــه نكنيد، ام ــغلى قبلى مقايس ــا ش را ب
ــايد  ــن كار مقاومت كنيد. ش ــام اي ــه انج وسوس
زمانى كه شروع به صحبت درباره شغل قبلى تان 
ــغل  ــه ارزش هاى ش ــد ك ــور كني ــد تص مى كني
جديدتان و توانمندى هاى خود را نشان مى دهيد 
ــت  اما در حقيقت اين خطر وجود دارد كه برداش
ــود و مثلاً ممكن  ــى از صحبت هايتان ش معكوس
ــت تصور كنند در كار گروهى عملكرد خوبى  اس
ــغل قبلى تان هستيد. به  نداريد يا هنوز در فكر ش
ــغل  ــه كردن، تنها در جهت تأييد ش جاى مقايس
ــغل قبلى تان  ــباهت هاى آن با ش جديدتان، به ش

اشاره كنيد.

۴- يادداشت برداريد

ــت كردن اطلاعاتى كه مى دانيد بعداً  از يادداش
به كارتان مى آيد، مثل نام افراد، پسوردها و حتى 
ــا همكاران تان، خجالت  محل اتاق هاى مديران ي
نكشيد. احتمالاً در روز اول كارى تان با اطلاعات 
بسيار زيادى مواجه مى شويد كه به خاطر سپردن 
همه آنها ممكن نيست، بنابراين يادداشت كردن 
ــه علاوه،  ــما مى كند. ب ــك زيادى به ش آنها كم
محققان معتقدند يادداشت كردن اطلاعات كمك 

مى كند تا آنها را بهتر به خاطر بسپاريد.

۵- مراقب زبان بدن تان باشيد
ــركت در  ــان ش ــا در زم ــه تنه ــدن ن ــان ب زب
ــغلى اهميت دارد، بلكه مى تواند  مصاحبه هاى ش
ابزارى ارزشمند باشد تا زمانى كه شغل جديدى 
ــدگارى از خود  ــت مان ــروع مى كنيد برداش را ش
ــد. در روز اول  ــود آوري ــن ديگران به وج در ذه
كارى تان آگاهانه از آن حركاتى در زبان بدن تان 
استفاده كنيد كه شما را قدرتمند نشان مى دهد، 
مثلاً زمانى كه با ديگران صحبت مى كنيد، اغلب 
ــم هاى آنها نگاه كنيد. به  ــد بزنيد و در چش لبخن
ــعى خود را كنيد تا از علائم منفى  علاوه تمام س
ــل خميازه  ــز كنيد، مث ــان پرهي ــان بدن ت در زب
كشيدن، اخم كردن يا گذاشتن دست ها در داخل 

جيب در حالت ايستاده.

۶- مثبت گرا باشيد و علاقه نشان دهيد
ــروع مى كنيد، در  ــدى را ش ــغل جدي وقتى ش
محيط كار معمولاً سلسله مراتب و كارهايى وجود 
ــاد بگيريد و از آنجايى كه  ــه بايد آنها را ي دارد ك
ــراد جديد  ــان به اف ــالاً در روز اول كارى ت احتم
ــويد، لازم است كه برداشت  زيادى معرفى مى ش
خوبى از خودتان در ذهن ديگران به وجود آوريد. 

ــان دادن  يك روش كليدى براى اين منظور، نش
ــانى است كه با آنها در  نگرش مثبت خود به كس

محيط كارتان مواجه مى شويد.
ــد به  ــتاق و علاقمن ــود را مش ــد خ ــما باي ش
ــؤال  ــان دهيد، بنابراين س ــاى آنها نش صحبت ه
بپرسيد، يادداشت برداريد و خود را متعهد نشان 
ــود را هم بيان  ــه نظر خ ــد در عين حال ك دهي
ــادل را رعايت كنيد؛ اگر بيش از  مى كنيد. اما تع
ــيد يا خودتان را بيش از حد  ــؤال بپرس اندازه س
ــان دهيد، ممكن است نتيجه عكس  ــتاق نش مش
ــش از اندازه خود را  ــد. در حقيقت، وقتى بي بده
علاقمند نشان مى دهيد، تنها انرژى خود را هدر 
ــد چون از نظر ديگران اين علاقه اجبارى  مى دهي

و غيرواقعى به نظر مى رسد.

۷- از شبكه های اجتماعي دوری كنيد
ــتر زندگى  ــا در عمل بيش ــروزه برخى از م ام
خود را در فضاى اينترنت به اشتراك مى گذاريم. 
ــات مختلفى  اگر چه روز اول كارى تان با احساس
ــالت  ــادى و حتى كس مثل نگرانى، اضطراب، ش
ــت، اما بايد در برابر وسوسه به اشتراك  همراه اس
ــات خود و وقايع محل كارتان  ــتن احساس گذاش
ــه بديهى به نظر  ــايد اين توصي مقاومت كنيد. ش
ــراد زيادى به  ــت كه اف ــد اما حقيقت آن اس برس
ــت در محل كار  ــدن با اينترن ــغول ش دليل مش
ــد. زمانى كه مى خواهيد  ــر افتاده ان خود به دردس
دوستان و فالوئرهايتان را در جريان شرايط شغل 
جديدتان بگذاريد، اين احتمال را در نظر بگيريد 

كه در آن زمان رئيس تان شما را مى بيند.

منبع: خبرگزارى اقتصاد ايران
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تأثير ميزهاى كار  ايستاده بر  افزايش طول عمر
ــان مى دهد كه ميزهاى  نتايج يك تحقيق نش
كار با قابليت تغيير وضعيت "نشسته به ايستاده" 

مى تواند طول عمر كارمندان را افزايش  دهد.
به گزارش خبرگزارى اقتصاد ايران، گروهى از 
ــتراليايى بر اساس بررسى هاى انجام  محققان اس
گرفته اظهار داشتند استفاده از اين نوع ميزهاى 
ــراى كارمندان  ــكار مقرون به صرفه اى ب كار راه
ــاى كارى  ــلامت خود را در محيط ه ــت تا س اس

حفظ كنند.
در اين بررسى كارشناسان استراليايى از 230 
ــت كردند در  ــين درخواس ــد پشت ميزنش كارمن
فضاى كار از ميزهاى كار دو وضعيتى "نشسته به 

ــتاده" استفاده كرده، كمتر بنشينند و بيشتر  ايس
حركت داشته باشند.

به گفته آنها افرادى كه مدت  زمان طولانى را به 
صورت نشسته و بدون داشتن حركت مى گذرانند 
بيشتر احتمال دارد به بيمارى هاى مزمن از قبيل 
ــوند.  چاقى، ديابت نوع دو و بيمارى قلبى مبتلا ش
ــن امر مى تواند فاكتور تأثيرگذارى در  همچنين اي

كاهش نرخ اميد به زندگى باشد.
به گزارش روزنامه گاردين، محققان همچنين 
ــن روش در  ــه كارگيرى اي ــد كه ب ــر اين باورن ب
ــره ورى را افزايش  ــزان به ــاى كارى مي محيط ه

مى دهد.
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پرتيراژترين روزنامه هاى جهان را بشناسيد
با وجود گسترش روزافزون شبكه هاى اجتماعى 
ــرفت تكنولوژى هاى  ــايت هاى خبرى و پيش و س
ــان همچنان ترجيح  ــيارى از مردم جه نوين، بس
مى دهند اخبار جهان را از طريق صفحات كاغذى 

روزنامه ها دنبال كنند.
ــاور برخى يكى از علل اصلى  در حالى كه به ب
ــترش  ــران گس ــات در اي ــراژ مطبوع ــش تي كاه
از  ــيارى  بس در  ــت،  اس ــى  اجتماع ــبكه هاى  ش
ــرفته جهان كه اتفاقاً خود متولى  كشورهاى پيش
ــان تيراژ  ــتند، همچن ــاى نوين هس تكنولوژى ه
روزنامه ها به نسبت جمعيت كشورشان رقم بالا و 

قابل قبولى است.
ــده از  ــر ش ــه آخرين آمار منتش ــى ب ــا نگاه ب
ــان، از ميان 10 روزنامه  روزنامه هاى پرتيراژ جه

ــورهاى ژاپن و هند  ــه به كش ــت، 8 روزنام نخس
ــور آمريكا و  اختصاص دارد و يك روزنامه از كش
ــور چين است. اين آمار نشان  يك روزنامه از كش
ــد كه تيراژ روزنامه ها در جهان نيز كاهش  مى ده

يافته است.

۱- «يوميوری شيمبون»؛ اولين روزنامه 
پرتيراژ جهان

ــن روزنامه  ــوان پرتيراژتري «يوميورى» به عن
جهان شناخته مى شود. اين روزنامه در شهرهاى 
اصلى ژاپن با جمعيت يك ميليارد و 300 ميليون 
ــود.  ــر مى ش همانند توكيو، فوكوكا و اوزاكا منتش
«يوميورى» يكى از پنج روزنامه ملى و سراسرى 
ژاپن محسوب مى شود كه كارش را از سال 1874 

آغاز كرد. اين روزنامه در ابتدا روزنامه اى كوچك 
ــه مطبوعاتى  ــود كه در زيرمجموعه يك مؤسس ب

ديگر به نام «نيس شوشا» منتشر مى شد.
«يوميورى شيمبون» از سال 1941 به عنوان 
پرمخاطب ترين روزنامه توكيو شناخته شد و حالا 
ــود و در  ــر مى ش «يوميورى» دو بار در روز منتش
ــى منطقه هاى مختلف ژاپن با زبان و ادبيات  برخ

آن منطقه چاپ مى شود.
ــراژ بالغ بر 9 ميليون در روز  ــن روزنامه با تي اي
ــود و به رقم 14 ميليون نيز رسيده  منتشر مى ش

است.

۲- «آساهي شيمبون»
ــور  ــه پرتيراژ جهان نيز به كش ــن روزنام دومي
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ــال  ــاهى» كار خود را از س ژاپن تعلق دارد. «آس
ــرد و در ابتدا تنها در چهار صفحه  1779 آغاز ك
ــر مى شد.  ــخه در روز منتش و با تيراژ 3 هزار نس
ــال 1882 به چاپ  حمايت هاى مالى دولت تا س
ــاهى»  روزنامه كمك كرد و در ادامه روزنامه «آس
آنقدر پيشرفت كرد كه در ميان پنج روزنامه ملى 

ژاپن قرار گرفت.
تيراژ اين روزنامه حدود 6 ميليون و 600 هزار 

نسخه عنوان شده است.

۳- سومين روزنامه پرتيراژ جهان از 
كشور آمريكا

ــه  ــومين روزنام ــه USA Today، س روزنام
پرتيراژ جهان محسوب مى شود كه توزيع جهانى 
ــخه اين روزنامه در ايلات متحده  دارد. اولين نس
ــال 1982  آمريكا با جمعيت 325 ميليون نفر، س
ــر شد. "USA Today" هم اكنون در 37  منتش
نقطه آمريكا منتشر مى شود و در پنج نقطه ديگر 
جهان از كانادا گرفته تا جزيره هاى اقيانوس آرام 

و قاره هاى اروپا و آسيا نيز توزيع مى شود.
اين روزنامه هم اكنون با تيراژ 4 ميليون و 100 

هزار نسخه منتشر مى شود.

۴- روزنامه «باسكار» از كشور هند
ــد، چهارمين روزنامه  ــن روزنامه هن پرتيراژتري
ــت. آغاز كار روزنامه «باسكار»  پرتيراژ جهان اس
ــال 1958 بازمى گردد. بخش اعظمى از اين  به س
ــر مى شود و در 14  روزنامه به زبان هندى منتش
ــور هند نيز توزيع مى شود و همچنين  ايالات كش
ــى  به چهار زبان هندى، مراتى، گجراتى و انگليس

نيز چاپ و توزيع مى شود.

ــكار»، 3 ميليون و  ــن تيراژ روزنامه «باس آخري
800 هزار محاسبه شده است.

۵- روزنامه «جاگران»
ــه پرتيراژ  ــران» دومين روزنام ــه «جاگ روزنام
ــت.  ــن روزنامه پرتيراژ جهان اس ــد و پنجمي هن
ــده اين روزنامه به عنوان  طبق تحقيقات انجام ش
ــود.  ــناخته مى ش معتبرترين منبع خبرى هند ش
ــال 1942 با هدف بازتاب صداى  اين روزنامه س
ــه  ــن ناعادلان ــر قواني ــتادن در براب ــردم و ايس م

انگليسى ها راه اندازى شد.
تيراژ اين روزنامه 3 ميليون و 300 هزار نسخه 

عنوان شده است.

۶- روزنامه «ماينيچي» 
ــمين  ــوان شش ــه عن ــى ب ــه ژاپن ــن روزنام اي
ــناخته مى شود. روزنامه  روزنامه پرتيراژ جهان ش
«ماينيچى» دو بار در روز منتشر مى شود و علاوه 
بر نسخه چاپى، در فرمت هاى مختلف وب سايت 
انگليسى، هفته نامه اى دوزبانه و .. نيز با مخاطبان 

خود در ارتباط است.
تيراژ اين روزنامه 3 ميليون و 100 هزار نسخه 

است.

۷- روزنامه « رفرنس نيوز»
ــور چين  ــس نيوز» نيز از كش ــه «رفرن روزنام
هفتمين روزنامه پرتيراژ جهان محسوب مى شود. 
اين روزنامه كار خود را از سال 1931 آغاز كرد و 
به عنوان روزنامه اى دولتى اخبار جهان را با دقت 
ــس مى كند. همچنين «رفرنس نيوز»  تمام منعك
اخبار خود را در شبكه هاى اجتماعى به زبان هاى 

مختلف در اختيار مخاطبان قرار مى دهد.
ــه ميليون و 73 منتشر  اين روزنامه با تيراژ س

مى شود.

۸- روزنامه «آمار اوجالا»
ــتمين روزنامه  اين روزنامه هندى به عنوان هش
پرتيراژ جهان شناخته مى شود. اين روزنامه پس از 

استقلال كشور هند در سال 1948 تأسيس شد.
ــراژ روزنامه «آمار اوجالا» 2 ميليون و 900  تي

هزار اعلام شده است.

۹- نهمين روزنامه پرتيراژ حهان؛ 
روزنامه  انگليسي زبان از هند

ــه به  ــه "The Times of India" ك روزنام
زبان انگليسى در كشور هند منتشر مى شود، يكى 
از روزنامه هاى شناخته شده اين كشور محسوب 
ــه قديمى ترين روزنامه هند  ــود. اين روزنام مى ش
ــت كه همچنان منتشر مى شود. اولين شماره  اس
ــال 1833 توسط فردى انگليسى  اين روزنامه س
 The" روزنامه ،BBC 1991 ــال منتشر شد. س
ــش  ــه عنوان يكى از ش Times of India" را ب

روزنامه برتر جهان معرفى كرد.
تيراژ كنونى اين روزنامه 2 ميليون و 800 هزار 

نسخه است.

۱۰- روزنامه «نيكي» از ژاپن
دهمين روزنامه پرتيراژ جهان نيز يك روزنامه 
ــن روزنامه به  ــت. اي ــم «نيكى» اس ژاپنى به اس
ــن روزنامه هاى مالى  ــى از معروف تري ــوان يك عن

جهان شناخته مى شود.  
منبع: خبرگزارى اقتصاد ايران
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ــال ۱۹۷۳ تاكنون كه نخستين ويرايش كتاب  از س
ــارات دريانوردی  ــوی انتش ــتيراني» از س «تجارت كش
ــر شد، بازار تغييرات بسياری را تجربه  Cornell منتش

كرد.
به گزارش گروه بين الملل مانا، نهمين ويراست كتاب 
بازرگاني «تجارت كشتيراني» به قلم Ira Breskin كه 
ــگر حوزه حمل ونقل و در  در زمان نگارش كتاب گزارش
ــتاد آكادمي دريانوردی نيويورک موسوم  حال حاضر اس
ــال  ــت، در ژوئيه س به SUNY Fort Schuyler اس
ــر شد و ۱۰ سال از ويرايش نهايي  جاری ميلادی منتش

آن مي گذرد.
ــه اثر «مرد دريا» به نويسندگي  اين كتاب به مقايس
 Bourlatos Fortune يا كتاب ،Matt McCleery
به قلم Nicolas Gage نپرداخته است؛ بلكه هدف اين 
ــت كه در شركت های  كتاب تعليم كاربران حرفه ای اس
ــتند. افزون بر آن، كتاب  كشتيراني مشغول به كار هس
ــتيراني» برای كساني كه به دنبال كسب  «تجارت كش
مدارک پيشرفته و ارتقاء در مراتب بيمه دريايي هستند، 
ــت. همچنين، لازم است انجمن های  ــتفاده اس قابل اس
ــركت های قوانين دريايي يك نسخه از آن را  فعال در ش

در كتابخانه خود و برای ارجاع داشته باشند.
ــنده نگاهي  علي رغم آنكه در انتهای اين كتاب نويس
كوتاه به آينده دارد و برخلاف آنچه مارتين استاپ فورد 
در كتاب اقتصاد دريا آورده است و سری ارائه های مختلف 
داغي در زمينه ديجيتالي شدن و خودكارسازی صنعت 

كشتيراني منتشر شده است، تمركز اين كتاب در وهله 
ــت.  ــت بر رويداد های دريايي روز و لازم الاجراء اس نخس
اين كتاب دقيقاً همان چيزی است كه در تجارت فرعي 
مورد نياز بازی گردانان خواهد بود. اين كتاب مرجع راهي 
آسان برای درک توضيحات عمليات كشتيراني، عوامل 
تعيين كننده چارترينگ، اطلاعاتي در خصوص سازمان 

بين المللي دريانوردی و توافق های حمل ونقل بار است.
ــاره به ديگر ويژگي های كتاب  اين گزارش ضمن اش
ــيار خوبي از محاسبات پايه  ادامه داد: كتاب تصوير بس
در اقتصاد كشتيراني در اختيار خوانندگان قرار مي دهد.

ــازی امروز  ــانه ای و مج ــا وجود آنكه در دنيای رس ب
فعالان دريايي پيشنهادات خود را به صورت كاملاً رايگان 
ــايت های خبری با كاربران به  ــن، توئيتر و س در لينكدي
اشتراک مي گذارند، اما بسياری از مفهومات و محتويات 
در علم دريانوردی وجود دارد كه تنها در كتاب ها مي توان 
آنها را يافت. اين كتاب امكان دستيابي به مفاهيم غريب 
و ناموجود در دنيای مجازی را در اختيار خوانندگان قرار 

مي دهد.
در بخش هايي از كتاب «تجارت كشتيراني» به مباحث 
 "Subcharter M" ــور ــون نوظه ــت دريايي و قان امني
ــناور های كوچك تر مانند يدک كش ها در لنگرگاه  برای ش
ــده است. بخش جالبي نيز  ــاحلي پرداخته ش و تجارت س
ــت محيطي اختصاص داده شده كه شامل  به قوانين زيس
سيستم VGP و تحت نظارت قوانين اداره حفاظت محيط 

زيست (EPA) صحت آنها مورد تأييد قرار گرفته است.

تجارت كشتيرانى، ويراست نهم
The Business of Shipping

معرفى كتابمعرفى كتاب



قرارداد چاپ آگهى
قرارداد زير فى مابين.............................................................. به نشانى:..................................................................................................................................... 
و به شماره تماس................................................................كه "كارفرما" ناميده مى شود از يك طرف و فصلنامه "به هنگام" به نشانى: تهران، 
خوانده  "پيمانكار"  كه  تماس 02184397005  شماره  و  كدپستى 14396-34561  پلاك 31،  پنجم،  خيابان  شمالى،  كارگر  خيابان 

مى شود از طرف ديگر، به شرح ذيل منعقد شد.
• چاپ..........................................نوبت آگهى شركت، با كيفيت سياه و سفيد  رنگى و در اندازه.................................صفحه.

• محل درج آگهى................................................................................تعيين شد.
مبلغ:..................................................... به  آن  هزينه  و  شد  خواهد  منتشر  "به هنگام"  فصلنامه  شماره...........................  در  آگهى   •
نزد  "به هنگام"  نشريه   0106828282002 شماره  بانكى  حساب  شماره...........................................................به  به  بانكى  فيش  چك/  طى 

بانك ملى پرداخت شد.           
امضاء پيمانكار:                                        امضاء كارفرما:

تعهدات پيمانكار
- چاپ آگهى كارفرما مطابق نمونه مورد تأييد ايشان.

- 15درصد تخفيف به مؤسسات آموزشى- پژوهشى و كسانى كه بيش از يك بار سفارش آگهى داده اند.
- 20درصد تخفيف به كارفرماهايى كه به مدت 2 بار يا بيشتر به طور متوالى سفارش آگهى داده اند.

ــمارگان ۱۰۰۰ نسخه منتشر و برای مالكان كشتي، كشتي سازی ها،  ــريه تخصصي "به هنگام"، هر ۳ ماه يكبار و در حال حاضر به ش نش
سازمان ها و نهادهای مرتبط با صنايع دريايي ارسال مي شود. 

آگهي رنگي
هزينه (ريال)نوع آگهي

۸/۰۰۰/۰۰۰تمام صفحهصفحه پشت جلد
۴/۵۰۰/۰۰۰تمام صفحهصفحه دوم جلد

۳/۵۰۰/۰۰۰تمام صفحهصفحه داخل پشت جلد
۳/۰۰۰/۰۰۰تمام صفحهصفحات داخلي
۲/۰۰۰/۰۰۰نيم صفحهصفحات داخلي

آگهي سياه و سفيد
هزينه (ريال)نوع آگهي

۱/۵۰۰/۰۰۰تمام صفحهصفحات داخلي
۱/۰۰۰/۰۰۰نيم صفحه

ــده مجری طرف قرارداد  ــاس مبلغ اعلام ش ــود، بر اس هزينه تهيه آگهي هايي كه طراحي و تنظيم آنها به فصلنامه "به هنگام" ارجاع ش
فصلنامه دريافت مي شود.

تعرفه چاپ آگهى در فصلنامه "به هنگام"
تعرفه آگهى ها
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نشريه "به هنگام" ضمن استقبال از تعامل سازنده با اساتيد و متخصصان 
ــتفاده از دانش و تجارب  ــون دريايي و اس ــجويان علوم و فن ــره و دانش خب
ايشان و نيز در جهت ارتقاء سطح ايمني دريايي و اعتلای فرهنگ دريايي، 
ــما عزيزان در زمينه های ذيل  ــر مقالات ش آمادگي خود را برای چاپ و نش

اعلام مي كند:
 ايمني، امنيت و حفظ محيط زيست دريايي؛

 قوانين، استانداردها و كنوانسيون های بين المللي؛
 صنايع دريايي شامل كشتي سازی، فراساحل و زير دريا؛

 صنعت نفت و گاز، انرژی و اقتصاد دريايي؛
 جوشكاری، مواد و تجهيزات در صنعت دريايي؛

 حمل ونقل و بيمه دريايي؛

 خدمات بندری، دريايي، كشتيراني و لايروبي؛
 اقيانوس شناسي و فيزيك دريا.

ــنده  ــخصات كامل نويس ــه همراه مش ــالات خود را ب ــت مق ــمند اس خواهش
ــل WORD ۲۰۰۷ به آدرس  ــورت فاي ــه ص ــر روی CD و ب ــندگان) ب (نويس
  update@asiaclass.org فصلنامه و يا به صورت فايل الكترونيكي به آدرس

ارسال فرماييد. 
ــاپيش از بذل توجه كليه محققان و پژوهشگران دريايي كمال تشكر  پيش

را داريم.

باسپاس
سردبير فصلنامه "به هنگام"

فرم اشتراك
فصلنامه علمى -  تخصصى  "به هنگام"

سازمان درخواست كننده:........................................................................................................................................ 
نام و نام خانوادگي:...................................................................................................................................................

شغل:...............................................................................................
نوع درخواست:

(الف) دريافت شماره های قبلي با واريز ۷۰/۰۰۰ ريال برای هر شماره/شماره های درخواستي:................................................................
(ب) اشتراک جديد: تعداد شماره های درخواستي در هر نوبت...................................... جلد

دوسالانه: ۵۶۰،۰۰۰ ريال نوع اشتراک:    سالانه: ۲۸۰،۰۰۰ ريال 

نشاني:................................................................................................................................................................................................................................
.................................................................................................................................................. كد پستي:........................................................................ 

تلفن:..................................................................... صندوق پستي:.............................................................

خواهشـمند اسـت هزينه های مربوطه را به حساب بانكي شماره ۰۱۰۶۸۲۸۲۸۲۰۰۲ نشريه "به هنگام"  قابل پرداخت در كليه شعب بانك ملي واريز 
كرده و رسيد آن را به همراه فرم تكميل شده به نشاني فصلنامه"به هنگام" قسمت مشتركين ارسال كنيد. 

نشاني دفتر فصلنامه: تهران، خيابان كارگر شمالي، خيابان پنجم، پلاک ۳۱
تلفن: ۸۴۳۹۷۰۰۵-۰۲۱   فاكس: ۸۸۰۲۵۵۵۸-۰۲۱  كد پستي: ۱۴۳۹۶۳۴۵۶۱

update@asiaclass.org :پست الكترونيك

قابل توجه اساتيد، پژوهشگران و دانشجويان علوم و فنون دريايى
(UPDATE) "اعلام آمادگى چاپ مقالات در فصلنامه تخصصى "به هنگام



سال يازدهم شماره سال يازدهم شماره 3838 پاييز  پاييز 13971397
فصلنامه علمى-تخصصى دريايىفصلنامه علمى-تخصصى دريايى 6262

خبرها

آب خزر 
هم كاهشى شد

ــر داد كه  ــه بردارى خب ــازمان نقش ــس س رئي
ــش ورودى آب  ــش بارش ها وكاه ــه دليل كاه ب
ــطح آب  ــا و بخصوص حوزه ولگا س از رودخانه ه
ــال هاى اخير چهار سانتيمتر  درياچه خزر طى س
ــد اين روند ادامه دار  كاهش يافته و به نظر مى رس

خواهد بود.
ــنا،  اولين نشست خبرى مسعود  به گزارش ايس
ــه بردارى كشور روز  ــفيعى رئيس سازمان نقش ش
ــهريور برگزار شد. مسعود شفيعى  يكشنبه 25 ش
در اين نشست از كاهش چهار سانتيمترى سطح 
درياى خزر طى دو سال اخير و كاهش يك مترى 

آن طى ده سال اخير خبر داد.
ــته به اندازه  او اظهاركرد: "طى يك دهه گذش
380 كيلومتر مربع معادل 12 درياچه اروميه در 
زمان پرآبى آن از آب درياى خزر كاسته شده و به 
نظر مى رسد روند كاهنده آن با توجه به داده هايى 
كه به طور ماهيانه از اين حوزه دريافت مى كنيم، 

ادامه خواهد داشت."
ــفيعى كمبود بارش ها، كاهش سطح ورودى  ش
ــا و بخصوص كاهش آب از حوزه  آب از رودخانه ه
ولگا در روسيه را از مهم ترين عوامل پايين آمدن 

سطح آب درياى خزر عنوان كرد.
نقشه های ايراني جای نقشه های 

انگليسي را گرفتند
ــه بردارى همچنين با بيان  رئيس سازمان نقش
اينكه سال گذشته موفق شديم با ارائه چارت هايى 
ــه هاى ايرانى  از خليج فارس، بعد از نيم قرن نقش
ــى كنيم، گفت:  ــه هاى انگليس ــن نقش را جايگزي
ــاق مهم رخ داد، نام خليج  "طبيعتاً وقتى اين اتف
فارس را درج كرديم و همه شناورهاى خارجى از 
اين نام استفاده مى كنند. امسال هم اميدواريم در 
حوزه خزر، نقشه هاى ايران را جايگزين نقشه هاى 

ــيه كنيم. هم اكنون در دو منطقه نقشه هاى  روس
ما تأييد شده و در پنج منطقه ديگر منتظر تأييد 
IHO (سازمان بين المللى هيدروگرافى) هستيم 

تا به اين مهم نيز دست پيدا كنيم."
وى ادامه داد: "سابقاً هيچگاه چارت هاى ما در 
حوزه هاى بين المللى منتشر نمى شد، چرا كه بايد 
ــتانداردهاى بين المللى تطبيق داده مى شد.  با اس
اما اخيراً از طريق كميته ملى هيدروگرافى ايران 
ــاير سازمان ها و ارتباط با سازمان  و با همكارى س
ــاز اول 41 چارت  ــى هيدروگرافى در ف بين الملل
ــر كرديم و تعداد زيادى  را از خليج فارس منتش

چارت ديگر در نوبت انتشار داريم."
احتمال تغيير نام دريای خزر

ــرد: "هم اكنون  ــلام ك ــفيعى اع ــور كه ش آنط
ــام خزر  ــن دريا را با ن ــى اي ــه هاى داخل در نقش
مى شناسيم و در حوزه بين المللى با نام كاسپين. 
احتمال دارد در نقشه هاى داخلى نيز نام كاسپين 
را براى درياى خزر انتخاب كنيم كه ريشه ايرانى 

دارد."
رژيم حقوقي دريای خزر مشكلي ندارد

ــن با  ــه بردارى همچني ــازمان نقش ــس س رئي
ــاره به كنوانسيون حقوقى درياى خزر كه 21  اش
ــيد، اضافه  ــتان به امضاء رس مرداد ماه در قزاقس
ــيون هم نكات فنى دارد و هم  كرد: "اين كنوانس
ــكات فنى نظرات  ــى. در خصوص ن ــكات حقوق ن
ــكات حقوقى  ــلام كرديم و در مورد ن ــود را اع خ
ــم كه به وزارت امور  ــم موضوعاتى را ارائه دادي ه
ــى مجلس ارائه  ــيون امنيت مل ــه و كميس خارج
ــف خط مبدأ  ــئله آن تعري ــم. مهم ترين مس دادي
ــت كه بر مبناى ارتفاع منفى 28 متر محاسبه  اس
ــت. در اين خصوص با روسيه اختلاف  ــده اس ش
حدود نيم متر تا يك متر داريم، البته بررسى هاى 

ما از كنوانسيون خزر نشان مى دهد هم اكنون اين 
معاهده مشكلى از نظر فنى ندارد."

درآمد نيم ميليون دلاری سازمان 
نقشه برداری در دو سال اخير

ــال 2015  ــان اينكه از اواخر س ــفيعى با بي ش
فروش چارت را آغاز كرديم،  خاطرنشان كرد: "از 
ــزار و 205 چارت  ــال 2015 تا 2017، 63 ه س
ــاى عمان و خليج فارس به فروش  مربوط به دري
ــناورهاى خارجى  ــانديم كه عمدتاً توسط ش رس
ــق 450 هزار  ــت. از اين طري ــده اس خريدارى ش
ــده كه نصف آن به مؤسسه  دلار درآمد حاصل ش
پريمار اختصاص يافته است،  اما از سال 2017 به 
بعد سهم مؤسسه پريمار از هر چارت به يك دلار 
ــش يافته و بدين ترتيب از 144 هزار و 506  كاه
ــده درآمدى معادل 822 هزار  چارت فروخته ش
ــه بدين ترتيب با  ــت آمده ك و 729 دلار به دس
ــهم 80 درصدى ايران درآمد سازمان  توجه به س

نقشه بردارى ايران 542 هزار دلار بوده است."
ــد مى تواند  ــب درآم وى ادامه داد: "روند كس
ــا در حال  ــه ما دائم ــدا كند،  چرا ك ــش پي افزاي
افزايش چارت هاى خود هستيم و با منابع حاصل 
ــا مى توانيم عمليات هيدروگرافى را  از فروش آنه
ــناورهاى بيشترى  افزايش دهيم، به طور مثال ش
ــترش  خريدارى كنيم و محدوده خود را نيز گس

دهيم."
ــان اينكه  ــه بردارى با بي ــازمان نقش رئيس س
ــش ميليارد تومان هزينه داريم،  ساليانه دو تا ش
ــر نتوانيم درآمدهاى خود  اظهاركرد: "طبيعتاً اگ
ــود  كما  ــم، هزينه هاى ما هدر مى ش ــالا ببري را ب
ــال 1391 تا 1396 هيچگونه عمليات  اينكه از س
ــت  ــتيم و درآمدى هم به دس هيدروگرافى نداش

نياورديم."
شفيعى تصريح كرد: "در حال حاضر سه شناور 
ــاى خليج فارس داريم كه يكى از آنها به  در آب ه
ــت و بخش  عنوان «ايران آب نگار يك» فعال اس
ــط اين شناگر توليد  زيادى از چارت هاى ما توس
ــده است. در شمال شناگر اختصاصى نداريم و  ش
ــناورهاى ديگر از شيلات  از طريق اجاره كردن ش
ــوردى كار هيدورگرافى  ــازمان بنادر و دريان و س
ــت كه خليج  را انجام مى دهيم. نكته مهم آن اس
فارس و درياى عمان آب هاى مهمى هستند و در 
ــور محسوب مى شوند،  بنابراين  حوزه ورود به كش
ــناور ديگر براى توليد چارت نياز داريم  به يك ش
كه البته هزينه هاى سرسام آورى دارد. در درياى 

خزر هم جا دارد يك شناور اختصاص دهيم."
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افزايش هولناك دماى 
زمين تا سال 2100

الزام نصب سيستم آب توازن 
در اكثر شناورها تا 2022 ميلادى

ــورهاى جهان هنوز  ــه برخى كش ــى ك در حال
ــن را جدى نگرفته و متوجه  پديده گرمايش زمي
تبعات خطرناك آن نيستند، پژوهش هاى جديد 
ــخص كرده  ــئله را مش ابعاد هولناكى از اين مس

است.
ــت، بر طبق  ــه نقل از انگج ــزارش مهر ب به گ
ــط اداره ملى امنيت ترافيكى  ــى كه توس گزارش
ــال 2100  ــده، تا س بزرگراه هاى آمريكا آماده ش
ــانتيگراد  ــط دماى كره زمين تا 4 درجه س متوس

افزايش مى يابد.
ــده كه چنين  ــه اين گزارش تصريح ش در ادام
ــت محيطى  ــترده زيس پديده اى به تغييرات گس
ــاى  ــب مهاجرت ه ــه موج ــد و از جمل مى انجام
فراوانى مى شود. اما در حال حاضر هيچ راه حلى 
وجود ندارد كه بتوان تعداد زيادى از انسان هايى 
ــوند را با  ــكل مى ش ــه به همين علت دچار مش ك
ــكل جابه جا كرد. بدين  حفظ امنيت و بدون مش
منظور تحولات زيادى در حوزه اقتصاد و فناورى 

ضرورى است كه هنوز شكل نگرفته اند.
انتشار گزارش ياد شده انتقادها از دولت ترامپ 
ــده گرمايش زمين را  ــت بى توجهى به پدي به عل
ــر شده در آمريكا  ــت. آمار منتش افزايش داده اس
ــازى  ــركت هاى خودروس ــان مى دهد اگر ش نش
ــوز خود  ــى در توليدات بنزين س ــرات اساس تغيي
انجام ندهند ميزان مجموع گاز دى اكسيد كربن 
ــده در جو كره زمين به 8 ميليارد تن  ــر ش منتش

مى رسد.
ــدن چهار درجه اى  از جمله پيامدهاى گرم ش
ــدن كوه هاى  ــت از: آب ش ــره زمين عبارت اس ك
ــطح آب درياها  ــى قطب جنوب، بالا آمدن س يخ
ــهرها و روستاهاى  ــيارى از ش ــدن بس و غرق ش
ساحلى، نابودى بسيارى از زمين هاى كشاورزى، 
ــى و مرگ  ــى و آوارگ ــران غذاي ــكل گيرى بح ش

ميليون ها نفر در جهان.

مؤسسه رده بندى معتبر ClassNK وضعيت 
ــوازن را بر  ــت آب ت ــتم هاى مديري ــود سيس بهب
ــناور هاى ثبت شده خود بررسى كرده و تاريخ  ش
ــال 2022  ــر از آنها را س ــيارى ديگ نصب بر بس

ميلادى اعلام كرد.
ــا و به نقل از  ــروه بين الملل مان ــه گزارش گ ب
ClassNK، اين مؤسسه رده بندى تصميم دارد 
ــو با اجرايى شدن قوانين زيست محيطى  تا همس
 IMO ــازمان بين المللى دريانوردى موسوم به س
ــناور هاى خود  ــال 2022 ميلادى تمامى ش تا س
ــوازن مجهز كند و  ــتم مديريت آب ت را به سيس
على رغم وجود سختى هاى مورد انتظار بسيار در 
ــتگاه، اين مؤسسه مى تواند نصب  حوزه نصب دس

آن را براى شناور هاى ديگر بر عهده بگيرد.
بر اساس اين گزارش مى توان تاريخ هاى توزيع 
سيستم مديريت آب توازن را كه از سوى مؤسسه 
رده بندى مذكور بر روى شناور هاى موجود انجام 

پذيرفته در نمودار زير مورد بررسى قرار داد:
ــال جارى ميلادى، هفت هزار  تا پايان اوت س

ــه رده بندى  ــناور كه در مؤسس ــد ش و 315 فرون
ClassNK ثبت شده اند، ملزم به نصب سيستم 
ــيون  ــازگارى با كنوانس مديريت آب توازن در س
BWM هستند. از اين تعداد تاكنون يك هزار و 
915 فروند عمليات نصب را پشت سر گذاشته اند 
ــر در صف انتظار  ــج هزار و 400 فروند ديگ و پن

هستند.
ــتم هاى مديريت آب توازن  توزيع نصب سيس
ــيون BWM طبق تاريخ هاى  ــاس كنواس بر اس
ذيل بايد تكميل شده باشند، 92 شناور تا 2019 
ــناور تا  ــناور تا 2020، 795 ش ميلادى، 662 ش
ــا 2022، 558  ــزار و 832 فروند ت 2021، دو ه
ــا 2024 مجهز  ــا 2023 و 461 فروند ت فروند ت
ــترين تعداد  ــد كه بيش ــه آب توازن خواهند ش ب
ــال 2022 ميلادى امكان ادامه فعاليت در  در س
ــت از  اقيانوس ها را دارند. با اين حال، ممكن اس
ــه دنبال تأثير  ــن تعداد براى 2022 ميلادى ب اي
ــناور و واكنش به قوانين  گرايش هاى بازيافت ش

USCG كاسته شود.
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برگزارى دوره آموزشى بازرسى فنى از 
ليفت تراك ها

دوره آشنايى با قانون ماليات هاى 
مستقيم و ارزش افزوده، 

معافيت ها و تنظيم اظهارنامه

دوره آموزشى آشنايى با قانون كار جستجوى زير دريا با كمك بازوى رباتيك

ــده در واحد  ــاى انجام ش ــق برنامه ريزى ه وف
ــيا در ارتباط  ــدى آس ــه رده بن ــوزش مؤسس آم
ــنل  ــاى بازآموزى براى پرس ــزارى دوره ه با برگ
ــى از  ــى فن ــى بازرس ــان، دوره آموزش و بازرس
ــالن  ــا در تاريخ 1397/7/12 در س ليفت تراك ه

آموزش مؤسسه برگزار شد.
ــان دفتر  ــى كليه بازرس ــن دوره آموزش در اي
مركزى و شعب كه در امر بازرسى از ليفت تراك ها 
ــركت كردند. در ادامه  ــغول به كار هستند ش مش

ــده، كارگاه آموزشى نيز جهت  مباحث مطرح ش
آشنايى شركت كنندگان با تجهيزات اندازه گيرى 
و عيب يابى برگزار و تجهيزات خريدارى شده در 

اختيار شعب قرار گرفت. 
ــده، ارزيابى به عمل  ــان دوره برگزار ش در پاي
ــركت كنندگان از نحوه برگزارى دوره،  آمد كه ش
مدرس، منابع آموزشى، مطالب ارائه شده و ساير 

موارد مرتبط، رضايت خود را اعلام كردند.

ــازوى رباتيك  ــگران آمريكايى، يك ب پژوهش
ــتجوى ساده تر زير  ابداع كرده اند كه امكان جس

دريا را فراهم مى كند.
ــران،  اي ــاد  اقتص ــزارى  خبرگ ــزارش  گ ــه  ب
ــس(Wyss) » در  ــه «وي ــگران مؤسس پژوهش
دانشگاه هاروارد، علم رباتيك را براى جستجوى 
ــا به كار گرفته اند. آنها، يك بازوى رباتيك را  دري
روى زيردريايى نصب كرده اند تا امكان اكتشافات 

زيردريايى را به شكل ساده ترى فراهم كند.
ــتكش مجهز به  اين بازوى رباتيك با يك دس

ــگر نرم كنترل مى شود. يك نفر  مجموعه اى حس
بايد دستكش را به دست كند و براى كنترل بازو، 

آن را حركت دهد.
ــل تغييرى با  ــك، بخش هاى قاب ــازوى رباتي ب
ــتن اشياء  ــدن، چرخيدن و برداش قابليت خم ش
ــردى مانند يك  ــه مى تواند عملك دارد؛ در نتيج
ــد. نيروى اين بازو، با  ــته باش ــت واقعى داش دس
ــود كه  كمك يك موتور هيدروليك تأمين مى ش
به گفته پژوهشگران، براى استفاده در مكان هاى 

ناهموار و دور از دسترس مناسب است.

طبق قوانين و مقررات، گردش هاى مالى، پولى 
و درآمدى شركت ها و سازمان ها مشمول ماليات 
مستقيم مى    شود كه شركت ها موظفند بخشى از 

درآمدهاى خود را به دولت پرداخت كنند. 
ــن و آگاهى از  ــت مفاد مختلف اين قواني رعاي
ــمول در معافيت هاى آنها براى سازمان  موارد مش
يا شركت ضرورى است تا علاوه بر اجراى درست 
ــتفاده و از پرداخت هاى  قوانين، از معافيت ها اس
ــتباهات جلوگيرى كند. در همين  نادرست و اش
ــان واحد مالى مؤسسه رده بندى  راستا كارشناس
ــردن اطلاعات خود در  ــيا به منظور به روز ك آس
ــتر با قوانين  ــنايى هرچه بيش اين خصوص و آش
ــاره كه در دو  ــى بالااش و مقررات در دوره آموزش
ــد،  روز و در تاريخ هاى 12 و 13 مهرماه برگزار ش

شركت كردند. 
ــن دوره عبارت  ــده براى اي ــداف تعريف ش اه
ــا قوانين و  ــركت كنندگان ب ــنايى ش بودند از: آش
ــتقيم، آگاهى از وظايف  مقررات ماليات هاى مس
ــازمان، آشنايى با نكات  مالياتى و اثرات آن بر س

اجرايى قانون و آشنايى با معافيت هاى مالياتى.

ــل  ــن عوام ــى از مهم تري ــانى يك ــروى انس ني
ــركت يا  ــت و هر ش ــت اس ــذار در مديري تأثيرگ
ــازمان ناگزير است با بكارگيرى نيروى انسانى،  س

اهداف خود را محقق كند. 
ــود مديران و  اطلاع از قانون كار موجب مى ش
شركت ها روابط خود با نيروى انسانى را به گونه اى 
ــخگوى نيازمندي ها و  ــم پاس ــم كنند تا ه تنظي
تعهدات نيروى انسانى باشند و هم رضايت نيروى 
ــود. به منظور محقق شدن اين  انسانى حاصل ش
امر، پرسنل ادارى و مالى مؤسسه رده بندى آسيا 
ــاى 19 و 20  ــه در تاريخ ه ــاره ك در دوره بالااش

مهرماه برگزار شد شركت كردند.
ــامل آشنايى با مفاهيم  مباحث مطرح شده ش
ــف كارفرمايان و  ــا تكالي ــنايى ب ــون كار، آش قان
ــيدگى به دعاوى  ــنايى با نحوه رس كارگران، آش
ــا جرائم و  ــنايى ب ــى و آش ــرى و كارفرماي كارگ

مجازات هاى تعيين شده در قانون كار بودند.
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توليد ماده اى كه قايق هاى تندرو را مقاوم مى كند

حوزه زيست فناورى دريا توسعه مى يابد

ــگران موفق به توليد ماده اى به منظور  پژوهش
مقاوم سازى بدنه قايق هاى تندرو شدند.

ــگاه  ــگران دانش به گزارش مارين نيوز، پژوهش
ــد ماده اى به  ــپانيا موفق به تولي ــو پى ام در اس ي
منظور مقاوم سازى بدنه قايق هاى تندرو شده اند 
كه موجب مى شود اين قايق ها كمتر به تعميرات 

و بازسازى كلى احتياج پيدا كنند.
ــر قايق هاى تندرو از موادى مانند  امروز بدنه اكث
فايبرگلاس ساخته مى شود، اما برخورد مكرر قايق ها 
با آب و فشار شديد آن گاهى موجب شكسته شدن 
يا تخريب فايبرگلاس مى شود. از همين رو چاره اى 

جز تعمير مكرر قايق هاى ياد شده باقى نمى ماند.
ــزودن يك لايه  ــد با اف ــگران مى گوين پژوهش
ــه خاصيت  ــاى تندرو ك ــه قايق ه ــازك به بدن ن

ويسكوالاستيسيته اى دارد، مى توان تا حد زيادى 
با مشكل ياد شده مقابله كرد. ويسكوالاستيسيته 
ــته اى از مواد است كه رفتارى ميان  خاصيت دس
ــكوز بودن و كشسان بودن  دو خاصيت كلى ويس
ــان مى دهند و اين خاصيت به هنگام  از خود نش
ــكل بر  ــل نيروى خارجى و اعمال تغيير ش تحمي

آن پديدار مى شود.
ــل، در برابر تنش  ــد عس ــكوز، مانن مواد ويس
ــخ هايى به صورت جريان برشى  اعمال شده، پاس
ــكل طولى) با تغييرات خطى  و كرنش (تغيير ش
ــان مى دهند.  ــبت به زمان از خود واكنش نش نس
مواد كشسان، مانند آهن نيز به هنگام روياروى با 
تنش، به آرامى كشيده مى شوند و در صورتى كه 
ــتانه كشسانى آنها فرارتر نرفته  ميزان تنش از آس

باشد، به محض برداشته شدن تنش، به وضعيت 
ــتيك به  اوليه خود بازمى گردند. مواد ويسكوالاس
مانند نام خود، خواصى از اين دو دسته كلى مواد 
ــتن خاصيت مقاومت وابسته  دارند؛ از جمله داش

به زمان در برابر كرنش.
ــتفاده بدين  محققان به جزئيات مواد مورد اس
ــا از جمله اجزاى  ــاره اى نكرده اند، ام ــور اش منظ
ــكيل دهنده آنها مى توان به شش ضلعى هاى  تش
ــبيه به كندوى  ــتحكم با ظاهرى ش پليمرى مس
ــاره كرد كه قادر به جذب انرژى  ــل اش زنبور عس
ــر تخريبى آن  ــى از برخورد آب و كاهش اث ناش
ــتفاده از اين مواد ميزان تخريب  ــتند. با اس هس
قايق هاى تندرو و نياز به بازسازى بدنه آنها تا دو 

سوم حالت عادى كاهش مى يابد.

توسعه زيست فناورى دريا يكى از اولويت هاى 
ــرمايه گذارى  ــت از س ــدوق حماي ــى صن حمايت
زيست فناورى ستاد توسعه زيست فناورى معاونت 

علمى وفناورى  است.
از  ــت  حماي ــدوق  صن ــنا،  ايس ــزارش  گ ــه  ب
ــعه  ــتاد توس ــت فناورى س ــرمايه گذارى زيس س
ــت  ــت فناورى معاونت علمى و فناورى رياس زيس
ــى طرح هاى  ــن مال ــدف تأمي ــا ه ــورى ب جمه
ــب وكارهاى نوآورانه، تجارى سازى  مبتنى بر كس
ــاركت در پروژه هاى حوزه  طرح هاى نوآورانه، مش

ــكلات پيش  ــع و مش ــع موان ــت فناورى، رف زيس
ــازى و توليد  ــركت ها در مسير تجارى س روى ش
ــتى و ارتقاى سطح كشور در اين  محصولات زيس

حوزه ايجاد شده است.
ــت فناورى دريا كه  ــعه زيس اين صندوق، توس
ــى و اولويت دار در حوزه  ــى از حوزه هاى حيات يك
زيست فناورى است را در ليست حمايت هاى مالى 
خود قرار داده است. بيوتكنولوژى (زيست فناورى) 
ــبتاً جديدى است كه به كشف  دريايى، زمينه نس
ــتفاده از فرآورده ها و فرآيندهاى برگرفته از  و اس

ــودات دريايى اختصاص دارد. اين موجودات  موج
ــتند  ــى منبع تركيبات منحصربه  فردى هس درياي
ــى در زمينه هايى  ــيل هاى صنعت كه داراى پتانس
همچون توليد مواد دارويى، آرايشى، افزودنى هاى 
ــى، آنزيم ها، مواد  ــگرهاى مولكول ــى، كاوش غذاي
شيميايى ويژه و مواد شيميايى مورد استفاده در 

كشاورزى است.

منبع: خبرگزارى اقتصاد ايران
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رتبه بندى و ارزيابى كمى و كيفى 
كشتى هاى تفريحى در جزيره كيش

سامانه جامع تجارت ايران رونمايى شد

ــى و كيفى و  ــى كم ــازى، ارزياب استانداردس
ــتى هاى تفريحى جزيره  رتبه بندى خدمات كش

كيش براى اولين بار انجام شد.
ــازمان  ــران به نقل از س ــزارش عصر اي ــه گ ب
ــازى و ارزيابى  ــه آزاد كيش، استانداردس منطق
ــا توجه  ــتى هاى تفريحى ب ــى و كيفى كش كم
ــوى  ــات اين مراكز، از س ــت نوع خدم ــه اولوي ب
معاونت گردشگرى و با همكارى گروه مشاوران 

ذى صلاح، براى اولين بار صورت پذيرفت.
ــگرى، ضمن  ــان معاون گردش عليرضا قائدي
ــاى خدمات  ــى نيازه ــاى كيف ــه ارتق ــاره ب اش
ــت:  ــش گف ــره كي ــطح جزي ــگرى در س گردش
ــات  ــت خدم ــى كيفي ــازى و ارزياب استانداردس
گردشگرى، يكى از پيش زمينه ها و ضرورت هاى 
ــعه و ارتقاء فعاليت هاى مرتبط با گردشگرى  توس
ــره زيباى كيش به عنوان كالاى  به ويژه در جزي

برتر گردشگرى كشور است.
براى پاسخگويى به نيازهاى توسعه گردشگرى 
در بخش ملى و بين المللى، تلاش مى شود كه اين 
ــازگار با استانداردهاى  استاندارها هماهنگ و س

ــه اهميت موارد  ــود. با توجه ب ــى تعريف ش جهان
ــى جزيره كيش  ــتى هاى تفريح پيش گفته، كش
ــى كمى و كيفى قرار  ــراى اولين بار مورد ارزياب ب

گرفتند.
ــازى  استانداردس و  ــدى  درجه بن ــزود:  اف وى 
ــتى هاى تفريحى با بهره گيرى از نقطه نظرات  كش

ــاورين برتر داخلى در سطح  ــان و مش كارشناس
ــات گردشگرى  ــات و مؤسس كليه مراكز، تأسيس
جزيره كيش برنامه ريزى و پيش بينى شده است 
ــطح خدمات و رضايتمندى  كه بتواند افزايش س

گردشگران را فراهم آورد.

سامانه جامع تجارت ايران امروز شنبه (7 مهرماه 
97) با حضور «محمد شريعتمدارى» وزير صنعت 
ــواد آذرى جهرمى»  ــدن و تجارت و «محمدج مع

وزير ارتباطات و فناورى اطلاعات رونمايى شد.
ــامانه ها  ــت؛ اين س به گزارش ايران اكونوميس
ــه  ــامانه شناس ــامانه جامع تجارت، س ــامل س ش
ــا و مراكز نگهدارى  ــامانه يكپارچه انباره كالا، س
ــامانه اعتبارسنجى و رتبه بندى اعتبارى  كالا و س
ــاخت اعتبارى خوشه  بازرگانان، همچنين زيرس

تجارت است.
در اين آيين كه در محل دائمى نمايشگاه هاى 
ــام اميرى»  ــد، «بهن ــى تهران برگزار ش بين الملل
ــك  الكتروني ــارت  تج ــعه  توس ــز  مرك ــاون  مع
ــت:  ــدن و تجارت اظهار داش ــت، مع وزارت صنع
ــدند 2 هدف  ــامانه هايى كه امروز رونمايى ش "س
ــور براى تجار و  ــهيل فرآيندهاى تجارت كش تس
ــه منظور  ــتمى ب ــان و كنترل هاى سيس بازرگان

ــتراتژيك و  مبارزه با قاچاق مديريت كالاهاى اس
حتى مبارزه با فساد سيستمى را دنبال مى كنند."

ــارت با ايجاد  ــامانه جامع تج به گفته وى، س
ــن  بي ــى  الكترونيك ــى  هماهنگ و  ــى  يكپارچگ
ــتگاه هاى دخيل در فرآيند تجارت خارجى و  دس
داخلى منجر به ارتقاى تعامل پذيرى دستگاه ها و 
ــور مى شود و با  يكپارچگى اطلاعات تجارى كش
بلوغ اين سامانه انتظار مى رود، سرعت، سهولت و 

شفافيت در امور تجارى كشور محقق شود.
اميرى ادامه داد: "سامانه جامع انبارها و مراكز 
نگهدارى كالا كمك شايانى به واقع نمايى ميزان 
ــكان مديريت و  ــواع كالا كرده و ام ــودى ان موج

تنظيم بازار را با دقت بالاتر فراهم مى كند."
ــت: "با راه اندازى اين سامانه  اميرى بيان داش
ــگيرى و موارد  ــى قابل پيش ــاى احتمال كمبوده
احتكار كالا در كشور قابل شناسايى خواهد بود."
ــامانه شناسه كالا با  ــئول، س به گفته اين مس

ــراى تبادل اطلاعات  ــترك ب ايجاد يك زبان مش
ــتگاه ها  ــارى بين دس ــاى آم ــى، تناقض ه كالاي
ــاد يك  ــا ايج ــن ب ــد. همچني ــش مى ده را كاه
ــتمى ضوابط  ــترك، اعمال سيس طبقه بندى مش
ــه خود كمك  ــازى مى كند ك كالايى را زمينه س
ــدن تصميم گيرى ها،  ــتمى ش ــايانى به سيس ش
ــريع فرآيندهاى  ــانى و تس كاهش خطاهاى انس

مربوط به كنترل كالا مى شود.
وى درخصوص رونمايى از سامانه اعتبارسنجى 
ــت: "يكى از علل  ــارى نيز گف ــدى اعتب و رتبه بن
ــاى تجارى اعمال ضوابط  طولانى بودن فرآينده
ــا هدف كاهش  ــر همه بازرگانان ب ــختگيرانه ب س
ــت. اعتبارسنجى و رتبه بندى اعتبارى  مفاسد اس
ــهولت براى  ــراى ايجاد س ــرفته ب راهكارى پيش
ــت كه البته موجب  ــابقه مثبت اس بازرگان با س
ــار تجارى و ايجاد  ــاد انگيزه براى اصلاح رفت ايج

سابقه و اعتبار مثبت مى شود."
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دوره مقدماتى آموزشى نمونه بردارى كالاهاى 
وارداتى و صادراتى

ــتين بار در ايران شناور مسافربرى  براى نخس
ــده از الياف فايبركربن و الياف شيشه  ساخته ش
ــركت دانش بنيان در بندر آبادان  ــط يك ش توس

به آب اندازى شد.
ــناور  ــتين ش ــن نيوز، نخس ــزارش ماري به گ
ــركت  ــط ش ــافربرى با بدنه الياف كربن توس مس
دانش بنيان صنايع دريايى نوح جنوب با حمايت 
ــتاد توسعه فناوى و صنايع دانش بنيان دريايى  س
ــد. اين  ــاخته و در بندر آبادان به آب اندازى ش س
ــرض 5 با 2/8 متر  ــول 24 متر و ع ــناور به ط ش
ارتفاع، ظرفيت حمل 60 نفر مسافر و 30 تن بار 

عرشه را دارد. 
ــافر از الياف فايبركربن  ــناور حمل بار و مس ش

ــده كه براى اولين بار  ــه ساخته ش و الياف شيش
ــناور  ــاخت بدنه ش در ايران از اين جنس براى س
ــت. ويژگى منحصربه فرد اين  ــده اس استفاده ش
ــتحكام بالا و در عين حال سبكى وزن  جنس اس
ــث كاهش مصرف  ــن ويژگى باع ــد كه اي مى باش
ــوخت و انرژى مى شود. اين شناور فرصت هاى  س
ــورد نياز داخلى و  ــادى را براى طراحى  هاى م زي
ــتى فراهم كرده و به  ــازگارى  هاى محيط زيس س
ــناورهاى  ــبت به ش دليل مقاومت بالاى بدنه نس
فلزى، داراى عمر بيشتر است، مشكل زنگ  زدگى 
ندارد و همچنين صرفه  جويى ارزى قابل توجهى 

داشته است.
ــناور مواد مصرفى از قبيل  ــاخت اين ش در س

ــه و تزئينات و سيستم هاى  رزين و الياف شيش
ــه ها و  ــاتى و نرده و پله و فندر و شيش تأسيس
ــتم سكان و سيستم كابل كشى و  چوب و سيس

روشنايى توليد داخل بوده است.
استفاده از توليدات داخل موجب جلوگيرى 
از انتقال ارز به واسطه تأمين نيازها از توليدات 
داخلى و تقويت صادرات و كسب مزيت رقابتى 
ــتگى ارزى به كشورهاى  در جهان، كاهش وابس
بيگانه وتقويت پول ملى واتكاء به آن در معاملات 
ــال  ــرى از انتق ــادى و جلوگي ــادلات اقتص و مب
ــطه فراهم  ــور به واس ــرمايه ها به خارج از كش س
ــرمايه ها در  ــه كارگيرى س ــاى ب ــدن زمينه ه ش

فرآيند توليدات داخلى مى شود.
ــكلات  ــه مزاياى اين طرح كاهش مش از جمل
ــى از واردات  ــوط به حمل ونقل و گمرك ناش مرب
ــود عرضه به  ــى از كمب ــش تورم ناش كالا و كاه
ــت تمام  ــد، كاهش قيم ــش تولي ــطه افزاي واس
ــوه و  ــد انب ــطه تولي ــه واس ــولات ب ــده محص ش
ــتفاده  ــطه اس صرفه جويى هاى اقتصادى به واس
بهينه از تجهيزات توليد و صرفه جويى هاى ناشى 

از مقياس توليد مى باشد.
ــان صنايع  ــركت دانش بني ــت، ش ــى اس گفتن
ــدرى چوئبده در  ــهر بن دريايى نوح جنوب در ش
ــرقى آبادان قرار دارد و  35 كيلومترى جنوب ش
ــاخت شناورهاى كمپوزيتى، صيادى و بارى را  س

در كارنامه كارى خود دارد.
ــعه فناورى و  ــتاد توس ــت، س لازم به ذكر اس
ــال 97 در نظر  صنايع دانش بنيان دريايى در س
ــه حوزه هاى مرتبط، در  دارد از طرح هاى فناوران

قالب ارائه تسهيلات حمايت به عمل آورد.

از آنجايى كه يكى از خدمات ارائه شده توسط 
ــى كالا مى باشد و  ــه رده بندى آسيا بازرس مؤسس
ــانى جامعه  ــتاى اطلاع رس ــوى ديگر در راس از س
ــوص برگزارى  ــى ايران در خص ــزى و بازرس ممي
و  ــى  واردات ــاى  كالاه ــردارى  نمونه ب ــى  مقدمات
ــارم و پنجم مردادماه  صادراتى در تاريخ هاى چه
در ارتباط با كالاهاى فله شامل جامد، مايع و گاز 

ــامل صنعتى، واحد آموزش  و كالاهاى متفرقه ش
مؤسسه رده بندى آسيا به منظور بازآموزى، اطلاع 
از آخرين قوانين و مقررات، روش هاى جارى و ... 
ــان واحد  ــن ارتباط اقدام به اعزام كارشناس در اي
صنعتى مؤسسه به اين دوره آموزشى كرد كه پس 
ــركت در دوره، بازرسين شركت كننده موفق  از ش

به اخذ گواهينامه پايان دوره آموزشى شدند.

ساخت شناور مسافرى با بدنه فايبركربن براى 
اولين بار  در  ايران
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لاكچرى ترين 
قايق تندروى 13 

ميلياردى

برگزارى كارگاه آموزشى 
 ،ISM CODE

مميزى داخلى 
 DPA  و

از  ــتانبول  اس  «Mazu Yachts» ــركت  ش
لاكچرى ترين قايق تندرو خود رونمايى كرد.

ــزارش خبرگزارى اقتصاد ايران، اين قايق  به گ
ــه گونه اى  ــرفته ب ــام امكانات پيش ــس با تم لوك
ــده است كه مى تواند سفر لذت بخشى  طراحى ش
ــتى كوچك  ــم كند. اين كش ــما فراه را براى ش
ــركت «Mazu Yachts» اوايل ماه اكتبر در  ش
نمايشگاه  «Monaco Yacht» رونمايى شد و 
ــزار يورو در نظر گرفته  ــت آن تقريباً 890 ه قيم

شده است.
ــت  طول اين قايق تفريحى تقريباً 15 متر اس
ــم از يك حمام كه  ــرفته اى اع و به امكانات پيش

ــده است، صندلى هايى  با سنگ مرمر طراحى ش
ــا روكش چرم، تختخوابى راحت و لوكس و يك  ب

باربيكيو مجهز شده است.
اين قايق را نمى توان يك قايق معمولى خواند 
ــلماً تنها  ــا توجه به قيمت زيادى كه دارد مس و ب

ثروتمندان از عهده خريد آن برمى آيند.
ــاه مى توان  ــفر هاى كوت ــن قايق براى س از اي
ــمت  ــتفاده كرد. اتاق خواب اصلى آن در قس اس
ــى از ويژگى هاى  ــرار دارد و يك ــق ق ــوى قاي جل

منحصربه فرد اين قايق محسوب مى شود.

ــازمانى و  ــتاى ارائه آموزش هاى برون س در راس
ــتر  ــنايى و ارتقاء علمى هرچه بيش به منظور آش
ــى، واحد آموزش  ــدان به حوزه هاى درياي علاقمن
ــيا در يك آگهى، اقدام به  ــه رده بندى آس مؤسس
دعوت ارگان ها، شركت ها و... دريايى در ارتباط با 
ــى آيين نامه بين المللى  برگزارى دوره هاى آموزش
 ،(ISM Code) ــتى ها  كش ــى  ايمن ــت  مديري
مميزى داخلى براساس آيين نامه و تشريح وظايف 
 (DPA) ــئوليت هاى فرد برگزيده خشكى و مس
ــى  ــى طبق برنامه آموزش كرد. اين كارگاه آموزش
ــه روز از تاريخ 21 لغايت 23  ــده در س تعريف ش
ــور جمعى از نمايندگان  آبان ماه در تهران با حض
شركت هاى راهبرى، مالكين، فرماندهان كشتى و 

ــان مؤسسه به صورت تخصصى و كاربردى  بازرس
مطابق با آخرين اصلاحات و تغييرات اعمال شده 

در ارتباط با موضوعات زير برگزار شد.
ــى مديريت  ــا آيين نامه بين الملل ــنايى ب  آش

(ISM Code) ايمنى
ــتم مديريت   تاريخچه،  اهداف و درك سيس

ايمنى
 قوانين و مقررات اجبارى و كنوانسيون هاى 

دريايى و استانداردهاى مربوط به صنعت دريا 
 طرق سؤال كردن و ارائه گزارش

 عمليات و فنون مربوط به سيستم مديريت 
ايمنى

 فنون مميزى
 توانايى ايجاد ارتباط مؤثر با پرسنل شناورها 

و مديران رده بالاى شركت
 تشريح وظايف و مسئوليت هاى فرد برگزيده 

(DPA)  خشكى
ــى براى  ــت اين دوره آموزش ــه ذكر اس لازم ب

دومين بار در آبان ماه برگزار شد.
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مسكو در درياى خزر خط لوله نفت و گاز احداث نمى كند

برگزارى دوره آموزشى ISM CODE و DPA در  بندرعباس

سفير ويژه وزارت امورخارجه روسيه اعلام كرد 
مسكو هيچ طرحى براى احداث خطوط لوله نفت 

و گاز سراسرى در درياى خزر ندارد.
ــت به نقل از شبكه  به گزارش ايران اكونوميس
ــور براتچيكوف  ــيه، ايگ ــى ت.و.س روس تلويزيون
ــرى نفت و  ــه احداث خطوط لوله سراس گفت ك
ــروط به توافق پنج كشور  گاز در درياى خزر مش

ساحلى است.
وى كه در چند سال اخير با عنوان هاى معاون 
وزير امورخارجه روسيه و رئيس هيأت اين كشور 
ــت،  ــركت كرده اس ــرات درياى خزر ش در مذاك
ــيون رژيم حقوقى  ــان كرد: "در كنوانس خاطرنش
ــاه اوت در اجلاس  ــه روز 12 م ــزر ك ــاى خ دري
ــد به  ــتان امضاء ش ــران خزر در آكتائو قزاقس س
طور مشروح موضوع احداث خطوط لوله در خزر 

تشريح شده است."
ــيه گفت:  نماينده ويژه وزارت امورخارجه روس
"در ماده 14 كنوانسيون رژيم حقوقى درياى خزر 
ــت اگر طرح اين خطوط با شرايط  گفته شده اس
اكولوژيكى و معيارهاى توافقنامه هاى بين المللى 
ــيون و پروتكل هاى الحاقى به آن  ازجمله كنوانس
ــورهاى ساحلى خزر  ــته باشد، كش مطابقت داش

مى توانند در اين زمينه اقدام كنند".

ــك يا ترانس  طرح خط لوله گاز ترانس كاسپيس
ــت كه بر اساس آن خط لوله گاز از  خزر، طرحى اس
تركمنستان به جمهورى آذربايجان كشيده مى شود.
ــفراى  ــيه علاوه بر س وزارت امور خارجه روس

ثابت در كشورهاى مختلف، سفيرهاى ويژه دارد 
ــتقرار در كشورى خاص امور محوله  كه بدون اس
ــا چند قاره انجام  ــك منطقه جغرافيايى ي را در ي
مى دهد كه به اين فرد سفير ويژه گفته مى شود.

ــت صورت گرفته مبنى بر  ــاس درخواس براس
ــى آيين نامه بين المللى  برگزارى دوره هاى آموزش
ــتى ها (ISM CODE) و  ــت ايمنى كش مديري
ــرد برگزيده  ــئوليت هاى ف ــريح وظايف و مس تش
ــورت  ــه ص ــكى (DPA)، دوره دو روزه اى ب خش
ــردى مطابق با آخرين اصلاحات  تخصصى و كارب
ــاط در  ــن ارتب ــده در اي ــال ش ــرات اعم و تغيي
ــاس با  ــاه در بندرعب ــاى 13 و 14 آبان م تاريخ ه
ــركت هاى راهبرى، مالكين  حضور نمايندگان ش
ــد. در پايان دوره  ــتى برگزار ش و فرماندهان كش
ــركت كنندگان موفق به  آزمونى به عمل آمد و ش

دريافت گواهينامه شدند.



Ships plying their trade across 
the world’s oceans are subject 
to stringent environmental, 
safety and security rules, which 
apply throughout their voyage. 
The comprehensive regulatory 
framework developed by IMO 
for international shipping was 
highlighted during a United Nations 
oceans conference in New York, 
United States (4-17 September). 
The conference took the fi rst 
steps towards developing a legally 
binding international instrument on 
the conservation and sustainable 
use of marine biological diversity in 
areas beyond national jurisdiction - 
known as ‘BBNJ’.

IMO regulations are enforced 
through a well-established system 
of fl ag, coastal and port State 
control. Many IMO measures actively 
contribute to the conservation of 
marine biological diversity in areas 
beyond national jurisdiction, including 
the International Convention for 
the Prevention of Pollution by ships 

(MARPOL) and the International Ballast 
Water Management Convention - 
which aims to prevent the transfer of 
potentially invasive aquatic species 
- as well as the London Convention 
and Protocol regulating the dumping 
of wastes at sea. IMO has adopted 
numerous protective measures, which 
all ships must adhere to, both in and 
outside designated sensitive sea 
areas (PSSAs) and in special areas and 
emission control areas. These include 
strict rules on operational discharges 
as well as areas to be avoided and 
other ship routeing systems, including 
those aimed at keeping shipping 
away from whales’ breeding grounds. 

IMO’s Polar Code is mandatory for 
ships for operating in the Arctic 
and Antarctic. IMO has also issued 
guidance on protecting marine life 
from underwater ship noise.

IMO shared its experience in 
developing universal binding regulations 
for international shipping to ensure 
shipping’s sustainable use of the oceans, 
through more than 50 globally binding 
treaties. The series of conferences to 
develop the new BBNJ legally-binding 
instrument under the United Nations 
Convention on the Law of the Sea 
(UNCLOS) is expected to conclude in 
2020.

Source: IMO News
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New software for DNV GL’s fl eet management solution

Protecting the oceans and the high seas

DNV GL is launching a completely renewed shore 
monitoring module for Navigator Port. 

Installed on more than 2,500 vessels, Navigator Port is 
a port clearance solution. With a strong focus on the user 
experience, this module is the fi rst of DNV GL’s new fl eet 
management solutions to be developed using the latest 
cloud technology.

Most shipping companies fi nd it challenging to keep on 
top of crew work and rest hour compliance, the class society 
said. It is essential to have the same view and information 
on board as in the offi ce. Navigator Port’s shore monitoring 
module is a user-friendly, cloud-based solution designed 
for monitoring work and rest compliance, according to the 
relevant regulations.

It also includes ship-shore synchronisation of certifi cates 
and vessel master data management. Onshore users can 
access fl eetwide advanced analytics and visualisations of 
work and rest data. The shore monitoring module scales 
automatically to phones and tablets, making it easy to 
check fl eet status on the go.

 “At DNV GL – Digital Solutions our development 

teams are extremely focused on user experience. Our 
next generation fl eet management solutions are being 
developed in close co-operation with domain experts 
and key customers,” said Elling Rishoff, head of software 
ecosystems, DNV GL – Digital Solutions.

 DNV GL’s product management team conducted in-
depth research to ensure that the users’ needs would 
be fulfi lled. Customers were interviewed to determine 
the most effi cient work processes and the best ways to 
optimize user experience. Pilot customers, including 
Seatrans and Odfjell, are continuously involved in testing 
new solutions.

 “At Seatrans we offer high quality shipmanagement,” 
says Erik Mohn, head of crewing and HR, Seatrans Ship 
Management. “We need to use the most innovative tools 
available. We appreciate the opportunity to take part in 
the development process of Navigator Port’s new shore 
monitoring module and are looking forward to fully 
implementing it.”

Source: www.tankeroperator.com
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IMO LAUNCHES 
PROJECT TO 
PROTECT 
MARINE 
ENVIRONMENT 

IMO and seven ASEAN countries have formally 
launched an ambitious initiative aimed at improving the 
environmental health of the seas in the region, through 
the implementation of key IMO marine environment 
protection treaties.

Senior decision-makers of maritime administrations of 
the benefi ciary ASEAN countries (Cambodia, Indonesia, 
Malaysia, Myanmar, the Philippines, Thailand, and 
Vietnam) met for their fi rst high-level regional meeting 
in Bali, Indonesia (25-27 June), to kick-start the “Marine 
Environment Protection for Southeast Asia Seas (MEPSEAS) 
project”.

IMO is implementing the project, with funding from 
the Norwegian Agency for Development Cooperation 
(Norad). The ASEAN Maritime Transport Working Group 
(ASEAN MTWG), the highest regional policymaking body 
dealing with maritime matters in the region, will act as the 
advisory body for the MEPSEAS project.

The four-year MEPSEAS project (2018- 2021) will focus 
on enhancing the countries’ capacity to implement a 
number of high priority treaties, including the International 
Convention for the Prevention of Pollution from Ships 
(MARPOL); the Anti-Fouling Systems Convention; the 
London Convention and Protocol; and the Ballast Water 
Management Convention. 

The MEPSEAS project will promote national legal and 
policy developments and related capacity building in 
port and fl ag state inspections to support enforcement of 
the selected conventions. The Project is also expected to 
support specifi c port biological baseline survey training, 
the Green Shipping-Green Port-Green Shipyards (GGG) 
initiative of the Philippines and the holding of a regional 
maritime technology conference, among other activities. 

The MEPSEAS project will build on a previous IMO-Norad 
foundation project which directly led to the countries 
concerned making substantial progress in implementing 
or acceding to IMO environmental treaties. For countries 
which have acceded to the relevant treaties, the new 
MEPSEAS project will allow them to focus on effective 
implementation.

Source: IMO News
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HALF A MILLION SEAFARERS ACROSS THE WORLD HAVE 
BENEFITED FROM REVOLUTIONARY APP

Half a million seafarers have benefi ted from an app that 
helps them as they move from port to port around the 
world, claimed the Sailors’ Society who invented it. 

The International Christian Maritime Association (ICMA) 
Ship Visitor app is used worldwide by 10 maritime welfare 
organisations, who provide chaplaincy to seafarers who are 
away from home.

Sailors’ Society’s CEO, Stuart Rivers, said: “Real-time 
reporting enables port chaplains and ship visitors to deliver 
more joined-up care to the seafarers they meet.

 “It’s encouraging that the Ship Visitor app has reached 
this milestone and is testament to the collaborative 
work between the maritime welfare providers who have 
embraced its potential to improve care provisions.”

This app enables chaplains and ship visitors to report their 
activities in real time and maintains a history of ship visits 
and support provided to seafarers. Subject to confi dentiality 
and data protection policies, this information can be used 
to provide ongoing care and assistance as ship and crew 
continue its voyage.

Rivers added: “From the app we can see the sort of welfare 
cases our team are supporting on a daily basis, from piracy 
and abandonment to visiting seafarers in hospital. It gives 
us a more detailed picture of the needs of seafarers – and 
allows us to tailor our provision accordingly.”

Since its launch in September, 2015, there have been 
many examples of how the Ship Visitor app has improved 
welfare provision.

Rivers explained: “Marc Schippers, our port chaplain in 

Antwerp, was visiting a ship and found there was a negative 
atmosphere on board. Some of the crew told him there had 
been arguments between themselves and offi cers.

 “The ship was about to depart for Southampton and 
Marc had to disembark, but before he did, he assured the 
crew someone would visit them when they reached their 
next port.

 “He logged his visit into the app and highlighted the 
situation to his colleague in Southampton, who was then 
able to meet the crew upon their arrival.

 “The advance warning of the situation enabled the 
chaplain in Southampton to offer appropriate support and 
services, including transporting the seafarers into the city 
for a well-earned break from their duties and the intensity 
of life on board,” he said.

The network of organisations using the app has grown 
since it launched in 2015. Furthermore, Sailors’ Society 
now has an affi liate programme for maritime welfare 
providers in North America, which includes: Houston 
International Seafarers’ Centre, the Ministry to Seafarers in 
Montreal, Saguenay International Seafarers’ Ministry and 
most recently International Seafarers’ Center in Brunswick, 
Georgia.

Jan Kubisa from the Houston International Seafarers’ 
Centre, said: “All the chaplains are using the app on a daily 
basis and it is diffi cult to imagine our daily ship visits without 
it.”

Source: www.tankeroperator.com

storage, typically lasting anywhere 
between two to six months at a time.

The total number of VLCCs in crude 
fl oating storage this year has declined 
dramatically. At present, on average 
Gibson reported just two VLCCs 
engaged in crude storage this year, 
compared with an average of 27 per 
month in 2017.

The majority of tankers that were 
previously on storage duties have 
resumed trading, while others have 
been sent for recycling. In addition, 
there are a few that continue to be 
idle with no signs of trading activity. 
These are mainly elderly vessels and 

could be scrap candidates.
Overall, there are plenty of ageing 

VLCCs as over 55 vessels in the 
existing fl eet were built in 2000 or 
earlier. Due to their age profi le, low 
industry returns and limited trading 
opportunities, these tankers are 
the most vulnerable to demolition 
pressure in a run up to 2020.

Some younger Iranian tankers could 
return to fl oating storage after the US 
re-imposes sanctions, although these 
ships at present cannot compete for 
international cargoes.

To sum up, the pool of potential 
candidates to exit trading operations 

in the short term is substantial. Yet, 
we should not forget that we still 
have nearly 25 VLCCs scheduled for 
delivery this year and another 60 
during 2019.

The above suggests that the growth 
in the VLCC fl eet could be restricted 
over the next 12-16 months, if the 
demolition activity remains robust.

Will this be the case? In many ways, 
the answer to that lies with the owners’ 
expectations of how the market will 
fare over the coming months, Gibson 
concluded.

Source: www.tankeroperator.com



To help shipping companies prepare 
to implement the IMO’s global sulfur 
cap on fuel oil, the International 
Chamber of Shipping (ICS) has 
produced comprehensive guidance 
on implementation planning. 

The free ICS guidance was prepared 
to cater for the vast majority of ships 
that will comply after 1st January, 
2020 by using fuel oils with a sulfur 
content of 0.5% m/m or less.

New ICS Secretary General, 
Guy Platten, explained: “Shipping 
companies may need to start 
ordering compliant fuels from as early 
as the middle of 2019, and they are 
strongly recommended to commence 
developing implementation plans as 
soon as possible.”

Apart from the signifi cant additional 
cost of compliant fuel, ICS said that 
implementation of the global cap 
will be far more complex than for the 
previous introduction of Emission 

Control Areas (ECAs).
This is due to the sheer magnitude 

of the switchover and the much larger 
quantities and different types of 
fuel involved, as well as continuing 
uncertainties about the availability, 
safety and compatibility of compliant 
fuels in every port worldwide.

ICS argued that if a ship – as 
recommended by IMO – has a suitably 
developed implementation plan, then 
the ship’s crew should be in a better 
position to demonstrate to Port State 
Control that they have acted in ‘good 
faith’ and done everything that could 
be reasonably expected to achieve 
full compliance.

 “This need to demonstrate 
good faith could be particularly 
important in the event that safe and 
compliant fuels are unavailable in 
some ports during the initial weeks 
of implementation” Platten said. 
“And IMO has provisionally agreed 

that Port State Control authorities 
may take into account the ship’s 
implementation plan when verifying 
compliance with the 0.5% sulfur limit.” 

The guidance explained that the 
implementation process will need 
to address the possibility that some 
ships may need to carry and use more 
than one type of compliant fuel in 
order to operate globally. This could 
introduce additional challenges, such 
as compatibility between different 
available grades of fuel that could 
have signifi cant implications for 
the safety of the ship, as well as its 
commercial operation.

While ICS is committed to helping to 
make the 2020 sulfur cap a success, it 
stressed that the full implementation 
picture is far from complete, and that 
primary responsibility for ensuring 
that compliant and compatible fuels 
will be available rests with oil suppliers, 
as well as those IMO member states, 
which have agreed to implement this 
major regulatory change in 2020.

ICS also said that it wanted to see 
more progress by governments on 
addressing outstanding safety issues, 
including serious concerns about the 
fuel quality of new blended fuel oils, 
at the next meeting of the Maritime 
Safety Committee (MSC) in December, 
2018.

Source: www.tankeroperator.com
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GUIDANCE ON 2020 SULFUR CAP 
PREPARATION

VLCC RECYCLING WELCOME NEWS 
Robust scrapping activity has been 

one of the key features of the tanker 
market this year. 

Demolition has been particularly 
strong in the VLCC sector. Gibson 
Shipbrokers calculated that 32 large 
tankers were sold to the breakers up 
the middle of September versus 11 
units over the whole of 2017.

In addition, three former VLCCs that 
were converted into FSOs and used 
for storage projects were also sold for 
recycling, the shipbroker said.

In part, the decision to scrap was 

due to poor tanker returns, particularly 
during the fi rst half of the year when 
24 units were reported sold between 
January and May.

Higher scrap prices have also played 
a role, with values on the Indian sub-
continent peaking during the fi rst 
quarter of 2018 to their highest level 
in over three years, at around $460 
per ldt.

This is welcome news for owners, 
Gibson said, as tonnage oversupply 
was perhaps the main culprit for the 
weak sector performance.

On paper, the number of VLCC 
removals this year exceeds new 
deliveries, with just 26 units entering 
trading between January and August. 
However, some of the tankers 
reported sold for demolition had 
been absent from the trading market 
for quite some time, while for many 
others, trading opportunities were 
limited.

Out of those scrapped, four VLCCs 
were on storage duties throughout 
2017, while over a dozen other vessels 
were also involved in temporary 
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CLASSNK RELEASES SOFTWARE FOR 
PSC PERFORMANCE

CSR SOFTWARE 
UPGRADED 

ClassNK has released ‘PrimeShip-PSC Intelligence’ to help improve shipping 
companies Port State Control (PSC) performance. 

Based on a PSC report database compiled by ship-managers, ship-owners, and 
ClassNK, the software enables users to understand trends of the PSC fi ndings 
highlighted by each country or port, and deliver a tailor-made checklist in line with 
the trends.

Furthermore, the software also provides the various functions needed to assist 
improving shipping company’as management, as well as PSC performance, such as 
understanding the defi ciencies that PSC has pointed out on a fl eet.

Source: www.tankeroperator.com

IACS has published nine of its 12 recommendations on cyber safety. 
These recommendations are aimed at enabling the delivery of cyber resilient 

ships whose resilience can be maintained throughout their working lives.
They are the result of a long-term initiative from IACS involving cross industry 

input and support.
IACS initially addressed the subject of software quality with the publication 

of UR E22 in 2006.
Recognising the huge increase in the use of on board cyber-systems since, 

IACS has developed a series of recommendations with a view to refl ecting the 
resilience requirements of a ship with many more interdependencies.

As a result, the recommendations address the need for:
• A more complete understanding of the interplay between ship's systems.
• Protection from events beyond software errors.
• In the event that protection failed, the need for an appropriate response 

and ultimately recovery.
• In order that the appropriate response could be put in place, a means of 

detection is required.
To set out the recommendations, IACS formed a Joint Working Group (JWG) 

on cyber systems. A signifi cant part of JWG’s work involved the identifying of 
best practice and appropriate existing standards in risk and cyber security and 
identifying a practical risk approach. 

IACS Chairman, Jeong-kie Lee of the Korean Register, explained; “These 
12 recommendations represent a signifi cant milestone in addressing safety 
concerns related to cyber issues. IACS focus on Cyber Safety refl ects our 
recognition that cyber systems are now as integral a part of a ship’s safety 
envelope as its structure and machinery and IACS is committed to providing 
industry with the necessary tools as part of our wider mission to deliver safer, 
cleaner, shipping.”

Commenting on the approach, IACS secretary general, Robert Ashdown, 
explained; “The decision to publish these recommendations as 12 stand-
alone documents was made explicitly to give industry stakeholders access to 
the developing material. IACS continues to make signifi cant efforts to work 
ever more closely with industry and believes this approach provides the right 
balance between delivering the detailed guidance that is urgently required 
while remaining receptive to input from the industry stakeholders via the JWG/
CS on how they would like to see IACS proceed.”

Source: www.tankeroperator.com

Common Structural Rules Software, 
a joint venture company formed 
by ABS and Lloyd’s Register (LR), 
has released a software upgrade to 
simplify compliance with current and 
pending IACS Common Structural 
Rules (CSR). 

“As requirements change, it is 
imperative for classifi cation societies 
to provide services and solutions 
that keep pace,” says ABS Senior 

Vice President, Engineering & 
Technology, Derek Novak. “By 
updating this software, we ensure 
our tools are effective and provide 
the best possible guidance to end 
users.”

 “The Common Structural Rules 
provide the only industry route to 
compliance with IMO’s Goal-Based 
Standards for tanker and bulk 
carrier structures,” said LR Marine 
and Offshore Business Director Nick 
Brown. “By working together, LR 
and ABS have provided fully up-to-
date straightforward and accessible 
tools for the whole industry to use 
when applying CSR.”

Improvements to the software 
facilitate compliance to existing 
and future IACS CSR, providing 
users with an easy way to evaluate 
designs. Developed from the 
technical strengths of LR and ABS, 
version 2.5 of the CSR Prescriptive 
Analysis and CSR Finite Element (FE) 
Analysis software allow assessment 
of whole vessel structures – 
including new bulk carrier and oil 
tanker designs – using compliance 
information for the current CSR, 
which entered into force on 1st 
July, 2015, as well as for the rule 
changes that come into force on 
1st July, 2018. Both class societies 
will use these tools to evaluate new 
designs against the CSR.
 Source: www.tankeroperator.com

IACS ADDRESSES CYBER SAFETY

News
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OSG Vision — towing vessel

OSG Vision is one of many similar vessel for towing/
pushing barges along the US coastal  views over the 
barge it may push. When you see it in action pushing 
freight you would not notice there are actually two 
vessels moving—the barge and the tug.
Shipyard: Bender Shipbuilding & Repair Co. Inc. (US)
Year of built: 2010
Length: 46.7 m
Width: 15.5 m
Draft: 7.9 m
Speed: 10.1 knots

RP FLIP — research vessel

The vessels name is an abbreviation for Research 
Platform – FLoating Instrument Platform. It was built 
after the former platform—a navy submarine— was 
adjudged unsuited. FLIP consists of two parts, a large 
tank and the living and research section. When the 
water tank is fl ooded the ships ‘stands up’, reaching 300 
ft down.
Shipyard: Gunderson Brothers Engineering Corporation 
(US)
Year of built: 1962
Length: 124 m
Width: 7 m
Draft: 3.8 m to 90 m
Speed: no engines, needs 
tug to move

USS Zumwalt – US 
Navy vessel

Speaking of the motor yacht A, USS Zumwalt 
looks very similar. It’s the fi rst of the Zumwalt-
class guided missile destroyers of the US Navy. 
Astonishingly the radar signal other ships 
will receive will indicate a small fi shing vessel 
rather than the most modern naval destroyer 
due to its shape. Despite its recent build and 
modern technology, the vessel suffered engine 
failure in Panama Canal in November 2016.
Shipyard: Bath Iron 
Works 
Year of built: 2014 
Length: 182.9 m
Width: 24.6 m
Draft: 8.4 m 
Speed: 30+ knots

Ramform Titan —seismic research ship

According to fl ow channel research this hull form is 
one of the most effi cient hulls ever. Despite its effi ciency 
this form offers a pretty stable platform for all kinds of 
research instruments. Titan offers lots of aft area to tow 
seismic sensors to examine oil and gas deposits.
Shipyard: Mitsubishi Heavy Industries Co. Ltd. (Japan)
Year of built: 2013

Length: 104.2 m
Width: 70 m
Draft: 7 m
Speed: 11.5 knots

Sailing Yacht A — private yacht

Some say Sailing Yacht A is the largest sailing yacht 
in the world, according to its registration it is not —she 
is offi cially a sail assisted motor yacht, making it the 
8th largest yacht ever built. The Russian owner used to 
have a motor yacht styled in a similar way with the same 
name “A” which is currently for sale. Original buidling 
costs: $320 million dollar.
Shipyard: Nobiskrug GmbH (Germany)
Year of built: 2015
Length: 142.8 m
Width: 25 m
Draft: 7.9 m
Speed: 11.6 knots

Venus — private yacht

This might be the most common vessel in this list. 
Commissioned by the late Steve Jobs and owned by his 
family the decks looks a little bit like stacked I-Pads. The 
unique exterior is instantly recognizable where ever this 
yacht will be.
Shipyard: Feadship Shipyards (Netherland)
Year of built: 2012
Length: 78.2 m
Width: 11.8 m
Draft: 3.5 m

Speed: 17.4 
knots

Source: www.ntd.tv



Aranui 5— cargo/passenger ship
Many cargo ships offer a cabin or two for passengers, 

you would not have the exuberant luxury as on a cruise 
ship but you have a lot more destinations. Aranui 5 is 
different, its forward part is a cargo ship, the aft is a 
cruise ship.
Shipyard: Huanghai 
Shipbuilding Co. Ltd. 
(China)
Year of built: 2015
Length: 126.1 m
Width: 22.2 m

Draft: 5.2 m
Speed: 13.2 knots

Bottsand — anti-pollution vessel

MS Bottsand is a German special use naval vessel for oil 
recovery. When travelling to an oil spill it looks like a normal 
ship, on site it will split lengthwise and open from the bow. 
The inside hulls are designed to collect the oil while the vessel 
is slowly moving forwards. At the aft is a powerful vacuum 
cleaner sucking up the oil.
Shipyard: C. Lühring (Germany)
Year of built: 1984
Length: 46.4 m
Width: 12 m to about 50 m
Draft: 3.7 m
Speed: 10.3 knots

Dockwise Vanguard — heavy lift vessel

On the streets this monster would be called heavy 
goods transport, on the sea it is called Dockwise 
Vanguard. This ship is the world’s largest heavy lift 
vessel, its purpose is to lift other ships out of the water 
for transport or repair work. In 2001 a similar vessel 
transported the largest yacht-to-be (162 m) including 
its own fl oating dock from Germany to the United Arab 
Emirates to fi nish construction.

Shipyard: Hyundai Heavy Industries Co. Ltd. (South 
Korea)

Year of built: 2013
Length: 275 m
Width: 70 m
Draft: 8 m
Speed: 6.9 knots      

USS M80 Stiletto — stealth ship (prototype)

Stiletto is not only a stealth ship but also a 
pentamaran—a fi ve hulled vessel. It’s pretty much 
the same as a catamaran but with three additional 
hulls. This special form enables the vessel to reach 
high speeds while keeping a very shallow draft.
Shipyard: MSHIPCO 
Year of built: 2015 
Length: 24 m
Width: 12 m
Draft: 1 m (0.5 meters while underway at top 
speed)
Speed: 34.8 knots (unoffi cial sources say 50+ knots)

Natori — container ship

In fact this is just another container ship. What 
makes it weird enough for this list is its unusual bow. 
The bridge is located at the front rather than in the 
middle or aft and it’s shaped in a spherical way. This 
should be a lot more streamlined than conventional 
vessels. The more containers it carries the more 
effi cient is the unusual form.
Shipyard: Kyokuyo Shipyard Corp. (Japan)
Year of built: 2015
Length: 136.3 m
Width: 21 m
Draft: 4.7 m
Speed: 17.3 knots
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STRANGENESS ON 
THE SEAS 
THESE ARE THE 
WORLD’S WEIRDEST 
SHIPS
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• IMSBC Code (International Maritime Solid Bulk Cargoes 
Code)

• CSS Code (Code of Safe Practice for Cargo Stowage 
and Securing)

• Grain Code (International Code for the Safe Carriage 
of Grain in Bulk)

Chapter VII (Carriage of dangerous goods)
• IMDG Code (International Maritime Dangerous Goods 

Code)
• IBC Code (International Code for the Construction 

and Equipment of Ships Carrying Dangerous Chemicals in 
Bulk)

• IGC Code (International Code for the Construction and 
Equipment of Ships Carrying Liquefi ed Gases in Bulk)

• INF Code (International Code for the Safe Carriage 
of Packaged Irradiated Fuel, Plutonium and High-Level 
Radioactive Wastes on Board Ships)

Chapter IX (Management for the safe operation of 
ships)

• ISM Code (International Management Code for the 
Safe Operation of Ships and for Pollution Prevention)

Chapter X (Safety measures for high-speed craft)
• 1994 HSC Code (International Code of Safety for High-

Speed Craft 1994)
• 2000 HSC Code (International Code of Safety for High-

Speed Craft 2000)
Chapter XI-1 (Special measures to enhance maritime 

safety)
• RO Code (Code for recognized organizations)
• 2011 ESP Code (International Code on the enhanced 

programme of inspections during surveys of bulk carriers 
and tankers)

• Casualty Investigation Code (Code of the International 
Standards and Recommended Practices for a Safety 
Investigation into a Marine Casualty or Marine Incident)

Chapter XI-2 (Special measures to enhance maritime 
security)

• ISPS Code (International Code for the Security of Ships 
and of Port Facilities)

Chapter XII (Additional safety measures for bulk 
carriers)

• Standards for the evaluation of scantlings of the 
transverse watertight vertically corrugated bulkhead 
between the two foremost cargo holds and for the 
evaluation of allowable hold loading of the foremost 
cargo hold

• Standards for owners’ inspection and maintenance of 
bulk carrier hatch covers

• Standards and criteria for side structures of bulk carriers 
of single-side skin construction

Chapter XIII (Verifi cation of compliance)
• III Code (IMO Instruments Implementation Code)
Chapter IV (Safety measures for ships operating in 

polar waters)
• Polar Code (International Code for Ships Operating 

in Polar Waters) Agreement concerning specifi c stability 
requirements for ro-ro passenger ships undertaking 
regular scheduled international voyages between or to 
or from designated ports in North West Europe and the 
Baltic Sea (SOLAS AGR 1996)

Convention on the International Regulations 
for Preventing Collisions at Sea, 1972, as amended 
(COLREG 1972)

International Convention on Load Lines, 1966 (LL 1966)
Protocol of 1988 relating to LL 1966 (LL PROT 1988)
International Convention on Tonnage Measurement 

of Ships, 1969 (TONNAGE 1969)
Special Trade Passenger Ships Agreement, 1971 (STP 

1971)
Protocol on Space Requirements for Special Trade 

Passenger Ships, 1973 (SPACE STP 1973)
International Convention for Safe Containers (CSC), 

1972
International Convention on Standards of Training, 

Certifi cation and Watchkeeping for Seafarers, 1978, as 
amended (STCW 1978)

2010 Manila amendments to STCW 78 and the Seafarers’ 
Training, Certifi cation and Watchkeeping (STCW) Code 
(2010 MANILA STCW AMDTS)

International Convention on Standards of Training, 
Certifi cation and Watchkeeping for Fishing Vessel 
Personnel, 1995 (STCW-F 1995)

International Convention on Maritime Search and 
Rescue, 1979 (SAR 1979)

International COSPAS-SARSAT Programme Agreement 
(COS-SAR 1988)

Convention for the Suppression of Unlawful Acts 
against the Safety of Maritime Navigation (SUA)

Protocol for the Suppression of Unlawful Acts against 
the Safety of Fixed Platforms Located on the Continental 
Shelf (SUA PROT)

Protocol of 2005 to SUA (SUA 2005)
Protocol of 2005 to the SUA PROT (SUA PROT 2005)
Cape Town Agreement of 2012 on the Implementation 

of the Provisions of the Torremolinos Protocol of 1993 
relating to the Torremolinos International Convention 
on for the Safety of Fishing Vessels, 1977 (CAPE TOWN 
AGREEMENT 2012) (not yet in force)

Source: IMO News
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LIST OF MANDATORY INSTRUMENTS UNDER THE 
AUSPICES OF THE MSC

International Convention for the Safety of Life at Sea, 
1974, as amended (SOLAS 1974)

Protocol of 1978 relating to SOLAS 1974 (SOLAS PROT 
1978)

Protocol of 1988 relating to SOLAS 1974 (SOLAS PROT 
1988)

Mandatory under SOLAS 1974:
Chapter II-1 (Construction - Subdivision and 

stability, machinery and electrical installations)
• 2008 IS Code (International Code on Intact Stability, 

2008)
• PSPC (Performance standard for protective coatings 

for dedicated seawater ballast tanks in all types of ships 
and double-side skin spaces of bulk carriers)

• Technical provisions for means of access for inspections
• International goal-based ship construction standards 

(GBS) for bulk carriers and oil tankers
• Performance standard for protective coatings for cargo 

oil tanks of crude oil tankers
• Performance standard for alternative means of 

corrosion protection for cargo oil tanks of crude oil tankers
• Code on noise levels on board ships
Chapter II-2 (Fire protection, fi re detection and fi re 

extinction)
• FSS Code (International Code for Fire Safety Systems)
• FTP Code (International Code for Application of Fire 

Test Procedures) 2010 FTP Code (International Code for 
Application of Fire Test Procedures, 2010)

Chapter III (Life-saving appliances and arrangements)
• LSA Code (International Life-Saving Appliance Code)
Chapter VI (Carriage of cargoes)
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following the election of the new MSC on 13 April 1961 
by the second session of the Assembly, and re-elected the 
existing Chairman and Vice-Chairman.

Since then, the MSC has met regularly, at least once 
annually, to discuss and decide on a huge variety of 
technical issues and will reach the milestone of its 100th 
session in December of this year. A list of instruments 
under the Committee’s purview is at the end of this article.

Sub-Committees
The MSC (and MEPC) are assisted in their work by a 

number of sub-committees which are open to all Member 
States.

The fi rst ever sub-committee, the Sub-Committee on 
Tonnage Measurement, was established at the fi rst session 
of the MSC in1959, with the task to devise a new universal 
system of tonnage measurement.

Over the almost 70 years the MSC has been in existence, 
a large variety of sub-committees were established and 
discontinued at various times, refl ecting the technical 
work being carried out by the Committee at the time. They 
worked for longer or shorter periods of time, depending 
on their tasking.

In 1981, for example, the MSC had 11 sub-committees 
working under its auspices, dealing with safety of 
navigation; radio-communications; life-saving appliances; 
standards of training and watchkeeping; carriage of 
dangerous goods; ship design and equipment; fi re 
protection; subdivision, stability and load lines; safety 
of fi shing vessels; containers and cargoes; and bulk 
chemicals, respectively.

The currently existing sub-committees under the MSC 
are the following:

• Sub-Committee on Carriage of Cargoes and Containers 
(CCC),

• Sub-Committee on Human Element, Training and 
Watchkeeping (HTW);

• Sub-Committee on Implementation of IMO Instruments (III);
• Sub-Committee on Navigation, Communications and 

Search and Rescue (NCSR);
• Sub-Committee on Ship Design and Construction 

(SDC); and
• Sub-Committee on Ship Systems and Equipment (SSE);
whereby the CCC and III work under the shared 

responsibility of MSC and MEPC. The MEPC also has its 
own subsidiary body, the Sub-Committee on Pollution 
Prevention and Response (PPR), established in 2013, 
when the MSC and MEPC comprehensively considered the 
existing sub-committee structure, resulting in the current 
set-up.

CHAIRS OF THE MSC
Mr. W.L. de Vries (Netherlands) 1959
Captain C. Moolenburgh (Netherlands) 1959-1965
Captain K.J. Neuberth Wie (Norway) 1965-1967
Rear-Admiral C.P. Murphy (United States) 1968-1969
Commander J. Metz (Netherlands) 1970-1973
Mr. Per Eriksson (Sweden) 1973
Dr. L. Spinelli (Italy) 1973-1978
Mr. Per Eriksson (Sweden) 1979-1983
Mr. E. Jansen (Norway) 1984-1988
Mr. T.R. Funder (Denmark) 1989-1993
Dr. G. Pattofatto (Italy) 1994-1999
Mr. T. Allan (United Kingdom) 2000-2005
Mr. I. Ponomarev (Russian Federation) 2006

KEY DATES IN THE WORK OF THE MSC
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registered tonnage table of Lloyd’s Register of Shipping 
Statistical Tables 1958, both failed to be elected.

The Assembly, noting the divergent views of Member 
Governments on the matter, then decided to request an 
advisory opinion from the International Court of Justice 
which, on 8 June 1960, gave its opinion, by nine votes 
to fi ve, that the MSC elected on 15 January1959 was not 
constituted in accordance with the 1948 IMCO Convention.

The second session of the Assembly (5to 14 April 1961) 
now had to decide on the implementation of the advisory 
opinion. It agreed that the initially elected MSC should be 
dissolved; decided to constitute a new MSC in accordance 
with Article 28 of the IMCO Convention as interpreted by the 
International Court of Justice in the advisory opinion; and 
adopted and confi rmed the measures taken by the MSC in 
the course of its sessions during the period 1959 to1961 
(MSC 1 to MSC 3). Consequently, the Assembly elected, on 13 
April 1961, a new MSC on the basis of the 1961 gross tonnage 
fi gures, consisting of Argentina, Canada, Federal Republic of 
Germany, France, Greece, Italy, Japan, Liberia, Netherlands, 
Norway, Pakistan, USSR, United Kingdom and United States, 
to serve for a period of four years from the date of election.

However, the composition of the Maritime Safety 
Committee, then the sole technical body of the 
Organization and the one where the most important 
decisions were taken, for a long time very much refl ected 
the veto power of the traditional maritime nations. The 
statutory majority reserved for ship owning nations, 
perhaps justifi able for historical reasons in 1948 when 
IMO consisted of 31 Member States, was diffi cult to justify 
among a fast growing membership.

The 4th session of the Assembly in 1965adopted an 
amendment to Article 28 of the IMCO Convention (A.70 
(IV), increasing membership of the Committee to 16. Of 
these, eight were to be elected from among the ten largest 
ship owning States; four in such a way as to ensure that 
“Africa, the Americas, Asia and Oceania and Europe were 
all represented; and four from among States not otherwise 
represented on the Committee”. The amendment entered 
into force in 1968.

The balance of power among ship owning and ship 
trading nations and the rest of the IMO Members was 
fi nally achieved by the opening of the Committee to all 
members of the Organization in 1978, when the 1974 
amendments to Article 28 adopted at the 5th Extraordinary 
Session of the Assembly entered into force. The existing 
text was replaced by one line stating: “The Maritime Safety 
Committee shall consist of all Members.”

The MSC also exists in its expanded form when it comes 
to the adoption of amendments to conventions and, in 
that form, includes all Member States as well as those 
countries which are Party to conventions, such as SOLAS, 
but are not IMO Member States.

First sessions of the MSC
In the meantime, the Committee had held its fi rst ever 

session in London on 19 January 1959. Participating were 
the originally elected 14 Members and the meeting was 
chaired by the Secretary-General as Temporary Chairman 
and Mr. de Vries (Netherlands) as Acting Chairman. The 
meeting had only three substantive items on its agenda: 
election of offi cers; adoption of the provisional rules of 
procedure; and initial work programme of the MSC.

MSC I elected Mr. Moolenburgh (Netherlands) as the 
Chairman and Mr. Ghiglia (Italy) as the Vice-Chairman. It 
then adopted its provisional rules of procedure; and, as 
recommended by the fi rst Assembly, established its fi rst 
ever sub-committee, the Sub-Committee on Tonnage 
Measurement, with the task to devise a new universal 
system of tonnage measurement.

MSC II met from 23 to 25 November 1959and its main 
task was the discussion of the arrangements for the May 
1960 Conference to revise SOLAS 1948, COLREG 1948 and 
Load Lines 1930 (above). It also reviewed the position in 
regard to OILPOL 1954 and considered the progress made 
by the Tonnage Measurement Sub-Committee.

MSC III met from 8 to 11 November 1960 and continued 
the work started at MSC II. It also considered the outcome 
of the1960 SOLAS Conference which adopted the 1960 
SOLAS Convention, superseding the 1948 Convention, 
and the revised Collision Regulations and considered 
the 56 Recommendations adopted of which 28 required 
action by IMCO. Upon a request by Liberia, the Committee 
agreed that Liberia should be invited to attend the session 
as an observer.

MSC IV met for one day on 14 April 1961, immediately 
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A SHORT HISTORY OF IMO’S 
MARITIME SAFETY COMMITTEE

As IMO’s fi rst technical body, the Maritime Safety 
Committee(MSC) celebrates its 100th meeting this year, 
its current Executive Secretary, IMO’s Heike Deggim, looks 
back at its history and charts some of its most signifi cant 
achievements.

The Maritime Safety Committee (MSC) consists of all 
Member States. Its functions, according to Article 28 of 
the IMO Convention, are to “consider any matter within 
the scope of the Organization concerned with aids to 
navigation, construction and equipment of vessels, 
manning from a safety standpoint, rules for the prevention 
of collisions, handling of dangerous cargoes, maritime 
safety procedures and requirements, hydrographic 
information, log-books and navigational records, marine 
casualty investigation, salvage and rescue, and any other 
matters directly affecting maritime safety”. The MSC is 
also required to provide machinery for performing any 
duties assigned to it by the IMO Convention or any duty 
within its scope of work which may be assigned to it by or 
under any international instrument and accepted by the 

Organization. It also has the responsibility for considering 
and submitting recommendations and guidelines on 
safety for possible adoption by the IMO Assembly.

Controversy in the formative years
The election of the original 14 Members of the Maritime 

Safety Committee, in accordance with Article 28 of the 
IMCO Convention, during the fi rst session of the Assembly 
in 1959, proved to be a very controversial matter indeed. 
While the fi rst Assembly duly elected the Members 
(Argentina, Canada, Federal Republic of Germany, France, 
Greece, Italy, Japan, Netherlands, Norway, Pakistan, USSR, 
UAE, United Kingdom and United States) on 15 January 
1959, the result was immediately challenged. The IMCO 
Convention stated that “The MSC shall consist of 14 
Members elected by the Assembly from the Members’ 
governments of those nations having an important interest 
in maritime safety, of which not less than eight shall be the 
largest ship owning nations, …” and although Liberia and 
Panama were among the fi rst eight countries listed on the 
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What happened?
A 25,000 GT bulk carrier was proceeding to a jetty with 

a pilot on board. The ship used its anchor and a tug to 
turn around and berth alongside a jetty. In doing so, the 
ship's bow collided with the port side of a coaster, which 
was moored alongside the jetty, breaching the hull of the 
coaster severely. The coaster left the jetty and was beached 
in shallow water to prevent it from sinking.

There was no pollution and no one was injured. The 
damage to the bulk carrier was minor.

Why did it happen?
1. The speed of the bulk carrier was too high to turn it 

around at the turning basin.
2. After the engine was stopped, there was a delay in 

executing the engine astern order to further reducing the 
ship's speed.

3. There was no detailed discussion between the master 
and pilot about maneuvering the vessel and the master 
was not aware of what the pilot intended to do.

4. The ship's passage plan to the jetty did not take the 
starboard turn at the basin into consideration. 

5. The pilot was tired and not feeling well. Fatigue might 
have adversely affected his performance.

What can we learn?
1. The speed should be lowered to the minimum 

necessary to manoeuvre the ship while approaching a 
jetty.

2. The passage plan should be detailed from berth to 
berth, taking into consideration the vessel's manoeuvring 
characteristics and the local conditions.

3. The master and pilot should fully discuss the passage 
plan and have the same understanding on what they 
intend to do.

4. Bridge Resource Management (BRM) should be 
effective to facilitate coordination and information 
exchange between the bridge team and the pilot. Crew 
members and pilots should be well trained in BRM.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship managers, pilots.
16 COLLISION
Very serious marine casualty: Capsize of a tug while 

assisting a ship
What happened?
A tug had been engaged to assist a passenger/ro-ro 

ship to berth in high winds. There was no harbour pilot on 
board the ship because the master held a pilot exemption 
certifi cate for the port. The tug was manoeuvring close 
to the port bow of the ship while attempting to establish 
the tow, when the stern of the tug collided with the ship's 
bulbous bow. As a result of the collision the tug came 
broadside on in front of the ship, heeled dangerously to 
port and took on water. The tug capsized and two of its 
crew died.

Why did it happen?
1. The tug was forced to leave the "safe zone" and 

manoeuvre close to the bow of the ship in order to 
establish the tow, whereupon hydrodynamic interaction 
between the hulls of the ship and tug drew the tug inwards 
to collide with the ship's bulbous bow.

2. The speed of the ship through the water at the time 
was too fast to safely establish the tow. The relatively high 
speed through the water meant the "safe zone" in which 
the tug must remain was further away from the ship, 
making it more diffi cult to establish the tow.

3. The relatively high speed through the water also 
meant the tug was using a high percentage of its available 
engine power to match the speed of the ship, leaving 
minimal reserve power to manoeuvre.

4. The pilot-exempt master of the ship was not required 
to have undergone additional training for tug assistance. 
Tug assistance was usually requested during adverse and 
diffi cult weather conditions.

5. Water entered the tug through an open door and 
open engine-room ventilation duct when the tug turned 
broadside on and heeled over. This allowed down-fl ooding 
to occur, further reducing stability and ultimately causing 
the capsize.

6. The tug crew were unable to close the engine-room 
ventilation duct during operations because it was required 
to be open in order to supply air for the tug's engines.

7. The tug did not comply with the required stability 
parameters, which meant it was prone to excessive heeling 
during operations and down-fl ooding.

What can we learn?
1. Establishing a tow between a tug and ship should be 

conducted at safe speed in order to give the tug greater 
manoeuvrability and avoid it having to depart from the 
"safe zone" where dynamic interaction is less likely to 
occur.

2. Ship masters (especially those holding a pilot 
exemption certifi cate) and tug masters must have a 
thorough understanding of both the theoretical and 
practical aspects of safe tug/ship operations.

3. Tugs should be fi t for the purpose they are being 
used. They require good stability and suffi cient power and 
manoeuvrability for the intended operation.

4. Down-fl ooding will quickly erode any reserves of 
stability and will be a major factor contributing to a 
capsize. During critical or high-risk operations all doors 
and other openings that need not be open should be 
securely closed.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners and operators, designers and 

operators of vessels engaged in towing.
Source: IMO website



given CPR. The second offi cer was taken to a local hospital. 
However, the chief offi cer and chief engineer died.

Why did it happen?
1. The existing shipboard operational procedures did 

not take account of the carriage of timber cargoes and the 
danger posed by oxygen depletion.

2. There were no warning notices at the point of entry 
to the cargo hold, on either the outside or inside of the 
access hatch cover.

3. An enclosed space entry procedure had not been 
detailed as a key shipboard operation in the Safety 
Management System (SMS.)

4. The human instinct of wanting to save a colleague 
resulted in the chief engineer and second 
offi cer entering an unsafe space without 
suitable precautions for their own 
individual safety.

What can we learn?
1. There are inherent dangers associated 

with entry of enclosed spaces, particularly 
cargo holds, no matter what type of cargo 
they may contain, including those posed 
by oxygen depletion from the timber 
cargo.

2. There is a need to ensure that 
all persons who are required to enter 
an enclosed space positively identify 
the atmospheric condition against 
parameters, which should be stated in the 
SMS together with procedures for safe 
entry.

3. Effective enclosed space entry training 
and drills should take into account the 
instinctive reaction of seafarers to provide 
assistance and highlight that doing so 
without appropriate safety equipment 
is hazardous and can result in additional 
casualties.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship managers.
14 FATALITY
Very serious marine casualty: Fall from a vertical ladder 

in a cargo oil tank
What happened?
A 30,000 GT chemical tanker anchored in an offshore 

anchorage with all cargo oil tanks (COTs) and the starboard 
slop tank having been cleaned and gas-freed for inspection 
of the condition of tank coatings.

The shipowner's technical consultant (the superintendent) 
and two paint supervisors from the cargo tank coating 
manufacturer boarded the vessel in the morning. The 
superintendent, who was in attendance to carry out an 
Environmental Audit, also intended to inspect the cargo 

oil tanks for tank coating condition and any deep suction 
well pitting.

After all preparation work was completed, which 
included a risk assessment and issue of enclosed space 
entry permits, the tank inspection commenced.

During the day and prior to the accident, the 
superintendent entered three cargo oil tanks and spent a 
total of 73 minutes staying inside the tanks. In the afternoon, 
the chief offi cer entered 4S cargo oil tank followed by the 
superintendent. Firstly, the chief offi cer climbed down 
the vertical ladder and reached the landing platform. He 
stayed on the platform to wait for the superintendent. The 
superintendent then entered the tank and climbed down 

the vertical ladder. Suddenly, he fell from 
the vertical ladder to the bottom of the 
cargo oil tanks.

The chief offi cer immediately informed 
the Bosun, who was the responsible 
person at the entrance to the cargo oil 
tanks, by radio. The Bosun immediately 
relayed the message to the duty offi cer 
on the bridge and the ship's Master. The 
superintendent was rescued and sent to 
hospital ashore for treatment. However, 
the superintendent was declared 
deceased by a local doctor.

Why did it happen?
1. At the time of the accident, the 

ambient temperatures on deck and inside 
the cargo oil tanks were about 330C and 
370C respectively. The superintendent 
might have suffered from heat exhaustion 
that caused him to lose his grasp of the 
vertical ladder while he was entering 4S 
cargo oil tank in the afternoon under high 
ambient temperature.

2. The vertical ladder had no guard 
rings, which could have prevented him 
from falling sideways after he lost his 
grasp of the ladder.

What can we learn?
1. It is necessary to take extra precautions and to use 

fall arrestors as far as practicable to avoid falling when 
climbing on a vertical ladder that is not fi tted with guard 
rings.

2. Account should be taken of the impact of heat on the 
human body during prolonged periods of work in a hot 
climate.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship managers.
15 COLLISION
Very Serious marine casualty: Collision of a bulk carrier 

with a coaster moored alongside a jetty
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crew members having been ordered by an offi cer to do so.
2. None of the required precautions were taken to 

provide safe access when AB1 was instructed to enter the 
cargo hold.

3. The Bosun, AB2 and OS1 all entered the cargo hold 
unaccompanied to provide help without fi rst taking any 
safety precautions.

What can we learn?
1. Access to enclosed spaces without required safety 

measures in place occurs frequently and leads to casualties.
2. Self-contained breathing apparatus sets should be 

placed close to the entrances of enclosed spaces during 
entry , and be readily available for use in an emergency.

3. The need for authorized entry of enclosed spaces, 
required precautionary safety measures and relevant 
training should be stipulated at safety meetings and 
during newcomer familiarization.

4. Effective enclosed space entry training and drills 
should take into account the instinctive reaction of 
seafarers to provide assistance and highlight that doing 
so without appropriate safety equipment is hazardous and 
can result in additional casualties.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship managers.

13 FATALITY
Very serious marine casualty: Entry of an enclosed space
What happened?
The crew of a 9,000 GT bulk carrier with a cargo of sawn 

timber was practising a weekly emergency drill. When the 
chief offi cer did not appear at his muster station ,a search 
was conducted.

During the search, two junior ratings discovered that the 
access hatch cover to Cargo Hold No. 3 was open and, 
looking inside, noticed the chief offi cer lying at the base of 
the stairway on platform No. 2.

The chief engineer then entered the enclosed space 
without taking adequate safety precautions, and 
subsequently collapsed on top of the chief offi cer on 
platform No .2.

On hearing calls for help from the chief engineer, the 
second offi cer then also entered the enclosed space 
without taking adequate safety precautions, and collapsed 
on top of the chief engineer.

Four crew members wearing breathing apparatus sets 
entered the space to retrieve the three offi cers, taking with 
them equipment to assist the injured offi cers with their 
breathing.

The three offi cers were lifted out of the cargo hold and 



having operational AIS, so he couldn't identify the fi shing 
vessel, which had no AIS.

3. The fi shing vessel's deckhand was unable to monitor 
the car carrier's approach from his seated position in the 
watch compartment.

4. Neither vessel sounded fog signals.
5. The ship's offi cer on watch and the fi shing vessel's 

deckhand had both noticed that the visibility had reduced. 
However, neither of them called for assistance prior to the 
collision.

What can we learn?
1. More than one person on watch is required in 

restricted visibility.
2. Watchkeepers should be trained in the use of available 

equipment.
3. Watchkeepers should not rely on 

vessels having operational AIS which may 
prevent vessels without operational AIS 
from being detected.

4. Blind sectors should be taken into 
consideration when maintaining a proper 
lookout and may require a watchkeeper 
to continually move about.

5. Sound signals should always be 
made in restricted visibility, even in open 
sea to provide an additional means for 
identifying a risk of collision.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship operators.
11 COLLISION
Very serious marine casualty: Collision 

between container ship and ro-ro car 
carrier

What happened?
A close-quarters situation developed in an 

area with heavy traffi c. A 25,000 GT car carrier, 
which was the stand-on vessel in a crossing 
situation, called a 6,000 GT containership, 
which was the give-way vessel, to suggest 
that the car carrier turn to port and pass 
astern of the containership. This was agreed, 
but as the situation developed further, the container ship turned 
to starboard and fi nally ran into the starboard side of the car 
carrier. The bulbous bow caused suffi cient damage to cause the 
car carrier to sink within 15 minutes. 11 seafarers were lost.

Why did it happen?
1. The vessels did not maneuver as agreed.
2. The offi cers on both vessels relied solely on ARPA 

radar data. A lack of visual monitoring resulted in a delayed 
recognition of the actual situation.

3. No lookout was posted on the container ship. The 
offi cer was alone on the bridge despite the heavy traffi c 
and darkness.

4. The car carrier did not take early avoiding action. 
Neither vessel took bold and defi nitive action in time to 
avoid collision.

5. Immersion suits were diffi cult to reach on the car 
carrier due to the vessels list and only two persons wore 
them.

What can we learn?
1. The most effective way to avoid a collision is to 

maneuver in accordance with the COLREGs. However, 
if other arrangements are made, they should be made 
in ample time, with due regard to observance of good 
seamanship and should be clear, followed and closely 
monitored by all vessels involved.

2. A proper lookout should be kept visually, not only 
with instruments, at all times.

3. Early and defi nitive action avoids 
dangerous situations from developing.

4. Survival equipment should be sited 
where it is most likely to be reached.

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship operators.
12 FATALITY
Very serious marine casualty: Entry of 

an enclosed space 
What happened?
A 35,000 GT bulk carrier with steaming 

coal in bulk arrived at a port and was 
moored.

Able Seaman (AB)1 and Ordinary 
Seaman (OS)2 were instructed by the 
Bosun to access Cargo Hold No. 3 to 
take a cargo sample. The cargo hold 
hatch covers and access hatch cover 
were closed. AB1 opened the access 
hatch cover and entered the cargo hold 
unaccompanied and without taking any 
safety precautions.

OS2 saw AB1 fall from the access ladder 
and asked the Bosun to come. The Bosun 
arrived and accessed the cargo hold to 
help AB1, who was lying unconscious. 

AB2 then arrived and entered the cargo hold, followed by 
OS1, all three entering the hold without taking any safety 
precautions or considering the possible danger. They all 
then collapsed.

The chief offi cer heard about the incident and went to 
the area, taking with him a breathing apparatus set. An 
ambulance was called via the agent and arrived within 15 
minutes. The Bosun died as a result of the casualty.

Why did it happen?
1. AB1 was instructed by the Bosun to enter the 

cargo hold despite the access hatch being marked "NO 
UNAUTHORIZED ENTRY INTO CARGO HOLDS" and no 
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What can we learn?
1. A strong safety culture has to be cultivated; it will 

not develop of its own volition. The work starts from 
top management. Management ashore needs to lead by 
example. When PSC inspection defi ciencies are identifi ed, 
a careful analysis – including formal risk assessment –needs 
to be made as to whether the crew have the necessary 
abilities and equipment to carry out the work during the 
voyage or whether the work needs to be undertaken in 
a competent repair facility. This is particularly important 
in the case of ships carrying fl ammable cargoes. Ship's 
crew need to be given the confi dence to approach line 
management for advice or assistance if an onboard risk 
assessment determines that they do not have the resources 
or competence to undertake repair work themselves. 
Shore management cannot assist if they are not aware of 
a problem.

2. A properly developed and implemented approach 
to risk assessment can provide a company with a very 
valuable tool to help it manage safety. 

3. The ship's Safety Management System (SMS) and 
standing instructions should include clear and adequate 
guidance for "No Hot Work" in areas liable to be exposed to 
fl ammable gases, and should include adequate guidance 
on the control of fl ammable vapors in and around the 
cargo tanks or cargo compressor room.

4. Whenever possible, hot work within the cargo area of 
a vessel carrying fl ammable cargoes should be carried out 
in a repair yard after all gas-freeing processes have been 
carried out and the area declared safe.

5. If it is imperative that hot work has to be undertaken 
during the voyage, it should only be undertaken after a 
detailed risk assessment has identifi ed ALL signifi cant risks 
arising out of the work activity – including an evaluation 
of the suitability of the tools to be used – and suitable 
mitigation measures have been put in place. This should 
include procedures for any repairs or maintenance 
pertaining to any kind of hot work, particularly in areas 
exposed to hydrocarbons which would cause a serious 
accident, threatening life and property. The assessment 
should also take into account any existing precautions to 
control the risk, such as permits to work, agreed procedures 
as per SMS, use of personal protective equipment, use of 
safe tools, and a "Stop Work Policy."

6. Under no circumstances should attempts be made 
by the crew to tap-off cargo gas to progress repair work. 
Any modifi cation to cargo lines should be approved by the 
Administration and the vessel's classifi cation society.

7. While the practice leading to this unfortunate 
casualty cannot under any circumstances be condoned, 
fl ame-cutting using conventional set-ups such as oxy-
acetylene, while commonplace, should always be carried 
out by competent operators and subject to a "permit-to 

work." The danger of a fl ashback is nevertheless always 
present. The UK's Health and Safety Executive advises in its 
publication INDG297(rev1).  

"Flashbacks are commonly caused by a reverse fl ow of 
oxygen into the fuel gas hose (or fuel into the oxygen hose), 
producing an explosive mixture within the hose. The fl ame 
can then burn back through the torch, into the hose and 
may even reach the regulator and the cylinder. Flashbacks 
can result in damage or destruction of equipment, and 
could even cause the cylinder to explode. 

• Use the correct lighting-up procedure. Purge the 
hoses before lighting the torch to remove any potentially 
explosive gas mixtures. Use a spark igniter and light the 
gas quickly after turning it on.

• Make sure the blowpipe is fi tted with spring-loaded 
non-return valves.

• Use the correct gas pressures and nozzle size for the 
job.

• Maintain the equipment in good condition.
These measures will reduce the risk of a fl ashback but 

will not completely eliminate it. Non-return valves will not 
stop a fl ashback once it has occurred."

Who may benefi t?
Seafarers, shipowners, ship operators.
10 COLLISION
Very serious marine casualty: Collision between car 

carrier and fi shing vessel
What happened?
A 60,000 GT car carrier was on passage in open sea with 

the offi cer on watch alone on the bridge. A 20 GT fi shing 
vessel with a sole deckhand on watch was ahead of the 
ship, but was not observed by the offi cer on the car carrier. 
Heavy rain showers reduced visibility and affected the 
radars, but neither the offi cer on the car carrier nor the 
deckhand on the fi shing vessel found any reason to call 
for assistance. They did not fi nd any reason to start the fog 
signal. The offi cer on the car carrier observed no AIS tracks 
in the vicinity (the fi shing vessel had no AIS).

The deckhand on the fi shing vessel was not allowed to 
operate the radar, but merely checked the radar display 
and observed the car carrier 6 miles away on the fi shing 
vessel's starboard quarter. He then went back to the 
watch room, which was just a tiny compartment above 
the steering room. From where he was sitting, there was a 
blind sector on starboard quarter. 

The ship subsequently collided with the fi shing vessel, 
causing it to sink. One man was lost out of a crew of eight. 
The offi cer on the car carrier did not notice any collision.

Why did it happen? 
1. Heavy rain showers reduced visibility and adversely 

affected the ship's radar displays, preventing the offi cer on 
the car carrier to detect the fi shing vessel.

2. The offi cer of the car carrier relied on all other vessels 
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Continued ………
9 EXPLOSION AND FIRE
Very serious marine casualty: Explosion in the cargo 

compressor room while carrying out hot work on deck
What happened?
An LPG carrier was carrying a cargo of butane and 

propane. Two crew members were attempting to crop 
out and renew step ladders leading to the loading 
manifold. The activity was part of work addressing several 
defi ciencies identifi ed during a Port State Control (PSC) 
inspection. The gas feeding the cutting tool was butane, 
tapped off the gas compressor inlet pipe. It is reported 
that the cutting torch was also connected to the vessel's 
compressed air deck line.

When the crew members lit up the cutting nozzle, 
there was a fl ashback along the hose connecting the 
torch to the cargo compressor inlet pipe resulting in an 
explosion and fi re in the compressor room. The two crew 
members carrying out the cutting operation were killed, 
and two other crew members, who were also carrying out 
maintenance work on deck, were seriously injured. The 

compressor room, the re-liquefaction plant and other 
equipment were heavily damaged. 

Why did it happen?
1. The ship's managers had not made arrangements 

for the work to be done while the ship was at a repair 
facility; instead, they allowed it to be carried out during a 
laden voyage. The facilities and equipment on board were 
not suitable for the work. No permit to work was issued; 
risks were not properly assessed and no specifi c safety 
precautions were planned. No offi cer had been assigned 
to supervise the work.

2. The source of ignition was not established but it is 
believed to have caused a fl ashback from the cutting torch 
along the hose connecting it to a cargo compressor. 

3. Since most of the evidence was not available to the 
investigator, it is not known whether the cutting torch was 
a) suitable for the gases used or b) fi tted with pressure 
regulators or fl ashback arresters.

4. The safety culture did not encourage lower ranks to 
question instructions; the crew simply did as they were 
told.

LESSONS LEARNED FROM MARINE CASUALTIES
III 4 (III 4/15, ANNEX 1)
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